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Foreword

GOVERNMENT HOUSE
WELLINGTON NEW ZEALAND

The way we order our lives and understand what is happening to us flows out of our culture.
Culture is the collective memory, experience, and hope of a group of people. It is something
which they have inherited, and it is something which they share.

Language is the key to any culture. If you lose the language, your grasp of the culture is
weak. In fact, you will lose it. I welcome this Samoan Language Coursebook especially if it
helps Samoan people become stronger within their culture.

New Zealand is a country of many cultures. Samoan culture is a great gift which Sa-
moan people bring to this land. All of us can be enriched by that. This book can only be a
source of great encouragement to those who want to learn.

Sir Paul Reeves,
Governor-General
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Tuiletufuga Papali‘i Enele—failauga (orator) for head of state of Samoa, Susuga Malietoa Tanumafili 11,
circa 1970s-1980s
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Introduction

Gagana Samoa is a modern language resource for the learning and the teaching of the
Samoan language. It is designed for both personal and classroom use. The book is aimed
at Samoans born outside of Samoa in countries such as New Zealand, the United States of
America, Australia, etc., who are searching for their cultural identity in an adopted land. It
is also for anyone else who wants to learn Samoan.

Language is the core of Samoan culture, and this resource hopefully will encourage
and stimulate a better understanding of Samoan values through the study of language in all
students.

The addition of photographs presents a broader view of fausamoa (Samoan culture)
not only as practised in Samoa, but also outside of Samoa in places like the USA (Hawai‘i)
and New Zealand.

Gagana Samoa is not a definitive grammar—it is however an introduction to basic
structures and patterns used in spoken and written Samoan. Modern Samoan also contin-
ues to grow and expand in its written form. An international group (Fale‘ula o Fatua‘i‘upu)
of Samoan scholars and community leaders has recognised and supported the use of the
glottal stop () and the macron (a). These important marks are used throughout this book
to help the student pronounce the words clearly and properly.

Useful references are listed in the bibliography to help students further their under-
standing of the grammatical rules of Samoan.

Xiii
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Pronunciation
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To assist with pronunciation, selected lessons in Gagana Samoa are also available on CD.
The CD symbol appears in the margin to indicate recorded text.

Samoan alphabet

The written form of the Samoan language was organised and devised by the London Mis-
sionary Society in the early to mid-1800s. Before then Samoan was only a spoken language.
The written system formulated then consisted of 5 vowels and 10 consonants.

AEIOU

aeiou

FGLMNPSTYV ‘(glottal stop)
fglmn pstv-(glottal stop)

Later, the three consonants H KR / h k r were added to accommodate the introduction
of new words from foreign languages, mainly English, Latin, and Greek. These three conso-
nants are part of other Polynesian languages.

Vowels

The five vowels have “short” and “long” pronunciations. The short forms are similar to
the way these vowels are pronounced in a number of European languages, while the long
vowel forms (originally devised by linguists) have macrons above the vowels to indicate
long vowel sounds (e.g., A, 3, etc.).

A — long, as in father O — long, asinlow (no w glide), e.g., (lolo)
short, as the u in cut short, as o in non-

E — long, as in hey (no y glide) U — long, as uin true
short, as e in set short, as u in put

I — long, as ee in week (avoid the ew sound as in few)

short, as i in sit

Note: A macron changes the meaning of the word. Sometimes the macron is omitted in
written Samoan, and the correct word is determined by context, especially in Samoa itself
where native speakers often determine meaning in this way.
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a — tala (story) a — tala (dollar)
e — tele (many) e — telé (big)

i — fili (enemy) i — fili (flea)

o — moli (orange) 60 — moli (light)
u — susu (milk) 0 — susa (wet)

Consonants

Altogether, thirteen consonants are used in the Samoan alphabet: FGLM NP STV, to-
gether with H K R, and the glottal stop, * . The consonants are pronounced as in English,
although the S sound is often less sibilant (not so hissing). The exception is the letter G,
which is a soft ng sound, as in sing.

Practise these words: Gagana, gogo, logo.

¢ Glottal stop

There is an additional speech sound known as the “glottal stop,” which is represented by the
inverted comma (). It occurs either before or between vowels in many Samoan words and
is treated as a consonant.

for example: ‘ava (beard) va‘a (boat)
tu‘u (put) ti'eti'e (sit)

The sound of the glottal stop is similar to the sound heard when pronouncing the word
“bottle” without the two t’s, i.e., “bo’le”

The glottal stop must be carefully observed as its omission would change the meaning
of many words.

for example: ava (passage in the reef)
‘ava (beard)

Sounds that are not Samoan sounds

Y’ sound: When the letter “i” is followed by another unaccented vowel, a ‘y’ sound appears

«_ »

in the pronunciation. There is no letter “y” in the Samoan language.

for example: vaiaso (week) — vie-yah-so
iata (yard) — vyah-tuh

«_ »

‘W’ sound: When the letter “u” is followed by another unaccented vowel, a “w” sound ap-
pears. There is no “w” in the Samoan language.

for example: ud (friend) —  woe
uila (bicycle) — wee-luh
uaua (artery) — like wawa
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Diphthongs (vowel combinations)

When two different vowels stand side by side in the same word, it is important to give each
its own pronunciation, i.e., retaining its separate sound until by practice the vowels “run
together”. Particular vowel combinations can provide difficulties at first.

for example: vae and vai; these sound almost the same to the ear of the non-Samoan.

When correctly spoken they clearly indicate leg (vae) and water (vai).

others include: sao and sau
toe and toi
pou and po

Emphasis

In general it is the second to last (or penultimate) syllable that is emphasised or stressed. If
a word ends in a diphthong or with a long vowel, the stress will fall on this final diphthong
or long vowel.

for example: ma‘alili (cold)
puta (fat)

Be alert however to exceptions, usually denoted by a macron (*) over the letter to be
stressed or lengthened.

for example: malolo (rest)
fita (difficult)

Colloquial pronunciation

In Samoan, there are two styles that mark speech registers, or pronunciation styles; they are
called the “T” style and the “K” style.

The “T” style is used on radio, news media, and educational and religious literature.
This style is marked by the use of the t, n, and g, as well as k and r for borrowed words. It is
often described as “good speech” (tautala lelei).

The “K” style is characterised by the use of k instead of t, n instead of g, while 1
replaces r. It is described as the “colloquial style” (tautala leaga) with casual speech as
a prominent feature of this style. It is also described as the “intimate style”. [See also
Lesona 2.]

Pronunciation practise

Having first practised the alphabet, now try the following vowel pairs.
ae ai ao au ‘ea ‘ei ‘e0 ‘eu ia ie io iu

oa oe oi ou ua ue ui uo
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now these:
ua ué ul uo aeao aua iai ia i0 ié ia
a'o ea ia iu

Repeat this exercise several times.

Nouns

Here is a list of some Samoan words. They are all nouns, i.e., names of things, people, or
countries. Say them aloud for practise.

Samoa Samoa mitiafu singlet
Niu Sila New Zealand ‘ofuvaeloto underwear
tamaloa man totini sock
fafine woman se‘evae shoe
tama boy ‘ofu dress
teine girl taulima bracelet
tamaitiiti child (male) ptlou hat
teineitiiti child (female) polo ball
tama father volipolo volleyball
tina mother lakapi rugby
pepe baby kilikiti cricket
‘au‘auna servant ténisi tennis
uo friend fusu‘aga boxing
tagata person soka soccer
igoa name hoki hockey
au me netipolo netball
tautala talk ‘a‘ai city
‘upu word mea thing
asiasiga visit galuega work
pasi bus tupe money
ta‘avale car tala dollar
vaa boat sene cent
va‘alele aeroplane fale'oloa shop
uila bicycle ‘Ofisa office
salu broom falemeli post office
mopu mop falesa church
laulau table falema‘i hospital
nofoa chair/seat foma‘i doctor
puipui wall ma'‘i sickness
paipa tap lapisi rubbish
moega bed naifi knife

fa‘ata mirror tui fork



ata

masini tamea
‘ogaumu
‘eletise
kasa
kapeta
televise/tivi
la‘aupese
pusa
‘ofuvae
‘ofutino
taimi

uati

tusi

peni

‘api
faia'oga
aoga
falaoa
fuamoa
‘apu

ia
falaoamata
suka

‘auala

Lesona 1

picture/photo
washing machine
oven
electricity

gas

carpet
television/TV
record player
box

trousers

shirt

time

clock
book/letter
pen

exercise book
teacher

school
bread

€gg
apple
fish
flour
sugar
road

iputi
pakete
‘ato
seleulu
‘aluga
faamala
la

timu

po

aso

kofe
keke
siamu
masima
vai
fugala‘au
laau
pusi
manulele
povi
mamoe
moa
faitoto‘a
t1

cup
bucket
bag/basket
scissors
pillow
mattress
sun

rain
night
day
coffee
cake
jam

salt
water
flowers
tree

cat

bird
cow
sheep
chicken
door
tea



‘Te toga (fine mat)—the most valuable possession of Samoan families. These are used in the Samoan exchange
system.
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LESONA 2

Greetings

RS REIRA

Conversation / Talanoaga

MELE: Talofa lava. ‘O a'u ‘o Mele. Hello. 'm Mele.

PITA: ‘O ailouigoa? What’s your name?

MELE: ‘O Mele Leota. ‘Ao ai lou igoa? It's Mele Leota. And what’s yours?
PITA: ‘O Pita Semisi. It’s Pita Semisi.

[one week later]

MELE: Talofa lava, Pita. Greetings, Pita.

PITA: Talofalava, Mele. Greetings, Mele.

MELE: ‘O a mai ‘oe? How are you?

PITA: Manuia faafetai. ‘Ae a ‘oe? Fine thank you. How about yourself?
MELE: Manuia fo'i faafetai. Sau ‘i totonu. Fine also thanks. Come inside.

PITA: Fa‘afetai tele.

Vocabulary

talofa (v) —
feofoofoa‘iga (n) —
tofa —
fa —
au —
‘O ai —
lou —
(lau) —
lava —
‘Oa —
‘oe —
manuia —
fa‘afetai —
fo'i —
sau —
i totonu —

tele —

Thank you very much.

hello, greetings, good morning/evening/afternoon, hi
greetings

goodbye

bye

I, me

what (who)

your

your (this will be covered later)
indeed

how

you

fine, well, OK

thank you

also

come

inside

very
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New Zealand

Respect or formal language / Gagana fa‘aaloalo

Although colloquial language is used by most Samoans in everyday conversation, it is im-
portant to show respect for such people as elders, church ministers, teachers, government
officials, and above all, the matai, or Samoan chief.

Samoan culture (faasamoa) is based on respect (fa‘aaloalo), and formal language plays
an essential part in expressing this respect. From the simplest of relationships between the
young and the old, respectful language displays its most complex patterns of speech in ora-
tory between one matai and another.

The learner is introduced to formal or respect language in the following conversation
between a chief (ali‘i) and an orator (tulafale).

Conversation / Talanoaga

Leota (chief/ali‘i) Tuiletufuga (orator/tulafale)
Talofa lau fetalaiga, Tuiletufuga. Talofa lava lau afioga, Leota.
Malo le soifua maua. Malo foi le lagi e mama.

‘O fa‘apéfea mai le tausi ma le nofo a alo? ~ Vae ane lau afioga, ‘olo'o maloloina lava
fa‘afetai.
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An appropriate translation:

Greetings, orator Tuiletufuga. Greetings, chief Leota.
Good health to you. Good health to you, too.
How are your wife and family? With due respect, they are fine. Thank you.
Vocabulary

fetalaiga =~ — orator

afioga — chief, high chief

malo — good, well done, congratulations

soifua — life, health, farewell

tausi — respect term for the wife of an orator

‘oloo — present continuous tense marker

maloloina —  well, fine

Components of respect / formal language

1. Single respect words used in conversation.
2. Exclusive words and phrases used in ceremonial exchange.

3. Proverbial and figurative expressions taken from Samoan cultural and folklore tradi-
tions as well as the Bible.

The replacement of nouns and verbs in common speech by their polite forms is the
main feature of this formal language.

EXAMPLES

Everyday terms Respect terms

igoa name suafa

sau come/welcome sustl mai (general)
come/welcome afio mai (chief/wife)
come/welcome maliu mai (orator/wife)

fale house maota (chief/general)
house laoa (orator)

falesa church malumalu

faife‘au church minister feagaiga

lima hand aao

‘ai to eat taumafa/taute

moe to sleep tofa

ala to awake maleifua mai

siva to dance sausaunoa

tautala to talk saunoa (chief/general)
to talk fetalai (orator)

These are only a sample. Ask fluent Samoan speakers for help with others.
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4. The “T” style (versus the “K” style). In speech, the former is recognised as the tautala
lelei or tautala fa'aaloalo, i.e., “speak well” or “speak with respect”. The author acknowl-
edges that most Samoan speakers use the “K” style regularly; however, written Samoan
traditionally follows the “T” style. To assist the learner gain an appreciation of the “K”
style, compare the styles of the following conversation.

Conversation / Talanoaga / Kalagoaga

“T” Style “K” Style English

(A) Talofa, Pita. Kalofa, Pika. Greetings, Pita.

(E) Talofa lava, Sione. Kalofa lava, Sioge. Greetings, Sione

(A) ‘O amailou tina? ‘O a mai lou kiga? How’s your mother?

(E) ‘Olo'o manuia fa‘afetai. ‘Olo'o maguia fa‘afekai. She’s fine thanks.

(A) ‘Aealoutama? ‘Ae a lou kama? How about your father?
(E) Manuia fo'i fa‘afetai. Maguia fo'i fa‘afekai. Fine also thanks.

Note: The “t” and “n” go together in respectful speech, while “k” and “g” go together in col-
loquial speech.

for example: (i) tina — mother (“T” style) (ii) Sione — John (“T” style)

kiga — mother (“K” style) Sioge — John (“K” style)

Vavalu talo—scraping taro for cookmg ina Samoan umu or oven. Samoan Studies, Un1ver51ty of Hawai'‘i
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This, That, These, Those
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Conversation / Talanoaga
At the shopping centre:

IOANE: ‘O leale fale lale?
MELE: ‘O le Maota Samoa.
IOANE: HAe ale fale lea?
MELE: ‘O le Falemeli.
IOANE: ‘O fea le falepovi?
MELE: Lea.

At the butchers:

IOANE: ‘O le alenei mea?
MELE: ‘O le ith mamoe.

IOANE: ‘O lealena mea?
MELE: ‘O fasi pua‘.

IOANE: °E,vai ‘i le tapuvae pua‘a lale.

Demonstratives
This, that, these, those.

RS REIRA

What’s that building?

It is Samoa House.

What about this building?
It’s the Post Office.
Where’s the butchers?
Here (it is).

What's this thing?

It's a side of lamb.

What’s that thing?

They’re pork pieces.

Hey, look at that pig trotter!

lenei — this (close to speaker)

lea  — this (close to speaker)

lena — that (close to listener)

lele — that (not too distant from speaker)
lela — that (away from speaker/listener)
lale — that (away from speaker/listener)

11
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1. There are three formal demonstratives in Samoan; they are:

lenei — this (in possession of/close to speaker); other form — lea
lena — that (in possession of/close to speaker); other form — lele
lela — that (away from both speaker/listener); other form — lale

2. Singular demonstratives.

lenei / lea (this)
lena /lele (that — close to)
lela /lale (that — far away)

3. Plural demonstratives.

nei/ia (these)
na/na (those — close to)
la/la (those — faraway)

Note: In all except two (lea, lele) the plural form is obtained by dropping le from: lenei,
lena, lela, lale.
4. Demonstratives can come before or after the noun they qualify.
for example: before — ‘O lea mea —  (this thing)
after  — ‘Olemealea — (the thing this)
5. A is a question word used as the pronoun “What”.

for example: ‘O le a? —  Itsa what? (What is it?)
‘Olealea? — It’s a what this? (What is this?)

‘O le a is also an idiomatic expression used when answering someone’s call.

for example: Sole — “Hey, fellow”
Olea? — “What?”

Additional practise / Fa‘ata‘ita‘iga fa‘aopoopo

(A) ‘Olealenei mea? What's this?

‘O le uati lenei mea. It’s a clock this thing.
(E) ‘Olealela mea? What’s that?

‘O le laulau lela. It’s a table that thing.
(I) ‘Olealena mea? What’s that?

‘O le peni lenei mea. It’s a pen this thing.
(0O) ‘Olealeamea? What's this thing?

‘O le tusi lena mea. It’s a book that thing.
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Conversation / Talanoaga

PETA: ‘Oaneimea?  What are these?
MALAMA: ‘Oia. They're fish.
PETA: Ae a na mea? What about those?
MALAMA: ‘O talo. They're taro.

In English we say “chairs” if there are two or more.

In the types of sentences we have learnt so far in Samoan, e.g., ‘O le laulau, le is the
definite article which means the, and it implies singular or one object.

To form the plural you simply remove le.

Thus:  singular plural
‘O le laulau (the table) ‘O laulau (tables)

. < e gl

Wrapping fish in tin foil for cooking. University of Hawai‘i, Samoan Studies
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EXERCISE 1

Translate / Fa‘aliliu
In this exercise, you are referring to things near the person you are speaking to.

1. That tree; those trees.

2. That book; those books.

3. That babys; those babies.

4. That bus; those buses.

5. That man; those men.

6. That school; those schools.

7. That child; those children.

8. That girl; those girls.

9. That church; those churches.
10. That teacher; those teachers.
EXERCISE 2

Write in plural in Samoan
‘O lenei tama.

‘O lenei ‘ato.

‘O lenei igoa.

‘O lena laulau.

‘O lena fale.

‘O lena fafine.

‘O lela tusi.

‘O lela foma‘i.

Y ® N T w D=

‘O lea ta‘avale.

,_.
e

‘O lea falema‘i.

EXERCISE 3

Translate / Fa‘aliliu
The thing you are referring to is away from the person that you are talking to.

1. That man; those men.
2. That house; those houses.
3. That tree; those trees.
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4. That church; those churches.

5. That book; those books.

6. That table; those tables.

7. That boy; those boys.

8. That bus; those buses.

9. That woman; those women.
10. That school; those schools.
EXERCISE 4

Write the plural for these sentences
‘O le taavale.

‘O le laulau.

‘O le ‘ato ma le tusi.

‘O le moli ma le fale.

‘O le tama ma le teine.

‘O le laau ma le ‘auala.

‘O le ‘ato a Ioane.

‘O le tusi a Mele.

¥ N U w b=

‘O le se‘evae o Simi.

e
e

‘O le ta‘avale a Pita.

EXERCISE 5

Change the following into their plural forms
‘O lenei mea o le ‘ato.

‘O lena mea ‘o le ‘apu.

‘O lela mea ‘o le ta‘avale.

‘O le pasi lela mea.

‘O le va‘alele lela mea.

‘O le peni lenei.

‘O le ‘ato lena.

‘O le ‘ofu lena.

¥ N U w b=

‘O lenei tusi.

e
e

‘O lena laulau.
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EXERCISE 6
Translate / Fa‘aliliu

1. What is this? — It'sabook.

2. What is that? (near you) — It’s a basket.

3. What is that? (over there) — It’sacat.

4. What are these? — They’re books.

5. What are those? (near you) — They’re baskets.

6. What are those? (over there) — They're cats.

7. What is this? — That is a tree.

8. What is that? — That is a shop.

9. What is that? — That is a table.
10. What are these? — Those are houses.
11. What are those? — Those are cars.
12. What are those? — Those are words.

Using the question particle — Po
Po is used as a question particle at the beginning of a question.

Po ‘o le a lena mea? — What is that?
Po ‘0 lenei mea ‘o se ‘ato? — Is this a bag?
Quite often Samoans omit this particle from everyday conversation.
for example: ‘O le a lena mea? — What is that?
‘O lenei mea ‘o se ‘ato? — Is this a bag?
Pé is a similar question particle.

for example: Pé ‘o ‘oe se Samoa? — Are you a Samoan?

Practice

Po ‘0le alenei mea? — ‘O le tusi.

Po ‘ole alenei mea? — ‘O le penitala.
Po ‘olealena mea? — ‘O lelaulau.
Po ‘olealenamea? — ‘O le moa.

Po ‘olealelamea? — ‘O letaavale.

Po ‘olealelamea? — ‘O lenofoa.
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Useful to learn:

Po ‘0leneimea ‘ose...? — Isthisa...?
Po ‘olenamea‘ose...? — Isthata...?
Toe. —  Yes.

Leai. — No.

Say these for practice (substitution table)

‘O le peni. It’s a pen.
penitala pencil.
pepa sheet of paper.
tusi book/letter.
fale house.
fala mat of pandanus leaves.
a? what?
‘O le peni lea. This is a pen.
penitala pencil.
pepa sheet of paper.
tusi book/letter.
fale house.
fala mat of pandanus leaves.
a? what?
‘O le peni le mea lea. This thing is a pen.
penitala pencil.
pepa sheet of paper.
tusi book/letter.
fale house.
fala mat of pandanus leaves.

a? what?

17
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‘O le falea‘oga le fale lea. This building is the schoolhouse.
falefaitautusi library.
faletupe bank.
faletele meeting house.
faleoo small oval hut.
faleuila outhouse/toilet.
falemeli post office.
falema'‘i hospital.

‘O le a le mea lale? What is that thing?

‘upu word?
fale building?

(Po) ‘o le ale mealea? This thing is a what?

lele That
lale That (farther)

Three taulele‘a of Vailele village, Samoa, preparing a pig for cooking in an ‘umu
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Articles
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The words “the” and “a” are articles.

«_  »

In Samoan “le” and “se” are their equivalents and they go with nouns as in the
following:

‘Olefale — thehouse

‘Osepeni — apen

‘O is a particle that is used in front of nouns or pronouns. The general rule is that if
a noun comes at the beginning of a sentence, 0 must be used before the noun. Nouns by
themselves (i.e., in isolation) have ‘o in front of them. [See Lesona 11 as well.]

le is the definite article singular (the)
se is the indefinite article singular (a)

Definite article — Le

“Le” is used whenever the noun is definite in the mind of the speaker. A point to note is that

« »

even though English would use the indefinite article “a” in some definite situations, Samoan
uses the definite “le” form. The object referred to in the Samoan mind is definite—it is the
one referred to, and “le” signals/reflects this.

for example: ‘O le povi. — It's a cow.
Singular and plural nouns in Samoan
1. A singular noun has an article in front of it.
for example: ‘O lelaau —  the tree
‘Ose‘ato — abasket
2. A plural noun is formed in two ways.
(a) by the absence of a definite article

for example: ‘Olaau — the trees

19
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(b) substituting the indefinite article ‘se’ with its plural form ‘ni’
for example: ‘O setaavale — itisa car (singular)

‘O nitaavale — they are cars (plural)

Samoan nouns do not change form in moving from singular to plural. However, there
are exceptions:

Exceptions

loomatua/loomatutua — old woman/old women
‘olomatua/‘olomatutua — old woman/old women
matua/matua — parent/parents
tamaitiiti/tamaiti — child/children
tamaloa/tamaloloa — man/men
teineitiiti/teineiti — little girl/little girls
taule‘ale‘a/taulele‘a — untitled man/untitled men
toalua/ta‘itoalua — spouse/spouses
toea‘ina/toea‘i‘ina — old man/old men
tuafafine/tuafafine — malé€’s sister/males’ sisters
Expression of the indefinite — use se

“Se” replaces “le” when the indefinite is to be expressed. It is used when:
1. Referring to one of many.

Aumai se tusi. — Bring a book.

2. When questioning something’s existence.

‘O se pusi lale? — Is that a cat?

3. Expressing negative.

Ele osepasi. — Itsnotabus.

EXERCISE 7

Translate into English

1. ‘O le tamaloa. 6. ‘O ni fajd'oga.
2. ‘O se falema'i. 7. ‘O ni teine.

3. ‘O le pepe. 8. ‘O tagata.

4. ‘O le pusi. 9. ‘O falemeli.
5. ‘O se uo. 10. ‘O ni falesa.
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EXERCISE 8
Change these into the plural

1. ‘O le taavale.
2. ‘O le laulau.
3. ‘O le tusi.
4. ‘O le fale.
5. ‘O le tama.
6. ‘Olelaau.
7. ‘O le ‘ato.
8. ‘O le peni.
9

. ‘O le ta‘avale a Pita.

Plural of indefinite article se is ni

The plural form of the indefinite article “se” is “ni”.

In the sentence:
‘Oselaau — Itisa tree.

the plural becomes

‘Onilaau — They are trees.
for example: ‘Aumai ni falaoa. — Bring some bread.
‘O ni ‘api la? — Are those exercise books?
Elé ‘onipeni.  — Theyaren't pens.

“Ni” is sometimes omitted in colloquial speech.
for example: ‘O foma‘i ? — Are they doctors?
Elé ‘o faid'oga. — They aren’t teachers.
Sometimes when there is no emphasis on the idea of an indefinite number or quantity,
the article can be dropped altogether in the plural where “se” is used in the singular.
for example: ‘O se ta'avale — acar
the plural becomes

‘O taavale — cars
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EXERCISE 9
Write the Samoan equivalent

These are watches. (here)

These are tables. (near you)

Those are chairs. (far, in the distance)
What are these?

What are those? (near you)

What are those? (far, in the distance)

These are books.

® N Nk » =

Those are pens.

EXERCISE 10
Write the English equivalent

. ‘O peni ia.
. ‘O ‘ato na.
. ‘O ta‘avale la.

1
2
3
4. ‘O 2 mea ia?
5. ‘O a meala?
6

. ‘O ameana?

EXERCISE 11 EXERCISE 12
Change into the singular Translate into Samoan
1. ‘O fafine. 1. The hospital.
2. ‘O moli. 2. The city.
3. ‘O pasi. 3. The person.
4. ‘O laulau. 4. Friends.
5. ‘O igoa. 5. A car.
6. ‘O a'oga. 6. A teacher.
7. ‘O po. 7. Abus.
8. ‘O ‘upu. 8. Some houses.
9. ‘O galuega. 9. Some people.
10. ‘O ta‘avale. 10. A letter.
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EXERCISE 13

Write the plural for these sentences

1. ‘O le taavale. 6. ‘O le la‘au ma le ‘auala.
2. ‘O le laulau. 7. ‘O le ‘ato a Toane.

3. ‘O le ‘ato ma le tusi. 8. ‘O le tusi a Mele.

4. ‘O le moli ma le fale. 9. ‘O le se'evae o Simi.

5. ‘O le tama ma le teine. 10. ‘O le taavale a Pita.

Note: The words lenei, lena, lela also contain the word le. Thus, their plurals would be #ei,
na, la, simply leaving out le.

EXERCISE 14

Change the following into their plural forms
‘O lenei mea o le ‘ato.

‘O lena mea ‘o le ‘apu.

‘O lela mea o le ta‘avale.

‘O le pasi lela mea.

‘O le va‘alele lela mea.

‘O le peni lenei a Ioane.

‘O le ‘ato lena a Miliama.

‘O le ‘ofu lela o Pita.

¥ N Uk » D=

‘O lenei tusi ‘o le tusi a Sina.

—
e

‘O lena laulau o le laulau a Petelo.

23
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EXERCISE 15
Complete the following using the correct word (na/nei/la)

1. ‘O ‘ato...aloane. (close to listener) — Those are Ioane’s bags.
2. ‘O tusi...a Mele. (near speaker) — These are Mele’s bags.
3. ‘O pepa...a Pita. (far away) — Those are Pita’s papers.

EXERCISE 16
Write the Samoan equivalent

What are those? (far)

What are these?

These are cars.

Those are pens. (near listener)
These are watches.

Those are books. (far)

A N

EXERCISE 17
Write the English equivalent

1. ‘O ta‘avale ia. 4. ‘O fale la.
2. ‘O tusina. 5. ‘O la‘au nei.
3. ‘O uati nei. 6. ‘O tamaiti ia.

EXERCISE 18
Complete the following using the correct word (na/ia/la)

1. ‘Olaulau...a Viliamu. (close to speaker)
2. ‘O tupe...a ‘Eta. (near one spoken to)

3. ‘O peni...a Mataio. (far away)

EXERCISE 19

Write the Samoan equivalent
This is a watch.

That is a tree. (near listener)
That is a chair. (far away)

This is a pen.

M e

That is a car. (far away)
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The Negative
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The Samoan language has a number of ways of signifying agreement. There is the dignified
reply of 0 lea lava, meaning that is so. The ordinary word of ‘oe for yes, is often shortened
to % in everyday speech. Samoans also tend to raise the head and lift eyebrows to show
agreement.

To signify disagreement, Samoan uses the word leai for no.
for example: ‘E te fia @ai?  — Are you hungry?

Leai fa‘afetai. — No thank you.

The word for not in Samoan is lé. In the phrase E le, the word E is a tense marker that
shows present tense or implied future. The two words used together form a commonly used
structure for the negative: It not.

for example: E lé ‘o se fale. — Itis not a house.

You have learnt earlier that:

se is the indefinite article singular
ni is the indefinite article plural

Now study these structures.

1. ‘O se ta‘avale?
‘Toe, ‘0 le ta‘avale.
Leai, e lé ‘0 se ta‘avale.

2. ‘O ni vaalele 1a?
‘Toe, ‘0 vaalele 1a.

Leai, e le ‘o ni va‘alele 1a.

Is it a car?
Yes, it’s a car.
No, its not a car.

Are those aeroplanes?

Yes, those are aeroplanes.
No, those are not aeroplanes.

25
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EXERCISE 20 EXERCISE 21
Translate Translate
1. Elé ‘o se la‘au. 1. It’s not a man.
2. Elé o se fale. 2. It’s not a bus.
3. E1é ‘o se tusi. 3. It’s not a pencil.
4. E lé ‘o se laulau. 4. It’s not a light.
5. E lé ‘o se nofoa. 5. It's not a door.
EXERCISE 22 EXERCISE 23
Change into the plural Change into the singular
1. Leai, e lé ‘o se tama. 1. ‘Toe, ‘o falaoa nei.
2. Leai, e lé ‘o se ‘ato. 2. ‘Toe, ‘o laulau na.
3. Leai, e lé ‘0 se tusi. 3. ‘Toe, ‘o ‘ato la.
4. Leai, e 1é ‘o se uati. 4. Leai, e 1é ‘o ni va‘alele la.
5. Leai, e lé ‘o se fale‘oloa. 5. Leai, e lé ‘o ni fale nei.

Preparing palusami (fresh young taro leaves) for cooking with coconut cream. Samoan Studies,
University of Hawai‘i
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EXERCISE 24

Change these into the negative
. ‘Toe, ‘o le pusi lea.
. ‘Toe, ‘o le falemeli lale.

1
2
3. ‘Toe, ‘O le ‘ato.
4. ‘Toe, ‘o taavale nei.
5

< < -1 .
. ‘Toe, ‘0 moli nei.

EXERCISE 25

Change these into the affirmative
Leai, e lé ‘o se falaoa.

Leai, e lé ‘o ni ‘ato.

Leai, e 1é ‘0 se tamaloa.

Leai, e 1€ ‘o ni tagata.

N

Leai, e 1é ‘o se falea'oga lela.

Other uses of lé (not)
1. When /e is used with the verb, it comes immediately before the verb itself.

for example: ‘Ualé sau Mele. — Mele has not come.
‘Olealé ‘ai Simi. —  Simi will not eat.
2. As in the case of the verb, the negative /e may be used with other parts of speech, im-

mediately preceding them.

for example: E1é ‘ena‘enale taavale. — The car is not brown.
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Adjectives
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From the vocabulary and exercises studied so far, we have learnt several nouns. We will now
study adjectives, the words which describe the nouns.

Adjectives
Simple rule: Adjectives follow the nouns that they qualify or describe.

for example: tama lelei
(boy) (good) i.e,, noun + adjective

fale + tele ‘a‘ai + tele
(house) + (big) (city) + (big)
fale + lapotopoto motu  + ‘isaute
(house) + (round) (island) + (south)

EXAMPLES

1. ‘O le fale tele. — The big house.

2. ‘O le a‘ai tele. — The big city.

3. ‘O le falaoa fou. — The fresh bread.

4. ‘O le teine Samoa. — The Samoan girl.

5. ‘O le pule a'oga. — The school principal.

Say aloud the following:
‘Aukilani

‘O ‘Aukilani lenei.

‘O ‘Aukilani ‘o se ‘a‘ai tele.

E iai fale tetele i ‘Aukilani.

E iai ‘Aukilani i le Motu i Mata.

This is Auckland.

Auckland is a big city.
Auckland has big buildings.
Auckland is in the North Island.

‘Aukilani/Auckland, New Zealand

28
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‘O Apia ‘o se a‘ai manaia o Samoa.

E iai Apia i le motu o “‘Upolu i
Samoa.

‘O Apia ‘o le laumua o Samoa.

E ta Apia i le ita i mata o ‘Upolu.

Apia - "\
‘O Apia lenei. //—\/-/

Apia is a warm friendly city.
Apia is on the island of ‘Upolu in Samoa.
Apia is the capital of Samoa.

Apia stands on the northern part of “‘Upolu.

Apia, the capital of Samoa

Los Angeles

‘O Los Angeles lenei.

‘O Los Angeles ‘0 se ‘a‘ai tele i le
Iunaite Setete o ‘Amerika.

E iai fo'i fale tetele i Los Angeles.

This is Los Angeles.

Los Angeles is a big city in the
United States of America.

Los Angeles also has big
buildings.

Los Angeles

Sini

‘O Sini lenei.

‘O Sini fo'i ‘o se ‘a‘ai tele i
‘Ausetalia.

E iai fo'i fale tetele i Sini.

This is Sydney.

Sydney is also a big city in
Australia.

There are also big buildings in
Sydney.

Sini/Sydney
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Questions and answers / Fesili ma tali

(A) ‘O fealenei? Where’s this?

(E) ‘O ‘Aukilani. (It’s) Auckland.

(A) ‘O se @i tele ‘Aukilani? Is Auckland a big city?

(E) ‘Toe. Yes.

(A) Eiaini fale tetele i ‘Aukilani? Are there big buildings in Auckland?
(E) ‘Toe. Yes.

EXERCISE 26

Study this vocabulary

Nouns Adjectives

tama boy fiafia happy

vaialele aeroplane lapoa big/large

solofanua horse saosaoa fast

tamaitiiti child ulavale troublesome/nuisance
tusi book ‘ena‘ena brown

Use this information to write the correct Samoan translation for the following

. fast horse

. troublesome boy
. brown book

. big aeroplane

. happy boy

brown horse

. troublesome child
. fast aeroplane

. big child

. big book

—
=

EXERCISE 27

Complete the sentence with a suitable adjective from the vocabulary
1. ‘Ole tusi (colour) The...
. ‘Olevaalele (speed) The..

. ‘O le solofanua (size) The...

2
3
4. ‘Ole tama (feeling; mood) The..
5

. ‘O le tamaitiiti (mood; feeling) The...

book.

.aeroplane.

horse.

.boy.

child.
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Adjectives — plural form
Adjectives agree in number with the nouns they qualify.

for example: ‘O le fale tele  (singular)
‘O fale tetele  (plural)

The plural form of the adjective must always be used with a plural noun.

EXAMPLES

Singular Plural
lapoa big lapopoa
tele many tetele

telé large/huge tetelé
ulavale troublesome ulavavale
la‘itiiti small laiti

poto clever popoto
valea stupid valelea
maualuga high maualuluga

&

Squeezing coconut cream for cooking. Samoan Studies, University of Hawai‘i
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LESONA 8

Simple Commands
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Samoan simple commands (or giving instructions)
follow grammatical patterns

1. verb by itself e.g.

2. verb + subject e.g,

Alu!
Ta ‘i luga!

Savali ‘oe!
Ta i luga o le fala.

Go!
Stand up!

You walk!
Stand on the mat.

Key components of simple commands (and instructions) are:

verb + subject or object or other noun phrase.

Verbs

‘ave — take, give, carry, send

‘aumai — bring

EXAMPLES

Ave le tusi. — Take the book. ‘Aumai le laulau. — Bring the table.

‘Ave le peni. — Take the pen. ‘Aumai le afitusi. — Bring the matches.
‘Ave le pepa. — Take the paper. ‘Aumai le uati. — Bring the clock/watch.
Prepositions

T, id, and ‘ia are all variations of the preposition i (to), which has many meanings depend-
ing on its use in the sentence. The form ia (“ia) is used before personal pronouns and the

proper names of persons and months of the year.

for example:

ia Mele —
ia Aukuso —
ile ‘ato —
Ce = C

ia ‘oe —

to Mele

in August

to the basket
to you

32
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EXAMPLES

‘Ave le tusi ‘i le pule aoga. — Take the book to the headmaster.

‘Ave le peni ‘ia Mele. — Take the pen to Mele.

‘Aumai le tama ‘ile pasi. — Bring the boy in the bus.

Savali ‘i le lotu. — Walk to church.

Sau ‘i le ta‘avale. — Come in the car.

More verbs

nofo — sit, stay

togi — throw

tuu — put, place, give to

savali ~— walk

tamoe — run

faalogo — listen

tipi — cut

tapé — turn off (light)

titina ~ — putout -
ti _ stand The sweet smelling Pua flower

More prepositions

mo — for mo le doga — (for the school)
ma — for ma loane — (for Ioane)

ma — with ma se ‘ato — (with a bag)

e — by ele tama — (by the boy)

mai — from mai le falesa — (from the church)

Note: a (a) or o (0) mean of, the form being dependent on the noun it qualifies.

for example: tusi a le tama — book of the boy
tuafafine o le tama — sister of the boy

[See Lesona 21 for a full explanation.]

Locative prepositions

The word totonu (inside), fafo (outside), luga (above/up...), etc., come after the preposition
i and before the preposition o to give the English preposition inside of (i totonu o), outside
of (i fafo o).
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EXAMPLES

itotonuo — inside/into i totonu o le taga
ifafo o — outside i fafo o le fale
ilugao — above, up, on iluga o le laulau
ilaloo — underneath, down ilalo o le nofoa
italaatuo — beyond italaatuolepa
ituao — behind itua o le fata
italaaneo — near i talaane o le teine
itafatafa o — near i tafatafa o le la‘au
EXERCISE 28

Translate / Fa‘aliliu

1.

—
e
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Mele, nofo ‘i lalo.

Pita, sau.

Ioane, ‘aumai le palou.

Seleni, ‘ave le nofoa.

Peta, savali.

Tavita, tapé le moli.

Fetd, tu‘u le polo ‘i luga o le laulau.
Siaki, faalogo.

Malia, tamote.

Ane, tipi le falaoa.

EXERCISE 29
Translate / Fa‘aliliu

1.

Bring the table.

2. Take the chair.
3. Sit down.

4.
5
6
7

Stand up.

. Put the book on the table.
. Run to the house.

. Put the baby down.

(inside of the bag)
(outside of the house)
(on the table)

(under the chair)
(beyond the wall)
(behind the shelf)
(near the girl)

(near the tree)
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8. Listen to the teacher.
9. Cut the bread, please.
10. Throw the ball.

EXERCISE 30
Match the following Samoan sentences with their correct English meaning
1. Tu‘ule pepailuga o le laulau. (a) Turn off the light near the door.
2. Savali ‘i totonu o le fale. (b) Put the paper on the table.
3. Tapé le molii talaane o le faitotoa. (c) Take the money to the teacher.
4. ‘Ave le tupe i le faia‘oga. (d) Walk inside the house.
EXERCISE 31

Select and write ten correct sentences from the following table to match the English
ones given below

Ave le falaoa ‘ia Ioane
‘Aumai le penitala ile laulau
Togi le tupe itotonuole pusa
Tuu le polo ilaloole teutusi

Tipi ilugaole

Put the bread on the table.

Take the pencil to the box.

Throw the ball into the box.

Place the money inside the envelope.
Bring the pencil to Ioane.

Take the ball to Ioane.

Throw the pencil on the table.

Cut the bread on the table.

¥ 0 N U w D=

Put the money under the envelope.

_
e

Bring the bread to Ioane.
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EXERCISE 32
Translate into Samoan / Fa‘aliliu i le gagana Samoa

1. Please put the book inside the bag.
Siaosi, throw the ball under the house.
Bring the chair to Toma.

Take the money to the headmaster.
Ioane, cut the bread on the table.

Put the pen on the table.

Sina, bring the hat to Ioane, please.

Stay at home.

Y ® N Uk » N

Run to Lagi.

._.
e

Listen to Mataio.

Matai receive their chiefly title names at a saofa‘i in Safotu, Savai‘i, Samoa.
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Locating Objects or People
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When we want to know where someone or something is, one way we can ask in English is,
for example: “Where’s the book?”

The reply could be: “It’s in the bag”

In Samoan, we can do the same.

Question: ‘O fea le tusi?
Reply: ‘O laeitotonu o le ‘ato.

Now let us look at three groups of words from the Samoan question and reply which
will help us to locate people or things. These are:

1. Olae — structure for location
2. itotonuo — inside
ifafoo — outside } locative bases
ilumao — front
3. (‘O)fea? @ — where? destion words
(O)ai?  — who? d
Study these examples
‘Oletusilaeitotonuole ato. — Thebookisin the bag.
‘O le tama la e i fafo. — The boy is outside.
‘O Petalaeileaoga. — Peta is in school.
Note:
‘O leneie

‘Olenae } are also used instead of ‘O ld e, as seen in the following examples.
Oleae

‘O le ‘ato lenei e i totonu o le potu.  — The bag is in the room. (here)
‘O le ta‘avale lena e i fafo. — The car is outside. (there near you)

37
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Note: la is the short form of lela. It can play a singular as well as a plural role. It is not easy
to give an exact translation of Id in the structure o la e except to say that it refers back to the
noun being talked about.

for example: ‘O le solofanua I e i luma.
The horse (that) is in the front.
or
The horse, it is in the front.

Samoan speakers generally run the two words /d and e (present tense marker) together,
to sound like one word: lae in normal speed.

When to use the different words

La is used when an unspecified position is given.
Lenei, lena, lea, lele are used specifically to refer to this position and that position.

Useful locative prepositions to memorise

itotonno — inside/in
ifafoo — outside
ilumao — in front

ilalo o — beneath/down
ilugao — above
italaatuo — beyond
italaaneo — nextto
italamaio — thisside
ituao — behind

Practise saying these

(A) ‘O feale peni? Where’s the pen?
‘O laeilugaolelaulau. It’s on the table.
(E) ‘O feale teine? Where’s the girl?
‘Olaeileaoga. She’s at school.
(I) ‘O fea Semi? Where’s Semi?
‘Olaeile faleoloa. He’s at the shop.
(O) ‘O fealoane? Where’s Ioane?
‘O lena e moe. He’s asleep. (nearby)
(U) ‘O feale tama? Where’s the boy?

‘O lenei e ‘ai. He’s eating. (here)
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EXERCISE 33

Translate into Samoan

1. Where is the book, John?
It is in the bag.
It is in the room.

The tree is in front of the house.

ARSI

Peter is behind the bus.

EXERCISE 34
Translate the following into English

1. ‘Oailaeitotonu o le fale?

‘O Toane la e i luma o le taavale.

‘O le peni la e i fafo o le ipu.

‘O Mele ma Sina la e i lalo o le la%au.

‘O le tupe la e i totonu o le ‘ato.

‘O le ta‘avale 1 e i totonu o le faletaavale.
Tu‘u le ‘ato lena i totonu o le potu.

‘O le falaoa la e i luga o le laulau.
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‘Oletamalaeile aoga.

—
=

. ‘Ole faid'ogala e ile potu.

Practise saying these

(A) ‘Oailaeitotonu? Who is inside?
‘O Sina la e i totonu. Sina is inside.
(E) ‘Oailaeifafo? Who is outside?
‘O Mele la e i fafo. Mele is outside.
(I) ‘O ailenei e moe? Who is this sleeping?
‘O Viliamu lena e moe. That’s Viliamu sleeping.
(O) ‘Oailenad e ‘ata? Who is that laughing?

‘O Mataio lenei e ‘ata. It's Mataio here who is laughing.



Tropical flora, front entrance to a Samoan home in Vailele, Samoa
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The mastery of fourteen words in Samoan will enable you to count. They are: zero to ten
inclusive, hundred, thousand, and million. All other numbers (niimera) are combinations
of these words. Thus:

2

O 00 N O\ Ul o W N

— = e e
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Note: sefulu ma le tasi is usually shortened to sefulu tasi and so on.

for example:

selo

tasi

lua

tolu

fa

lima

ono

fitu

valu

iva

sefulu

sefulu ma le tasi
sefulu ma le lua

sefulu ma le tolu
sefulu ma le fa

LESONA 10

Numbers

Zero

one

two

three

four

five

six

seven

eight

nine

ten

(ten and one)
(ten and two)
(ten and three)
(ten and four)

sefulu malelima (ten and five)

sefulu ma le lua
sefulu ma le tolu
sefulu ma le fa
sefulu ma le lima

etc.

sefulu ma le tasi

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen

sefulu tasi eleven
sefulu lua twelve
sefulu tolu  thirteen
sefulu fa fourteen
sefulu lima fifteen

41
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20 luasefulu (two tens) twenty
21 luasefulu tasi (two tens + one)  twenty-one
22 luasefulu lua (two tens + two)  twenty-two

(two tens + three) twenty-three
(two tens + four) twenty-four
(two tens + five)  twenty-five

23 luasefulu tolu
24 luasefulu fa
25 luasefulu lima

efc.

30 tolusefulu (three tens) thirty
40 fasefulu (four tens) forty
50 limasefulu (five tens) tifty

60 onosefulu (six tens) sixty
70 fitusefulu (seven tens) seventy
80 valusefulu (eight tens) eighty
90 ivasefulu (nine tens) ninety

100 selau one hundred
300 tolu selau three hundred
1,000 afe one thousand

10,000 sefuluafe

ten thousand

1,000,000 miliona one million

Ordinal numbers
Except for muamua (first) and mulimuli (last), all other cardinal numbers (lua...lima, etc.)
are used with the word lona to signify ordinal numbers.

for example: muamua  first
lona lua second
lona tolu third

Numbering
When numbering, use e before the number or numbers in question.

for example: efafale — four houses
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Question words

Efia...? How many...?
(A) E fia tusi? How many books?
E valu tusi. There are eight books.
(E) E fia fale? How many houses?
E sefulu tolu fale. There are thirteen houses.
(I) E fia pepa? How many cards?
E tasi le pepa. One card.

Prefix for counting people — Eto‘a

When numbering people use e toa before the number.

for example: E toafia tagata? How many people?
E toafia tama? How many boys?
E to‘afia fafine? How many women?
E toaono teine. There are six girls.
E to‘aselau fitafita. There are one hundred soldiers.
E to‘afia tama? How many boys?
E toaiva tama. There are nine boys.

E toafia tamaiti ? How many children?
E toaselau tamaiti. There are a hundred children.

Other calculations

Addition: seven plus one is how many?
‘o le tasi ‘ua fa'aopoopo ‘i ai ma le fitu ‘va fia?

Subtraction: subtract four from ten
toese le fa mai le sefulu

Multiplication: multiply eight by three
fa‘atele le valu ‘i le tolu

Division: divide one hundred by ten
vaevae le selau ‘i le sefulu
To say ones, twos, etc., use ta‘i before the number.

for example: two books per child — e ta‘ilua tusi a le tamaitiiti.

But use ta‘itoa for people.

for example: four people to each car — e ta‘itoafa i ta'avale ta‘itasi
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EXERCISE 35
Translate / Fa‘aliliu

1. E fiala‘au?

E fia taavale?

E fia fale?

E fia ‘ato?

E fia tusi?

E ono peni.

E luasefulu iputi.

E selau solofanua.

¥ ® N Nk » D

E tolusefulu moa.

.—
e

E sefululima pasi.

EXERCISE 36

Write these numerals in Samoan
17

27

30

60

102

560

1,000

10,001

EXERCISE 37

Write these in numerals

sefulu lima afelimasefulu
tolusefulu fitu sefuluafe
onosefulu lua tolusefululuafe
selaufitusefulu afevalusefulu

selaufasefulu
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EXERCISE 38
Translate / Fa‘aliliu

1.

—
=
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E toafia tama?

E to‘afia teine?

E to‘afia faifeau?

E to‘afia teineiti?

E to‘afia tamaiti?

E toaiva tamaloloa.

E to‘afitusefulu fafine.
E to‘aafe tagata.

E toafasefulu tama.

E toaluasefulu tina.

EXERCISE 39
Translate / Fa‘aliliu

1.

.—
e
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How many buses?

There are twenty buses.

How many trees?

There are thirty trees.

How many people?

There are seventy-two people.
How many teachers in the school?
There are eighty-five teachers?
How many chairs?

There are six chairs.

45
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Statements—the Word ‘O
SKSRS RS RSKSIS SRS RS RS SIS SRS

In the previous lessons, you have been learning to say:

1. ‘Oletama. — Itisaboy.
‘Olelaau. — Itisa tree.
‘O la‘au. — They are trees.
‘O pasi. — They are buses.
2. ‘Olelaaulenei mea. — This thingis a tree.

In the kind of statements given above, the word ‘O at the beginning of each statement
has an equivalent function similar to the words It is or They are in English. There is no di-
rect English equivalent of ‘O. The ‘O in these kinds of statements takes on the function of a
verb. [See Lesona 4.]

for example: ‘O le fale tele. — Itisabighouse.
‘O fale tetele. — They are big houses.
‘O le moli lena. — That’s a light.
‘O Ioane. — ItisIoane.

‘O is translated as It is... They are. ..

for example: ‘O le ta'avalelale. — Thatisa car.

The word “is” in English belongs to the group of words known as the verb “to be”. The

RNy » <

other forms include: “are”, “am’, “was”, and “were”.

In Samoan there is no direct translation of “is” or the other forms in the group.

It is possible to say “the table” only in English. It is not possible to do the same in Sa-
moan, i.e., “le laulau” The noun must be accompanied by the ‘O at the beginning for it to be

a complete statement, thus: “‘o le laulau”.

46
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EXAMPLES
English Samoan Samoan
(complete) (incomplete) (complete)
the door le faitoto‘a ‘O le faitotoa
the house le fale ‘O le fale
New Zealand Niu Sila ‘O Niu Sila
Auckland ‘Aukilani ‘O ‘Aukilani
EXERCISE 40
Using ‘O at the beginning, make up a sentence for each of the following
for example: ‘O le ‘ato lenei. — This is a basket.

1. house 6. tree

2. clock 7. pen

3. table 8. horse

4. dog 9. book

5. car
EXERCISE 41

Translate / Fa‘aliliu
1. ‘Olealena mea?
2. ‘O le a lale mea?
3. ‘O a nei mea?

4. ‘O le ta‘avale lea.
5

. ‘O tamaloloa la.

Other uses of ‘o:

v o N A

10.

‘O le fale lele.

‘O le laulau lapoa.
‘O nofoa tuai.

‘O le ‘ato a Simi.

‘O moa a Ioane.

1. ‘O comes in front of interrogative pronouns, demonstratives, and indefinite pronouns

which stand alone or at the beginning of sentences.

for example: ‘O ai ‘oulua?
‘O fea ‘outou?
‘O nei

Ola

‘O se isi

Who are you?
Where are you?

These
Those
Another
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2. ‘O comes before the subject when it occurs at the beginning of a sentence. When the
subject follows the verb, it is not used.

for example: ‘O le tamaitiiti lea sa tamoe —  This boy ran.
Sa tamo'e le tamaitiitilea. =~ —  This boy ran.

An exception to this rule arises when we use the pronoun ia (he/she/it).

for example: ‘Oiana‘ai — She ate.
Na‘ai‘oia. — She ate.

Aleipata, Samoa
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Conversation / Talanoaga

(A) ‘Uatale fia faamolemole?

(E) ‘Ua toe lima minute i le ono.

LESONA 12

Telling the Time

RS REIRA

What's the time please?

It’s five minutes to six.

(A) Ta, olea ‘ou alu ‘aua ‘o le ono la‘'u pasi. ~ Well, 'm going because my bus is at six.

(E) E mamao le mea ‘e te alu i ai?
(A) ‘Toe, ‘ou te alu ‘i Wiri.

(E) ‘Oleale taimi o le isi pasi?
(A) ‘Ole ‘afa ole ono.

(E) Esiliona ‘e aluloa ina ne'i ‘e tuai.

Question

‘Ua ta le fia?

‘O le a le taimi?

Reply:
“Ua ta le tasi.
‘Ua te‘a le lua.

‘Ua toe lima i le tolu.

Vocabulary
fia

ta

i

‘ua

itala

minute
sekone

tea

‘afa

kuata

taimi

vae o le uati

Is it far where you're going?

Yes, I'm going to Wiri.

What time is the next bus?

It’s half past six.

It’s better that you go or you'll be late.

What is the time? (lit: It’s struck the what?)
What is the time?

It’s one oclock.
It’s past two.
It’s five to three.

(how much) i.e., what?
strike

to (preposition)
present tense marker
hour/time

minute

second

past

half

quarter

time

hands of the clock (lit: legs of the clock)

49
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Practise

‘Ua ta le fia Viliamu fa'amolemole?
‘Ua ta le fitu.

‘Ua toe lua minute i le valu.

‘Ua valu minute e tea ai le ono.
“Ua ‘afa le lima.

‘Ua kuata e tea ai le fa.

‘Ua toe sefululima minute i le valu.
‘Ua toe kuata i le valu.

Gagana Samoa

—  What the time please Viliamu?
—  It’s seven oclock.

—  It’s two minutes to eight.

—  It’s eight minutes past six.

—  It’s half past five.

—  It’s quarter past four.

— It fifteen minutes to eight.

—  It’s quarter to eight.

Show the following times on a clock face.

1. ‘Ua toe sefulu minute i le lima.

. ‘Ua luasefululima minute e tea ai le fitu.

. ‘Ua sefulu valu minute e te‘a ai le lua.

2
3
4. ‘Uata le sefulu.
5

. ‘Ua toe kuata i le iva.

EXERCISE 42

Write these times in Samoan
1. five oclock
2. ten past eleven

3. twenty-five to three

EXERCISE 43

4. half past ten

5. quarter past one

Translate the following into numerals

1. ‘Ua valu minute e te‘a ai le sefulu lua.

. ‘Ua toe lua sefulu minute i le iva.

2
3. ‘Uata le fitu.
4. ‘Ua ‘afa le tasi.
5

. ‘Ua kuata e te‘a ai le sefulu tasi.

EXERCISE 44

Write the following times in Samoan

1. 7:25
2. 6:30
3. 9:47

4. 10:56
5. 1:23
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LESONA 13

The House

RS REIRA

“Fale” is the general word for “house”. In this lesson, you will learn new vocabulary based

on the word “fale”,

Here is a list of words made from the word fale

falea'oga
falefaitautusi
faletusi
falemeli
faleuaealesi
falesa
faletifaga
fale‘aiga
falesamoa
falepalagi
falevao / faleuila
falefono
faletele
falepia
fale‘oloa
falese'evae
faleta‘avale
fale‘inisinia

Vocabulary

school (building/house)
library

bookshop

bank

broadcasting house
church

theatre/movies
restaurant

Samoan house
European house

toilet

meeting house

large house

hotel/pub

shop/dairy

shoe shop

garage (sheltering cars)
garage (mechanical repairs)

Parts of the house / Vaega o le fale

taualuga
‘apa
laupapa
faitotoa
fa'amalama

roof
corrugated iron
timber

door

window

51
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puipui wall potutaele bathroom
fa‘alo ceiling fatatusi bookshelf
vali paint pusameli mailbox
pasese passage or hallway ‘aualata‘avale driveway
faleta‘avale garage potutamea laundry
talivai spouting kapeta carpet
potu room fola floor
potumoe bedroom meafale furniture
potu‘ai dining room nofoa chair
potumalolo living room/lounge laulau table
potusu‘esu'e study piliki bricks
umukuka kitchen ‘ogaumu stove
Question words

Eiai...? — Isthere/ Arethere...?

Efia...? — Howmany...?

A Samoan ‘ava bowl



Practise

1.

2.

E iai?

(A) Eiaisou fale?
‘Toe, e iai.

(E) E iai se faleta‘avale?
Leai.

(I) E iai se potutamea?
Toe.

(O) Eiaini fa'amalama?

Toe.

E fia?

(A) E fia potumoe?
E tolu.

(E) E fia potumalolo?
E tasi.

EXERCISE 45

Translate / Fa‘aliliu

1.

—
e

Y N U w

Have you got a car?

Yes, I have.

Have you got a house?

Yes, I've got a house.

How many bedrooms?
There are four bedrooms.
Has it got a big kitchen?
Yes, it has.

Has it got a big living room?

Has it got a big garage?

Lesona 13 53

Is there a house of yours? (Have you got a house?)
Yes, I have.

Is there a garage? (Has it got a garage?)

No.

Is there a laundry? (Has it got a laundry?)

Yes.

Are there any windows? (Has it got windows?)
Yes.

How many bedrooms?
There are three.
How many living rooms?

There is one.
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EXERCISE 46
Translate / Fa‘aliliu

1.

.—
e
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E iai sou faleta‘avale?

Leai.

E iai se potu moe lapoa?
‘Toe, e iai le potu moe lapo‘a.
E fia potu‘ai?

E tasi le potu‘ai.

E fia faleuila?

E tasi.

E iai se ‘ogaumu?

. ..
Toe, e iai.

Gagana Samoa
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Days of the Week, Months of the Year
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Conversation / Talanoaga

(A) ‘Olealeaso? What's today?
(E) ‘Ole Aso Tofi. It’s Thursday.
(A) ‘Oleaso fia? It’s what date?
(E) ‘Oleaso fa o Fepuali. It’s the fourth day of February.
(A) Faafetai. Thank you.
(E) Elé afaina. It’s alright.
Vocabulary

aso day/date

le aso today

vaiaso week

aso fia? date (what date?)

ananafi yesterday

taeao tomorrow

masina month

tausaga year

aso o le vaiaso days of the week

masina o le tausaga

months of the year

Note: The word aso means day. A macron over the 0 (asé) lengthens the sound of the vowel
and also changes the meaning to today with the word le in front.

so: leaso — today
leaso — theday
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Months of the year / Masina o le tausaga

lanuali/lanuari  — January
Fepuali/Fepuari — February
Mati — March
‘Apelila/Aperila  — April

Me — May

Tuni — June
Tulai — July
‘Aukuso — August
Setema — September
‘Oketopa — October
Novema — November
Tesema — December

Note: The lin “lanuali’, “Fepuali’, and “Apelila” is interchangeable with the letter r.

for example: Fepuali — Fepuari

“Falaile” can also be written as “Faraile”.
Practise

‘Ole Aso Sa. It is Sunday.
Aso Gafua. Monday.
Aso Lua. Tuesday.
Aso Lulu. Wednesday.
Aso Tofi. Thursday.
Aso Falaile/Faraile. Friday.
Aso Toona'i. Saturday.
‘Olealeaso? What is today?
‘O le a le aso ananafi? What was the day yesterday?
‘O le a le aso taeao? What day is it tomorrow?
‘O le aso fia? What date?
‘O le aso fia le aso ananafi? What date was it yesterday?
More conversation
(A) ‘Olealeaso tacao? What day is it tomorrow?
(E) ‘Ole Aso Lulu. It's Wednesday.
(A) ‘Oleaso fia? What date?
(E) ‘Ou te masalo ‘o le aso ono. I think it’s the sixth.

(A) ‘Oleale masina lenei? What's this month?
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(E) ‘O Fepuali. It’s February.

(A) Leai, 0 Apelila. No, it’s April.

(E) ‘Oi, e sao oe. Oh, you are right.
EXERCISE 47

Translate into English
1. ‘Olealeaso?
‘O le Aso Lulu.
‘O le ale aso taeao?
‘O le Aso Gafua.
‘O le aso fia?
‘O le aso sefuluvalu.
‘O le a le masina lenei?
‘O ‘Aukuso.

‘O le Aso To'ona‘i taeao.

Y ® N U w

. ‘O le Aso Falaile ananafi.

10
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EXERCISE 48

Translate into Samoan

1. What is today?

ARSI

It is Monday tomorrow.

EXERCISE 49
Translate into English

1. ‘Ole ale aso ananafi?

What date was it yesterday?

What was the day yesterday?

What day is it tomorrow?

. ‘O le aso fia le aso ananafi?

. ‘Ole ale asolona ono?

2
3
4. ‘O le Aso Lua le aso sefuluvalu.
5

Gagana Samoa

. ‘O le aso fia le Aso Tofi?
EXERCISE 50
Study this calendar, then answer the questions in Samoan
for example: ‘O le ale aso sefulu? — What day is the tenth?
‘O le Aso Lua. — It’s Tuesday.
Aso Sa Aso Gafua | AsoLua Aso Lulu Aso Tofi | Aso Falaile | Aso To‘ona‘i
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31
Questions
1. ‘Olealeaso valu?
2. ‘Olealeasolima?
3. ‘Olealeaso ono?
4. ‘O le a le aso sefulufitu?
5. ‘O le ale aso tolusefulutasi?




LESONA 15

Verbs
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Verbs are words that say what someone or something does or feels. They can also give in-
formation. Verbs are popularly described as action words.

The following dialogue provides good practise in the use of verbs in a particular social
setting where the Samoan language serves a modern setting rather than the traditional.

Conversation / Talanoaga

At the dining table. / Tle laulau ‘ai.

(A) Simi, pasi mai le suka faamolemole. Simi, pass the sugar, please.

(E) Lea. Here.

(A) ‘Ua ‘uma lau kofe? Is your coffee finished?

(E) ‘Toe, ‘o totoe se kofe fa'amolemole? Yes, is there any coffee left, please?

(A) ‘E te mana‘ ‘i se fasi keke? Do you want a piece of cake?

(E) Leai fa‘afetai. ‘Ualava a‘u. No, thank you, I've had enough.

(A) Manaia tele le sapasui. ‘O ai le kuka? The chop suey is very nice. Who is the
cook?

(E) ‘O a‘u. ‘E te fiafia ‘i le sapasui? It's me. Do you like chop suey?

(A) ‘I Toe ‘aumai sina sapasui fa'amolemole. Yes, bring again some more chop suey,
please.

(E) Lelei tele ‘oe ‘e te fiafia ‘i la‘u kuka. You're good; you like my cooking.

In the Samoan language, a number of features need to be understood in the study of
verbs. In contrast to European languages, the tense of the Samoan verb is shown by the use
of tense indicators or tense markers. The form of the verb itself does not change. Lesona 16
deals with this aspect in detail.

Secondly, a large number of Samoan verbs change form from singular to plural. Howev-
er, there is no one method of forming the plural, as in English. Some verbs remain the same
for both singular and plural, e.g., “faitau” (to read), “fesili” (to question). Others change
their spelling, but because there are no fixed guidelines for deciding the form of the plural,
these must be learnt.

59



60 Gagana Samoa

EXAMPLES

Verb form changes singular to plural

Singular Plural
alofa love alolofa
savali walk savavali
sau come 0 mai
nofo sit/stay nonofo
ta stand tuta
tafao roam/wander about tafafao
lele fly felelei
siva dance sisiva
ala wake up feala
togi throw fetogi
ta‘alo play taa‘alo
inu drink feinu
galue work galulue
ita anger feita
tamo'e run tamomo'e
alu leave/go 0
totolo crawl fetolofi
moe sleep momoe
aa kick feaa

‘ai eat Qai
pese sing pepese
‘ata laugh fe‘atai
va‘ai see va‘ai

Verb form does not change singular to plural

Singular Plural
fa'amama clean fa'amama
fa‘atali wait fa‘atali
faatau shop faatau
faitau read faitau
fiafia like/happy fiafia
finau argue finau
malolo rest malolo
su‘isu‘i sew su‘isu‘i
tatalo pray tatalo
tusitusi write tusitusi
vali paint vali

tieti'e ride ti‘eti'e
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Special note: the prefix fa‘a
Students of Samoan will observe that many words use the prefix faa. It has several func-
tions, particularly relating to verbs.

1. Probably its main use is as a “causative” prefix to a verb, having the effect of “causing
something to happen”

e.g., faapan — to cause to fall

2. When prefixed to a noun it may form a verb.

e.g., faamasima — tosalt

other uses:
3. With certain adjectives it means “somewhat”.

e.g., faaenaena — brownish

4. With the negative /¢ it has a qualifying effect.

e.g., faa-le-sao — hardly correct

5. With numerals it indicates the number of times.
e.g., faalua — twice
fa'afia? — how many times?
6. Fa‘ also indicates “in the manner of”.

e.g., faa-Samoa (now spelt faasamoa) = — in the Samoan way
fa‘a-le agaga (now spelt fa'aleagaga) —  spiritual (way), spiritually
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Verb Tenses
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Samoan verbs have two distinguishing features about them. These are useful to learn.

1. The verb itself does not change for the past or future. The tense or aspect is shown or
marked by verbal particles called tense indicators. Examples are the past tense indica-
tors sa or na. The verb phrase consists of a tense indicator followed by the verb.

2. The verbs “to be” and “to have” do not have direct equivalents in the Samoan language.
However, there are other ways (equivalent structures) to express these. You will study
these in the next few lessons.

Tense indicators

There are six main tense indicators.

1. eorte
These express present tense indefinite or the vague or implied future.

E is used when the subject follows the verb.
for example: E alu Siaki i ‘Aukilani. — Jack goes to Auckland.
Te is used when it immediately follows a pronoun.
for example: ‘Ou te alu ‘i le falemai. — I go to the hospital.
2. ‘olo
This particle expresses continuous action in the present.
for example: ‘Oloo moe Ioane. — Ioane is asleep. (or is sleeping)
3. ‘ua
‘Ua is used in three different ways.

(a) To express the perfect tense. This is its most common use.

for example: ‘Ua alu Pele. —  Pele has gone.
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(b) With impersonal verbs, to express the present tense.

for example: ‘Uapd. — Itis dark. (night time)

(c) To express the past perfect when it combines with a verb such as ‘mae%’ (to be
complete).

for example: ‘Ua mae‘a ona ‘e ‘ai ‘ae le‘i ‘aumaia le palusami. —
You have finished eating before the palusami has arrived.

4. sa

This indicator expresses the past perfect tense. It is used to describe events that may or may
not have been completed.

for example: Sa moe Pita. —  Pita was sleeping.

5. na

Na can be used to describe the simple past. The action occurred in the past and is
complete.

for example: Na savalile tama. — The boy walked.

Honoured guests receive ‘ava. Wellington, New Zealand
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6. oled
This expresses the immediate or definite future.

for example: ‘Oled tamoe le tama. —  The boy will run.

Practise

The following are examples for revision and practise. Please do them diligently.

l.e
E nofo Lagimaina i Henderson. — Lagimaina lives in Henderson.
E savali le tama ‘i le a'oga. — The boy walks to school.
E fiafia ‘oe i le fagota? — You like fishing?
E a'oga Moe i Ponsonby. — Moe goes to the Ponsonby.
E musu le teine i le tama. —  The girl dislikes the boy.
te
‘Oute nofo i Wiri. — Ilive in Wiri.
Luate 6 ‘i Samoa? — Areyou (2) going to Samoa?
Ma te a%ai. —  We (2 excl.) eat.
Na te iloa a‘u. —  She/he knows me.
Matou teiloaia. ~ — We know him.
2. ‘olo‘o
‘Oloo fa'anoanoa le tina. — The mother is sad.
‘Oloo tatalo le faifeau. =~ — The pastor is praying.
‘Oloo pese le tama. — The boy is singing.
‘Olo'o matou fa‘atali. —  We (3+ excl.) are waiting.
‘Olo'o tatou taufetuli. — We (3+ incl.) are running.
3. ‘ua
‘Ua sau le va‘alele. — The aeroplane has come.
‘Ua ‘uma le meaai. — The food is finished.
‘Ua taunu‘u mai va‘a. — The boats have arrived.
‘Ua ‘ou vaQai ‘ile taavale. — Thave seen the car.

‘Ua tou ta'e’ele? — Have you (3+ excl.) showered?



4. na

Na leiloa le ‘ato.

Na ‘ata le tamaloa.
Na savali le tamaitiiti
Na ‘a‘ai le aiga.

Na tatalo le faifeau

5. sa

Sa moe le maile.

Sa tagi le pepe.

Sa ita le faia‘oga.

Sa fagota le tamaloa.
Sa talanoa le teine.

6. ‘olea
‘Olea ‘ou alu.
‘Olea pa‘ti le laau.
‘Ole lele le lupe.
‘Olea matou savavali.
‘Olea tagi le pepe.

EXERCISE 51
Translate / Fa‘aliliu

1. E alu Tavita ‘i le fale.
2. E fiafia Simi i le tusi.
3. E moe a'u i le moega.
4. E alofa Peta ‘ia Sene.

5. F ta Seleni i lalo o le 1aau.

EXERCISE 52
Translate / Fa‘aliliu

1. ‘Oloo tagi Mele.

2. ‘Olo'o siva Malia.

3. ‘Olo/o ‘ai le maile.

4. ‘Oloo galulue fafine.
5

. ‘Olo'o taaalo tamaiti.
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The bag was lost.
The man laughed.
The child walked.
The family ate.
The pastor prayed.

The dog was sleeping.
The baby was crying.
The teacher was angry.
The man was fishing.
The girl was talking.

I will (shall) go.

The tree will fall.

The pigeon will fly.

We (3+ excl.) will walk.
The baby will cry.
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EXERCISE 53
Translate / Fa‘aliliu

1. Ilive in Grey Lynn.

We (3+ excl.) walk to school.
I like apples.

You (2) go home.

LA

She knows you.

EXERCISE 54
Translate / Fa‘aliliu

1. Naitale pule.
Na inu le pusi.
Sa savali le toea‘ina ‘i le lotu.

Sa ‘ou nofo i le fale.

ARSI

Na leiloa le tupe.

EXERCISE 55
Translate / Fa‘aliliu

1. ‘Vaalu ia.

2. ‘Ua moe le pepe.
3. ‘Ua tagi le teine.
4. “‘Ua tou 6 mai?
5

. ‘Ua timu?

EXERCISE 56
Translate / Fa‘aliliu

1. Pita will stay.

Lisa will eat.

I will telephone you.
You will walk.

She will work.

ARSI
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Present tense — eand te

EXERCISE 57

Translate / Fa‘aliliu

1. Toane drinks milk.
Mele goes to school.
Pita walks home.

He likes the car.

ARSI

Feleti loves Eseta.

EXERCISE 58

Translate / Fa‘aliliu

1. Twork in Auckland.
We (3+ excl.) live in Wellington.
We (2 excl.) run to work.

She plays volleyball.

ARSI

He goes to the movies.

EXERCISE 59

Translate / Fa‘aliliu

1. E galue Feleni i le fale‘oloa.
E savali le faid'oga i le a'oga.
E ‘ata le tama.

E alu Sione i le faletupe.

ARSI

E alofa a‘u ‘ia te ‘oe.

67
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Present tense — ‘ua

EXERCISE 60

Translate / Fa‘aliliu

1.

ARSI

Ioane has gone.

Peta has slept.

Sina has prayed.

We (plural — excl.) have sung.

They (plural) have worked.

EXERCISE 61

Translate / Fa‘aliliu

1. ‘Ua ‘a‘ai Iosua ma Tavita.

2. ‘Ualele le manulele.

3. ‘Uata le pepe.

4. ‘Ua ‘ata le tama.

5. ‘Ua sisiva teine.
EXERCISE 62

Translate / Fa‘aliliu

1.

‘Oloo ‘ai Siaki.

2. ‘Olo'o moe le teine.
3. ‘Oloo tusitusi Pili.

4,
5

‘Oloo alu Peni ‘i le lotu.

. ‘Oloo feinu tamaloloa.

EXERCISE 63

Translate / Fa‘aliliu

1.

ARSI

The house is burning.
The boy is writing.
Ioane is laughing.
The pastor is praying.

I am eating.
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Past tense — na/sa

EXERCISE 64

Translate / Fa‘aliliu

1.

ARSI

Na tamo'e 0 ia.

Sa ‘a‘ai latou.

Na tagi le pepe.

Sa tieti'e le tama i le ta‘avale.

Na pepese tamaiti.

EXERCISE 65

Translate / Fa‘aliliu

1.

ARSI

I went yesterday.

John ate the cake.

Ioane came in the bus.

She stood beside the table.
We (plural — incl.) argued.

Future tense — olea

EXERCISE 66
Translate / Fa‘aliliu

1.

DA

Peta will wake up.
Mataio will sing.
The bird will fly.

The woman will sew.

The girl will read.

EXERCISE 67
Translate / Fa‘aliliu

. ‘Ole% finau i latou.

‘Olea malolo le tama.
‘Olea fa'amama le potu.
‘Olea vali le fale.

‘Ole‘ feita faia‘'oga.

69
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Taulele’a do their tautua.

Short story / Tala pu‘upu‘u

Gagana Samoa

Sa ta Ioane i tafatafa o le ta‘avale tuai. Sa musu Ioane i le ta‘avale tuai. Na sau le pule ma le
pepa e saini ai Ioane, ‘ae peita‘i na lé saini Ioane. Sa fai atu le pule ‘ia Ioane, “E te manaoile
ta‘avale lenei?” Sa tali mai Ioane, “Leai. ‘Ou te lé mana'o i lena ta‘avale” Sa toe fai atu le pule,
“Aisea?” Sa toe tali mai Ioane, “O le ta‘avale tuai. ‘Ou te mana® i se ta‘avale fou” Na faasino
e le pule le taavale fou ia Ioane. Sa fai atu le pule ia Ioane, “‘E te mana‘o i le Holden lela?” Na
‘ata Joane ma fai atu ‘i le pule, “‘Toe fa'amolemole”.

Verbs in the above story

ta
musu
sau
saini
fai
mana’o
tali
fa‘asino
‘ata

stand

refuse

come

sign

say

want
answer/reply
point out
laugh/smile



Adjectives

tuai —
fou —

Other words
ma —
‘aisea —
mai —
atu —
ia —

EXERCISE 68

Lesona 17

old

new

and

why

toward the listener (adv. of directions)

away from the speaker (adv. of direction)

(to) a preposition; comes before noun/pronoun

Write the English translation of the above story

71
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Negative of the Tenses
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The word /e (not) is placed in front of the verb to express the negative.

for example: 1. ‘Ualé sau le pasi. —  The bus has not come.
2. ‘Outeléita. — I'm not angry.
3. Naleé fiafia le pule. —  The principal was not happy.
4. ‘Olealé tapunia le faleoloa. ~ —  The shop will not close.
5. ‘Oloo lé pisa tamaiti. —  The children are not noisy.

Two other negative indicators are sometimes used—Ié 0 and le‘i. Lé 0 replaces ua lé
and ©lo0 lé as in examples 1 and 5. Le‘G replaces na/sa lé as in example 3.

Note: When you do this, you have to use the e/te marker.

for example: 1. ‘Ualésaulepasi. — The bus has not come.

Replace ‘ua lé with lé 0 and use the e marker.

so:
E Ié 0 sau le pasi. —  The bus is not coming.

2. ‘Oloo lé pisa tamaiti. —  The children are not noisy.
Replace oloo le with ¢ 0 and use the e marker.

so:
E le 0 pisa tamaiti. — The children are not noisy.

Note: Example 5 is rarely used by Samoan speakers.
i.e., ‘Oloo lé pisa...
E leo pisa...is the more commonly used structure.

EXERCISE 69

Write the negatives of these statements
1. “‘Ua momoe tamaiti.
2. Sathle tamailalo o le 1a%u.
3. ‘Ou te nofo i Newtown.
4. ‘Olea siva le teine.
5

. ‘Olo‘o moe Mataio.

72
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EXERCISE 70
Write the negative

1. E sau le faia'oga i le taavale.
2. E alu ‘oeile va‘alele.

3. E fiafia le teine.

4. ‘Ou te alu ‘i Ueligitone.

5

. ‘Ou te sau taeao.

EXERCISE 71
Translate these negative statements

1. I do not like beer.

2. T'am not Eseta.

3. Sina is not asleep.

4. Viliamu is not running.

5. She is not walking.

Money replaces tugase (kava root) in ‘ava ceremony. Los Angeles, USA
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Personal Pronouns

A pronoun is a word that takes the place of a noun. Pronouns in Samoan incorporate an
“inclusive” and “exclusive” form, as well as providing for singular, dual, and plural forms.

Personal Pronouns

Singular Dual Plural

(one person) (two people) (three or more)
Ist a‘y, ‘ita—I, me | ta‘wa (td)—youandI tatou—we (you alland [, i.e,,
person (‘ou, o'u) (inclusive) speakers, listeners) (inclusive)

ma‘ua (ma) (exclusive)—we

(he and I, but not the person matou—we (they and I, but not

the person addressed)

addressed)
2nd ‘oe (‘e)—you ‘oulua (lua)—you (you two ‘outou (tou)—you (all
person au but not the speaker) addressed but not the speaker)

la‘ua (1a)—they (two,
excluding both speaker and | latou—they
person addressed)

3rd ia (na)
person —he/she/it

The table shows corresponding English pronouns. It also shows major differences be-
tween the Samoan and English pronouns.

1. Dual pronouns: these involve only two people. The English language does not have
dual pronouns.

2. Exclusive and inclusive pronouns: the pronoun for the first person, we in the dual
and plural, has both an exclusive and inclusive form.

thus: dual (we two) plural (we)
ta‘ua (inclusive) tatou (inclusive)
ma‘ua (exclusive) matou (exclusive)

74
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e

Ua alu atu le afi”—it is your turn. Hosts prepare to entertain guests. Samoan Studies, Victoria University,
New Zealand

3. The third person singular ia, is used for he, she, it.
Note: The short forms of the pronouns (in parentheses) do not go with the particle o.
for example: ‘Oau — ‘O ‘oe
They are used in the following ways:
(a) When the pronoun comes before the verb

Outeai. — leat.
compared to:

‘Ua‘aiau. — Ieat.

(b) When the pronoun goes between the verb and the tense marker

‘Oloo ‘e mafaufau. — You are thinking.
compared to:

‘Oloo mafaufau ‘oe. — You are thinking.

(c) When the pronoun is in the second clause of the nominative absolute, supporting
the first clause

‘O a‘unei, outealu. — Asfor me, I'll go.



EXERCISE 72
Translate / Fa‘aliliu

1. ‘Ou te moe.

2. ‘Ou te alu taeao.

3. ‘Ou te faigaluegaile
faletusi Polenisia.

4. ‘Ou te lé fia ‘ai.

. ‘Ou te lé siva.

Ul

EXERCISE 74
Translate / Fa‘aliliu

1. Tao.
Ta ‘a%ai.
Ma te taa‘alo.

Ma te mumusu.

AN

La te talanoa.

EXERCISE 75
Translate / Fa‘aliliu

1. ‘O a‘u ‘o Semisi.

‘O a'u o le tama.

‘O a‘u ‘o le Samoa.

AR

‘Ou te iloa tautala

faaperetania.

‘Ou te nofo i Grey Lynn.

76
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Pronoun Usage
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EXERCISE 73

Translate / Fa‘aliliu

1.

v ® N

10.

10.

A

© ® N o

‘E te sau taeao.
‘E te alu nanei.
Tou te ‘a‘%ai.

Tou te savavali.

‘E te pese fiafia.

La te 0 mai taeao.
Lua te galulue nanei.
Lua te pepese.

Na te iloa ‘oe.

Na te fiafia ia te a‘u.

‘O ‘oe ‘0 Mataio.
‘Oaiau?

‘O ai ‘oe?

‘O fea ‘oe?

‘Ou te fia ‘ai.



EXERCISE 76
Translate / Fa‘aliliu

1.

.—
e

v ® Nk » D

You are strong.
You are singing.
You are hungry.
Where are you?
Who are you?

You are Feleti.

You are a pastor.
Are you a Samoan?
Are you happy?
Where do you live?

EXERCISE 78
Translate / Fa‘aliliu

1.

.—
e

¥ ® N Nk » D

‘O ‘1 matou o tamaiti.

‘O ‘i tatou ‘o tagata galulue.

‘O ‘outou ‘o tina.

‘O ‘ilatou ‘o foma‘i.

Tou te savavali ‘i fea?

Tou te 6 mai?
Tou te fia aai?

Tou te fiafia?

Matou te faanoanoa.

Tatou 0.

EXERCISE 79
Translate / Fa‘aliliu

. ‘O ‘oe 0 le fomai.

‘O ia ‘0 le faja'oga.

‘O ‘ila‘ua ‘o ‘ave pasi.

‘O ‘outou ‘o 16ia.

‘O ‘1 ma‘ua ‘o leoleo.

Lesona 20

EXERCISE 77
Translate / Fa‘aliliu

1.

.—
e

10.

Y 2 NNk » D

Y ® N o

He is a lawyer.

Walk to him.

He likes cricket.

She does not like rugby.
Who is he?

She knows him.

He has gone.

She is singing.

Where is he?

Give it to him.

‘O ai ‘oulua?

‘O ai ‘outou?

‘O ‘ila‘ua ‘o ni faia'oga?
‘O aiia?

‘O ‘oe ‘0 Ioane?

77
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EXERCISE 80
Translate / Fa‘aliliu

1. They (2) are doctors.
Who are they? (3 +)

Are you a teacher?

Who is the lawyer?

I am the pastor/minister.
He is a bus driver.

We (2-incl.) are foremen.

We (2-incl.) are policemen.

v ® Nk » D

I am a pastor.

.—
e

We are Ioane, Pita, and Sina.

Vocabulary

‘avepasi —  bus driver
loia — lawyer
leoleo —  policeman
fomeni — foreman

Dual pronouns
ta‘ua ma‘ua ‘oulua la‘ua

(ta) (ma) (lua) (1a)

These pronouns are used only for two people. Whenever you want to talk to two people or talk
about two people, remember to think dual. You will also need to remember that every time
you see the words we, you, or they, ask yourself whether two or more people are involved.

EXERCISE 81 (DUAL PRONOUNS — INCLUSIVE)

Translate / Fa‘aliliu

1. Let us go. 6. We are working.

2. We are not going. 7. Sina wants us.

3. Henrietta likes us. 8. We played yesterday.
4. Let us pray. 9. We are hungry.

5. Let us wait. 10. Please, let us eat.
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e

Lau ‘ava lenei...!”—Receive your ‘ava cup....!

EXERCISE 82 (DUAL PRONOUNS)

Translate / Fa‘aliliu

1.

2
3
4.
5

Ta nonofo i ‘Aukilani.

. Ma te 0 taeao.

. ‘O ai ma‘ua?

‘O fea ‘oulua?

. ‘O ‘ila‘ua o leoleo.

Conversation / Talanoaga

(A)
(E)
(A)
(E)
(A)
(E)

Talofa lava ‘outou.
Talofa lava Simi.

‘O fea tou te 0 ‘i ai?
Matou te 6 i le lotu.

Tou te mananao ‘i se lifi?

Leai fa‘afetai.

‘O featate o iai?
Ta te 0 ‘i Karaiesetete.

‘O fealua te 0 ‘i ai?

Y ® N &

Ma te 0 ‘i Ueligitone.
10. ‘O ‘i ta‘ua ‘o Papalagi.

Greetings to you all.
Greetings to you, Simi.
Where are you going to?
We are going to church.
Do you want a lift?

No thank you.
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EXERCISE 83

Replace the personal pronouns in italics with the dual equivalent.
for example: in section (c) replace tou with lua

s0: ‘Ofealuated 1ai? — Where are you (2) going to?

Rewrite the whole conversation.
Practise it with a partner.

Plural pronouns
EXERCISE 84
Translate / Fa‘aliliu
1. Let us go. 6. They sleep.
2. Let us stay. 7. You cannot sleep.
3. We (but not you) will eat. 8. We are dancing.
4. We (all of us) will run. 9. Give us the money.
5. They work in Onehunga. 10. Come here to us.
EXERCISE 85
Translate / Fa‘aliliu
1. Sa tatou galulue ananafi. 6. Tatou tatalo.
2. ‘Ua matou ‘a‘ai. 7. E toasefululima ‘i matou.
3. “Ua ‘outou sisiva. 8. ‘O ai ‘outou?
4. ‘Olo'o matou talanoa. 9. ‘O fea ‘outou?
5. ‘Olea malolo 1atou. 10. O mai tatou o.
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Exclusive / Inclusive pronouns

Study these diagrams to give you a better understanding of the exclusive/inclusive pro-
nouns in Samoan.

Dual

ta‘ua (inclusive)

ma ‘ua (exclusive)

1a‘ua (exclusive)

‘oulua (exclusive)

Note: dual form ends with ua/‘ua
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Plural

o =N LT
YAy
/ 7)a
\. ]
e |
— | |
N

‘outou (exclusive)

latou (exclusive)

Note: Plural form ends with tou
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Possessive Pronouns
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The possessive pronouns are formed by using the personal pronoun together with the pos-
sessive markers la and lo (or their plural forms a and o). Two things need to be clear when
dealing with the possessive pronouns:

1. Whether it is in the singular or plural.

for example:  la ma ta‘avale — our car
a ma ta‘avale — our cars

2. Whether the noun takes the a form of the possessive, or the o form.

EXAMPLES

a 0
la'u my lo‘u
lau your lou
lana his/her/its lona

Nouns in Samoan are grouped either as personal or non-personal.

Personal nouns are those with which one has an intimate and personal relationship.
These include parts of the body, relatives, etc. The possessive pronoun that is used for the
noun uses the o form.

for example: ‘o lo'u vae — myleg
‘o lou ulu —  your head
‘olonatama —  his/her father

Non-personal nouns are those which could be described as mere objects, having no in-
timate relationship to one’s life. These include such things as cars, foods, etc. The possessive
pronoun that is used for the noun uses the a form.

for example: ‘olaupeni — mypen
‘olau uilaafi —  your motorcycle
‘0 lana ki —  his/her key

83
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Let’s look at two examples.

(a) mymother — loutina
(b) my book — la‘u tusi

Example (a) is the possessive case of the personal noun tina (mother) and (ii) is the
possessive case of the non-personal noun tusi (book).

It is important to use the proper form of the possessive pronoun, i.e., a or o because it
would sound incorrect to use the wrong one. In certain cases, the meaning is changed if you
use the wrong form.

for example: ‘olaususu  — my milk
‘oloususu — my breast

Vocabulary
Parts of the body / Vaega o le tino
ulu head muaulu forehead
mata eye/face gutu mouth
tauau shoulder lima arm/hand
tulilima elbow vae foot/legs
mulivae heel laulu hair
taliga ear isu nose
ua neck fatafata chest
susu breast tapulima wrist
pute navel tama‘ilima finger
tulivae knee tamatama'‘i vae toes
laugutu lips nifo tooth/teeth
laulaufaiva tongue tua/papatua back
toto blood ivi/ponaivi bones
fai‘ai brain nofoaga buttocks
‘auvae/mua‘auvae chin fatu heart
suilapalapa/noo hip mama lungs
pa‘u skin ivita spine
manava stomach aal throat
lima matua thumb
EXERCISE 86
Translate / Fa‘aliliu

1. my mother 4. my leg

2. my father 5. my hand

3. my head
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EXERCISE 87
Translate / Fa‘aliliu

1. your nose
2. your ear
3. your eye
4. your head
5

. your hair

EXERCISE 88
Translate / Fa‘aliliu

1. his house

. his boat

2

3. his shoe
4. her dress
5

. her office

Taualuga, the finale dance performed by the guest of honour. Wellington, New Zealand



86

Gagana Samoa

Here is a list of categories for o and a nouns which will help you decide which posses-

sive pronoun to use. This list has exceptions which are shown in parentheses.

Personal possessions — “0” class
1. Relations — except tane (husband)
ava wife

N e

tama  (woman’s child)
fanau (children)
pepe  (baby)

Soul, emotions, etc.

Body and its parts — except ‘ava (beard)

Clothing

House and its parts

Boat and its parts

Land — except faatoaga (plantation)

Non-personal possessions — “a” class

SAERANE o

Property of every kind
Language, words, speech
Animals, plants

Work

Food

Customs and conduct

The Samoan possessive pronouns, both the a and o forms, follow.

Possessive pronouns
1. Definite

Note that in the formation of the plural in the definite forms, the [/ is dropped off from the
possessive marker:

for example: lou — ou
la'u — au
lolua — olua

lalatou — alatou, etc.



Singular nouns
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Plural nouns

lo‘u, la'u

lou, lau

lona, lana

lota, lata

lo ma, lama

lo lua, la lua
lola,lala

lo tatou, la tatou
lo matou, la matou
lo tou, la tou

lo latou, la 1atou

2. Indefinite

my
your
his/hers/its
our (2)
our (2)
your (2)
their (2)
our

our
your
their

ou, au

ou, au

ona, ana

ota, ata

0 ma, a ma

o lua, alua
olaala

o tatou, a tatou

0 matou, a matou
o tou, a tou, o ‘outou
o latou, a latou

Note the [ has changed to s in the singular indefinite forms of the possessives. The plural
forms are derived by adding »i and dropping the s from the singular possessive form.

for example: sou — niou

solua — niolua

sotou — nio tou, etc.
Singular nouns Plural nouns
sou, sa'u my ni o, ni au
sou, sau your ni ou, ni au
sona, sana his/hers/its ni ona, ni ana
SO ta, sa ta our (2) niota,niata
SO ma, sa ma our (2) ni o ma, ni ama
so lua, sa lua your (2) niolua. nialua
so la, sa la their (2) niola,niala
so tatou, sa tatou our ni o tatou, ni a tatou
0 matou, sa matou our ni 0 matou, ni a matou
so tou, sa tou your ni o tou, ni a tou

ni o ‘outou, ni a ‘outou

so latou, sa latou their ni o latou, ni a latou
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EXERCISE 89
Translate / Fa‘aliliu

1.

my books

. my chairs
. my pens

2
3
4.
5

my papers

. my cars

EXERCISE 91
Translate / Fa‘aliliu

1.

her houses

. her shoes
. her offices

2
3
4.
5

his shirts

. his ears

EXERCISE 93
Translate / Fa‘aliliu

1.

ARSI

your (2) hands
your (2) eyes
your (2) legs
your (2) ears

your (2) fingers

EXERCISE 95
Translate / Fa‘aliliu

‘O sa ta vaa lenei?
‘O sa ta ‘ato lela?

‘O sau ta‘avale lea?

‘O sou ‘ofu lele?

‘O sana falaoa lenei?

Gagana Samoa

EXERCISE 90
Translate / Fa‘aliliu

1.

your hands

2. your eyes
3. your legs
4.
5

your ears

. your fingers

EXERCISE 92
Translate / Fa‘aliliu

1.

our (2) car

2. our (2) house
3. our (2) pen
4.

5. our (2) table

our (2) chair

EXERCISE 94
Translate / Fa‘aliliu

1.

AR

o 1a fale
olavaa
a 1a taavale
a la ‘upu

a 1a galuega



EXERCISE 96

Tr

1.

2
3
4.
5

anslate / Faaliliu

‘O 1o matou fale lenei.

. ‘O 1o ‘outou fale lena.

. ‘O la latou ta‘avale lale.
‘O 1a tatou pasi lela.

. ‘O la matou fesili lenei.

EXERCISE 97
Translate / Fa‘aliliu

1. ‘Uaiaila‘u uati.

2. ‘Uaiai sau tusi?

3. ‘Uaiai sana peni?

4. ‘Ua iai sona ‘ofutino?

5. ‘Uaiai sou fusiua?
EXERCISE 98

Translate / Fa‘aliliu

1

ARSI

. ‘Uaiai ni o tatou se‘evae?

I3 I3 P - 3

Toe, ‘ua iai o tatou se‘evae.

‘Ua iai ni o matou ‘ofutino?
Leai, ‘ua leai ni o ‘outou ‘ofutino.

Sa iai ni a ‘outou tusi?

EXERCISE 99
Translate / Fa‘aliliu

‘O fea lau ‘ato?

‘O fea lana tusi?

‘O fea a ta peni?
‘O fea a lua laulau?

‘O fea a la nofoa?

Lesona 21

EXERCISE 100
Translate / Fa‘aliliu

‘O 0 ma ‘ofutino.
‘O a ma peni.

‘O 0 ma nofoa.

‘O 0 matou fanua.

‘O 0 matou fale.
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More on Adjectives
R R R R R RIS RIS REIRGR

RS REIRA

You have learnt earlier that adjectives in Samoan usually follow the noun, and generally
agree in number with the nouns they describe. This means that while nouns rarely have a
plural form, adjectives often do.

for example: ‘oselaautele  —  abigtree (singular)
‘onilaau tetele —  big trees (plural)

Numerals also follow the noun

for example: ‘oletusietasi ~— onebook

‘o tusi e lua —  two books

‘O tusi e tolu —  three books

etc.

‘o tusi e sefulu ma le tasi —  eleven books

‘o tusi e lua selau —  two hundred books
People
for example: ‘o tagata e toalima —  five people

‘o tamaloloa e toasefulu —  ten men

‘o teine e toavalusefulu ~ —  eighty girls

Colours also follow the noun

The word lanu means colour. A number of colours in the Samoan language begin with this

word.

for example: lanumeamata —  green (the colour of unripe things)
lanumoana —  Dblue (the colour of the deep sea)
lanumoli — orange
lanupiniki —  pink

For all other colours, lanu is often omitted.
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EXAMPLES
Singular Plural
mimi red mimi
paepa‘e white papa‘e
uliuli black uli
‘ena‘ena brown ‘e’ena
samasama yellow samasama
lanumeamata green lanumeamata
lanumoana blue lanumoana
lanumoli orange lanumoli
lanupiniki pink lanupiniki
for example: ‘o le fale samasama —  the yellow house

‘0 le polo pa‘epa’e — the white ball

Note: Adjectives that come before the noun are treated as verbs.

for example:
colours

E ‘ena‘ena le ‘ato.

E muma ‘ofutino. —

numerals

E tasi le tusi. —
E selau ta‘avale. —
E lima tala. —

EXERCISE 101

Translate / Fa‘aliliu

1.

‘O le peni mama.

. ‘O le ‘ato ‘ena’ena.
¢ .
. ‘O pasi samasama.

2
3
4.
5

‘O la‘au lanumeamata.

. ‘O le fale lanumoana.

EXERCISE 103
Translate / Fa‘aliliu

1.

AR S

The ball is red.
The chair is white.
The coffee is black.
The paper is pink.
The book is green.

The basket is brown.
The shirts are red.

There is one bo

ok.

There are a hundred cars.
There are five dollars.

EXERCISE 102
Translate / Fa‘aliliu

1.
2.

3
4
5

one boy
two boys

. three girls
. four cars

. five books

EXERCISE 104
Translate / Fa‘aliliu

‘O le ‘ato ‘ena‘ena lenei.
‘O le pasi mama lena.

‘O le solofanua uliuli lale.
‘O le pusi pa'epa'e lea.

‘O le maile pa'epa’e lela.
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EXERCISE 105
Translate / Fa‘aliliu

1. The books are green.
2. The shirts are blue.

3. The cars are pink.

4. The horses are brown.

5. The pens are white.

‘Te toga—fine mat

Gagana Samoa

EXERCISE 106
Translate / Fa‘aliliu

1. E tolu va‘alele.

2. E sefulufitu tala.

3. E toluselau pepa.

4. E toavalu tamaloloa.

5. E limasefulu ‘ato.
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Buying and Selling
R R R RS RS RS REIRGIRER

RS REIRA

Conversation / Talanoaga
(A) Eiai se mea ‘e te mana'o ai?

(E)

‘L. E iai ni tou ‘apa pisupo

Is there anything that you want?

Yes. Have you any cans of corned beef

fa'amolemole? please?

(A) ‘Toe.E tele. Yes. (There’s) plenty.

(E) ‘Oaita‘aiga? What kinds?

(A) Tolu selau kalama, fa selau kalama, Three hundred grams, four hundred grams,
afe lua selau kalama. (tasi le kilo- twelve hundred grams. (one kilogram
kalama lua selau kalama) two hundred grams)

(E) Ta, ‘aumai la se ‘apa fa selau kalama Well, bring one four hundred grams please.
fa'amolemole. E fia le tau? How much does it cost?

(A) Efatalaile ‘apa e tasi. It’s four dollars for one can.

(E) Fa‘fetai. Thank you.

(A) Fa‘afetai fo'i. Thank you also.

Structures / Vocabulary

iai —  is, are, were fa‘atau —  buy/sell

fia? —  how much? Tau —  price/cost

‘ua‘uma — it’s finished E fialetau? = —  How much is the price?

tou —  you (plural) ‘Olealetau? —  What is the price?

au —  you (singular) E —  present tense indicator
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pata

suka

kofe

lauti

alaisa
falacamata
aniani
lialia
‘apaia
matauila
afitusi
kilokalama

butter
sugar
coffee

tea

rice

flour
onions
vermicelli
tinned fish
light bulb
matches
kilogram

Gagana Samoa

falaoa
pani
sosisi
fasipovi
moa

ia
maso
fe‘e
mamoe
pua‘a
kalama

bread

bun

sausages
beef/meat
chicken

fish

mussel
octopus
mutton/lamb

p1g

gram

To'otoo—oratorical staff for orators
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EXERCISE 107
Translate / Fa‘aliliu

1.

ARSI

E iai ni tou suka?

‘Toe. E tala limasefulu sene i le tolu kilokalama.
E iai ni tou falaoa fa'amolemole?

E iai ni tou sosisi fa'amolemole?

E leai ni matou fasipovi.

EXERCISE 108
Translate / Fa‘aliliu

1.

AN

Have you any coffee?
Have you any fish?
Have you any onions?
Yes. There’s plenty.
Yes. We have butter.

EXERCISE 109
Translate / Fa‘aliliu

1.

AN I

E fia le tau?

‘Aumai se falaoa falamolemole.
‘Olealetauole puaQa?

E fia le tau o le moa?

E iai ni ‘apaia?

EXERCISE 110
Translate / Fa‘aliliu

1.

AN

E valu tala i le kilokalama.

E sefulu sene.

E tolusefulu tala, luasefulu sene le tau.
E tele.

Leai. ‘Ua ‘uma.
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The Verb ‘To Be’
SKSKRSKRS SRS RSKSIKSIKSIESIK

RS REIRA

The verb to be includes am, is, are, was, and were in English. There are no single words in
Samoan for these words. However, there are other ways (equivalent structures) to express
these.

1. Iai can be used as a verb for the words there is, there were, etc. by using the tense marker
of the tense required.

(E is the present tense marker used in the following examples.)

for example: E iai se falaoa? —  Isthere any bread?
E iai laulau ma nofoa. —  There are tables and chairs.

2. Placing nouns (or noun phrases) side by side makes phrases like the following:

‘O a‘u ‘o le tama. — Tamaboy.
‘O Lagi ‘o le foma'i. —  Lagiis a doctor.
‘O Sina ‘o le I6ia. —  Sinais a lawyer.

3. When we use tense markers with adjectives and adverbs, these adjectives and adverbs
take on the verb function.

for example: Saloloto le vaitaele. —  The pool was deep.
‘Olea fia ‘ailetama. —  The boy will be hungry.
4. With the tense markers ua and oloo the auxiliary verb to be is often translated with the
main verb.
for example: ‘Oloo alule pasii —  The bus is going.

‘Ua‘ou fiamoe. — Iam sleepy.

5. ‘O is the equivalent of the verb is in sentences such as:

‘Olefale. — (Its) the house.
‘Oleteine. —  (It’s) the girl.
It tells us that something exists. (See Lesona 11.)
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Singers await conductor.

EXERCISE 111 EXERCISE 112
Translate / Fa‘aliliu Translate / Fa‘aliliu
1. Eiaise ‘ato? 1. The water was cold.
2. Eiai se tama? 2. The house was brown.
3. Eiai sela‘au i fafo? 3. The bottle was broken.
4. E iai se tamaitiiti? 4. The boy will be sleepy.
5. E iai se peni? 5. The baby will be cold.
EXERCISE 113 EXERCISE 114
Translate / Fa‘aliliu Translate / Fa‘aliliu
1. Saiai ni peni? 1. The pastor is praying.
2. Saiai ni tagata? 2. The man is walking.
3. Naiai ni ta‘avale? 3. The girl is working.
4. Na iai ni se’evae? 4. The dog is sleeping.
5. Na iai ni laulau? 5. The cat is eating.
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EXERCISE 115
Translate / Fa‘aliliu

1. ‘O a‘u ‘o le faid'oga.
. ‘O ‘oe ‘o le foma'i.

2

3. ‘Oia ‘o le faife‘au.

4. ‘O Viliamu ‘o le ‘inisinia.
5

. ‘O Mataio ‘o le porofesa.

EXERCISE 116
Translate / Fa‘aliliu

1. Naiai le fale.

2. Naiai le tupe.

3. Naiai le tamaloa i le fale.

4. Naiai le ‘ato i totonu o le potu.
5

. ‘Oloo iai le pepa iluga o le laulau.

EXERCISE 117
Translate / Fa‘aliliu

1. E iaile fale.

E iai se fale?

Toe, e iai le fale.
Leai, e leai se fale.
E iai ni fale?

Toe, e iai fale.
Leai, e leai ni fale.

E iai fale.

® N Nk »D

EXERCISE 118
Translate / Fa‘aliliu

1. Eiaile taavale i le faletaavale.

. E iai tagata i le potu.

2
3. ‘Toe, e iai faia'oga i le a'oga.
4. Leai, e leai se galuega.

5

. E iai ni mea‘ai o le fale‘aiga?



EXERCISE 119

Tr

—_

anslate / Fa‘aliliu

. There is a man in the shop.

. No, there are no trees in the picture.
. Yes, there is a dog in the picture.

. Is there a house near the road?

. Are there any people in the room?

EXERCISE 120
Translate / Fa‘aliliu

1.

2
3
4.
5

‘O le tamaloa.
. ‘O le fale.

. ‘Oau.

‘O ia.

. ‘O latou.

Lesona 24
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The Structure ‘To Have’

R R R R R RS R RS R R RS RS R RS

The structure to have (e iai) is produced in Samoan when we use iai with possessive

pronouns.
for example: E iaila‘utaavale. — Thave a car. (Lit.: There is a car of mine.)
E iai lau tusi. — You have a book. (Lit.: There is a book of yours.)
E iai lana ‘ato. — She/he has a basket. (Lit.: There is a basket of
his/hers.)
E iai lona va‘a. — He/she has a boat. (Lit.: There is a boat of his/hers.)
E iai lona fale. — He/she has a house. (Lit.: There is a house of
his/hers.)

Study these questions and answers

E iai sau taavale? — Do you have a car?

Toe, e iai la‘u taavale. —  Yes. I have a car.

Leai, e leai sa‘u ta‘avale. —  No.Idont have a car.

E iai sona faamalu? —  Does she have an umbrella?

I, e iai lona fa‘amalu. —  Yes, she has an umbrella.

Leai, e leai sona fa‘amalu. —  No, she doesn’t have an umbrella.
Vocabulary

‘ofu dress ‘ofuvae trousers
‘ofuvae loto underwear (men) ‘ofuvae pu‘upu‘u shorts
mitiafu singlet/t-shirt ‘ofutino shirt

peleue coat/jacket ‘ie lavalava wraparound
fusiua tie totini sock(s)
kalikeni cardigan ‘ofu fa'atimu raincoat
fa'amalu umbrella ‘ofu mafanafana  jersey/pullover
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Possessive pronouns used here

definite indefinite
la'u/lo'u my sa‘u/sou
lau/lou your sau/sou
lana/lona his/hers/its sana/sona

Oral practise
(A) E iaisou ‘ofuvae? ‘Toe, e iai lo‘u ‘ofuvae.

Leai, e leai sou ‘ofuvae.
(E) E iai sou mitiafu? Toe, e iai lo'u mitiafu.
Leai, e leai so‘'u mitiafu.

(I)  E iai sona fusiua? ‘Toe, e iai lona fusiua.

Leai, e leai sona fusiua.

(O) E iai sau taavale? ‘Toe, e iai la‘u ta‘avale.

Leai, e leai sa‘u ta‘avale.

(U) E iai sana peni? ‘Toe, e iai lana peni.

Leai, e leai sana peni.

4 3

Sulaina o toga, acknowledging gifts of ‘ie tdga. Samoan Studies, Victoria University, New Zealand
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EXERCISE 121
Translate / Fa‘aliliu

1.

. Eiailo'u vaalapoa.

EXERCISE 123
Translate / Fa‘aliliu

. ‘Ua iai lana galuega.
“Ua iai lona toalua.
‘Ua iai lana fanau.
‘Ua iai lana ta‘avale.

‘Ua iai lona va‘a.

EXERCISE 125
Translate / Fa‘aliliu

1.

2
3
4.
5

E leai sona peleue.

. E leai sana ‘ato.

. E leai sona kalikeni.
E leai sana tupe.

. E leai sana tusi.

E iai la'u maile ‘ena‘ena.

2
3. E iai lona fusiua piniki.
4. E iailana ta‘avale uliuli.
5

. E iai lona ‘ofutino mumau.

Gagana Samoa

EXERCISE 122
Translate / Fa‘aliliu

1.

E iai sou ‘ie lavalava?

. E iai sau laulau?
. E iai sou ‘ofu?

2
3
4.
5

E iai sona ‘ofuvae?

. E iai sana u6?

EXERCISE 124
Translate / Fa‘aliliu

1.

Sa iaila‘u uo.

. Saiai lana maile.
. Na iai lona peleue.

2
3
4.
5

Na iai lana tupe.

. Na iai lau uati.
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Word Order in Samoan Sentences
SKSRS SRS RSIKS SRS RS RSRS

In Samoan, four sentence patterns are generally used to express thought.

The most commonly used word order or sentence pattern begins with the verb (or verb
phrase) followed by the subject (noun/noun phrase) followed by the object (noun/noun
phrase). We can abbreviate the pattern as V+ S + O.

This pattern is also common in other Polynesian languages such as Pukapukan, Tahi-
tian, Hawaiian, Maori, etc.

Examples of V + S + O include:
1. Sa alu le olomatua i le lotu — The old woman went to church.

[ T.L (Sa) +V (alu) + S (le ‘olomatua) + prep (‘i) + O (le lotu)]

2. Na ai e le tama le meaai — Was eaten by the boy the food (The boy ate the food.)

[ TI. (Na) + V (ai) + agentive particle (e) + S (le tama) + O (le mea‘ai)]

In those two examples, the tense indicators (T.I.) are used to mark tense and aspect in
the Samoan language. The preposition % (i) in example 1 marks the object, while in example
2, the word e (agentive particle) marks the subject of the sentence. Both these types of sen-
tences are transitive sentences—i.e., they both have objects. Note that the positions of the
nouns in Samoan sentences do not denote subject and object in a clear cut manner as in
English. The grammatical word order is therefore patterned differently to English. Hence it
is necessary in Samoan to mark the subject and the object, as shown above.

In a Samoan sentence, the position of the noun does not indicate its role, as in an Eng-
lish sentence.

for example:

The boy ate the hamburger — where boy and hamburger in English are clearly in a nomina-
tive/accusative relationship. The translation would be: ‘O le tama na aia le hamapeka, with
the pattern S + V + O resulting (see below).

103
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Turtle figure captured on siapo

If we look at sentence 2 again, we find that we can also switch the order of the sub-
ject and the object and still retain the meaning in Samoan. It is not possible to do this in
English.

for example:
Na aile meaai e le tama — Was eaten the food by the boy (The boy ate the food). The pat-
tern is now V + O + S; this pattern is also regularly used in the Samoan language.

Another sentence pattern used by Samoan is S + V + O, or subject + verb + object.

for example:
‘O Ioane na faia le saka talo. —  Ioane boiled the taro.
[ Nom. particle (‘O) + S (Ioane) + T.I. (na) + V (faia/ pv) + O (le saka talo).]

Another pattern sometimes found in Samoan is O + V +S.

for example:
‘O le fale lela na fau e le tufuga faufale. —  That house was built by the carpenter.
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In summary, the four sentence patterns most commonly used to express thought in
Samoan are:

V + S+ O (Verb + Subject + Object)
S + V + O (Subject + Verb + Object)
V + 0 + S (Verb + Object + Subject)
O + V + S (Object + Verb + Subject)

EXERCISE 126

Translate the following and list the sentence pattern to which each belongs
1. ‘Ua moe le pepe i le moega.

Sa fai e le vasega le lesona.

‘O le toea‘ina na taumafaina le i‘a.

‘O le tamaloa sa faia le tatalo anapo.

‘Ua é fiafia le tina ‘i lana tama.

Na ‘ai le mea‘ai e le ‘isumu.

‘Oloo fau le taavale e Siaki.

‘O le faid'oga ‘oloo talanoa ‘i lana vasega.

¥ N U »

Na fafaga e le tama le pua‘a.

‘O le nofoa lena na ‘aumai e lo‘u uso.

—
e



A

{7 P—— R

“Ou mama nal”—good luck!
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The Relative Particle Ai
SKSKRSKRS SRS RSKSIKSIKSIESIK

RS REIRA

The ai in this lesson is different from the interrogative ai that we studied earlier.
Aihereis the relative particle and has no one single translation. It is used to refer to some-
thing that is implicitly understood or mentioned earlier in the sentence or conversation.
Ai always follows the verb and comes after the preposition % (to) when the action of the
verb is directed to something or someone.

for example: (A) ‘E tealu ‘ile fale? Are you going to the house?
‘E te alu i ai? Are you going to it?
(E) ‘Etealu ile tifaga? Are you going to the movies?
‘Toe, ‘ou te alu 9 ai. Yes. I'm going to it.

Ai and the question “where”

Practise saying these

(A) ‘Etealu‘ilelotu? ‘Toe, ‘ou te alu i ai.

(Are you going to church?) (Yes, I'm going to it.)
(E) Toute o ‘ile fono? ‘Toe, matou te 0 ‘i ai.

(Are you (3+) going to be meeting?) (Yes, we're going to it.)
(I) Luateo ‘ileaoga? ‘Toe, ma te 0 ‘i ai.

(Are you (2) going to school?) (Yes, we (2) are going to it.)
(O) Tateo ‘ilefale? Toe, ta te 0 ‘i ai.

(Are we (2) going home?) (Yes, we (2) are going to it.)
(U) Tatou te 6 ‘i Samoa? Toe, tatou te 0 i ai.

(Are we (3+) going to Samoa?) (Yes, we (3+) are going to it.)

107
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EXERCISE 127
Translate / Fa‘aliliu

1. ‘E te savali ‘i le aoga?
. ‘Toe, ‘ou te savali i ai.
. ‘E te alu ‘i le siva?

2
3
4. ‘Toe, ‘ou te alu i ai.
5. Lua te 6 ‘i le fono?
6

< - - Co .
. Toe, ma te 0 ‘i ai.

Practise saying these

(A) ‘Ofeaetealu‘iai?

‘Ou te alu i le lotu.

(E) ‘Ofeaealu ‘iaiSina?

E alu ‘o ia ‘i le a'oga.

(I) ‘O fea e moe ai Simi?

E moe ‘0 ia i le moega la‘itiiti.

(O) ‘O fea e nofo ai ‘oe?

‘Ou te nofo i Newtown.

EXERCISE 129

Translate / Fa‘aliliu

1. ‘O fea ‘e te tamo'e ‘i ai?

. ‘Ofealuate o ‘iai?

. ‘O fea e savali ‘i ai Joane?

2
3
4. ‘O fea e moe ai Pita?
5

. ‘Ofeae alu i ai Sina?

You should practise using this particle often. You will learn that if it is left out of a sen-
tence, the meaning will not be complete, and the sentence will also be unbalanced.

Note: As a general rule, ai should be used whenever the sentence spoken refers to someone
or something being talked about, or mentioned previously in the same sentence.

Gagana Samoa

EXERCISE 128
Translate / Fa‘aliliu

1. Are you going to the movies?

Yes, 'm going to it.

Yes, I'm walking to it.

AN A

Yes, I'm happy with it.

Where are you going to?
I'm going to church.
Where is Sina going to?
She is going to school.

Where will Simi sleep?
He will sleep on the small bed.

Where do you live at?

I live in Newtown.

EXERCISE 130

Translate / Fa‘aliliu
1. Where is she going to?
2. Where are you going to?

3. Where are you (2) walking to?

4. Where are you (3) running to?

5. Where is loane going to?

Are you walking to the church?

Are you happy with the dance?



Ai and the question “who”
Practise saying these
1. (A) °E te fiafia ‘ia Pili?
‘Toe, ‘ou te fiafia i ai.
(E) ‘E teita ‘ia Simi?
Toe, ‘ou te ita ‘i ai.
(I) ‘E te mana'o ‘ia Poasa?
‘Toe, ‘Ou te mana® ‘i ai.
2. (A) ‘O ai‘etealofa iai?
‘Ou te alofa ‘ia Semisi.
(E) ‘O Semisi ‘ou te alofa i ai.
‘O ai ‘e te mana'o ‘i ai?

(I)  ‘Ou te mana'o ‘ia Gogo.

‘O Gogo ‘ou te mana' i ai.

(O) ‘Oai ‘e te ‘inoino i ai?
‘Ou te ‘ino‘ino ‘ia ia.

‘O ia ‘ou te ‘ino‘ino i ai.

Lesona 27

Do you like Pili?
Yes, I like her.

Do you dislike Simi?
Yes, I dislike him.
Do you want Poasa?

Yes, I want him.

Who do you love?

I love Semisi.

It’s Semisi, I love him.
Who do you want?

I want Gogo.

It's Gogo, I want her.
Who do you dislike?
I dislike her.

It’s she, I dislike her.

Ai and the questions “what / which”

Practise saying these

(A) ‘Ete mana'o ‘ile ‘apu?
‘E te mana’o ai?
(E) ‘Toe, ‘ou te mana‘ ai.

Leai, ‘ou te lé mana‘o ai.

Do you want the apple?
Do you want it?
Yes, I want it.

No, I don’t want it.

Note: The and ‘ ai are dropped in these examples.

EXERCISE 131

Translate / Fa‘aliliu
‘E te mana‘o i le ipu?
‘E te mana'o ai?
‘E te mana‘o i le talo?

1.

2.

3.

4. ‘E te mana'o ai?
5. ‘E te mana‘o ‘i le teutusi?
6.

‘E te mana'o ai?

EXERCISE 132
Translate / Fa‘aliliu

1. Toe, ‘ou te mana ai.

2. Leai, ‘ou te Ié¢ mana‘o ai.

3. ‘E te mana‘o ‘i le peni?

4. ‘E te manao ‘i le pepa ma le penitala?

5. Leai, ‘ou te 1é mana‘o ai.
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Ai and the question “when”

Practise saying these
1. (A) ‘O anafea na ‘e sau ai?
‘O ananafi na ‘ou sau ai.
(E) ‘O anafea na tou sisiva ai?
‘O anap0 na matou sisiva ai.

(I) ‘O anafea na ‘e ma‘i ai?

Gagana Samoa

When did you come (at)?

I came (at) yesterday.

When did you (3+) dance (at)?
We danced (at) last night.

When were you sick (at)?

‘O talaatu ananafi na ‘ou ma‘ ai. I was sick the day before yesterday.

2. (A) O afea e faji ai le talanoaga?
(E) ‘Ole Aso Lulu e fai ai.

‘Oleaso 9 e fai ai.

‘O taeao e fai ai.

EXERCISE 133

Translate / Fa‘aliliu

1. When will the meeting be held?
It will be held on Monday.
When will the party be held?
It will be held tomorrow.
It will be held on the fifteenth.

ok N

EXERCISE 135

Write the appropriate reply using ai
1. ‘E te alu ‘i le tifaga?
2. ‘E tealu ‘i le falema‘i?

3. Luate 0 ‘ile fono?

4. Tou te 0 ‘i le ta'aloga pasiketipolo?

When will the discussion be held?

It will be held on Wednesday.
It will be held on the ninth.
It will be held tomorrow.

EXERCISE 134

Translate / Fa‘aliliu
1. ‘O afea e ‘uma ai le fono?
2. ‘O afea e fai ai le lotu?
3. ‘Oleaso 22 e fai ai.
4. ‘O afea e fai ai le siva?
5

. ‘O le Aso Toona'i e fai ai.

Are you going to the movie?

Yes, 'm going to it.

Are you going to the hospital?

Yes, I'm going to it.

Are you (2) going to the meeting?

Yes, we are going to it.

Are you (3+) going to the basketball game?

Yes, we are going to it.



EXERCISE 136
Write the following in Samoan

AN AN A

Go to John.

Where are you going?

No, I am not going to do it.
Who is going to it?

Why did Pita go to it?

Are you (2) going to it?

EXERCISE 137

Translate the following into Samoan
1.

2
3. “Yes, but I may be late
4.
5
6
7

Lesona 27

10.
11.
12.

Do you love Mary?
I am going to Jim.
Are you going to it?
Is she going to it?

I did not go to it.

Yes, we (2) are going to it.

Mary said to Thomas, “Are you going to the party tomorrow night?”

»
>

said Mary.

. Thomas replied, “Yes, I am going to it. Are you going to it?”

Thomas said, “Did you go to the party last Saturday night?”

. Replied Mary, “No I didnt, but Peter and John went.”
. “Did they like it?” asked Thomas.
. “Yes, they really liked it
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Conjunctions
R R R RS RS RS REIRGIRER

RS REIRA

Conjunctions are joining words. In this lesson we shall study a few conjunctions and their
uses.

1. Because (‘aud, ina ‘ua, leaga, ‘ona ‘o)
(A) ‘Ua‘ou fiafia Gua ‘ua maua la‘u tupe.
I'm happy because I got my money.
(E) Saiatagi aua sa tiga lona lima.
He cried because his hand was sore.
(I) Na ‘ou tagi ina ‘ua tiga lo'u vae.
I cried because my foot was sore.
(O) Saiamoe leaga na vaivai o ia.
She slept because she was tired.
(U) Na matou 0 mai ona o le fono.

We came because of the meeting.
2. But (‘ae, a)
(A) ‘Ou te fiafia ‘i le talo @e ‘ou te lé fiafia i le ufi.
I like taro, but I don’t like yam.
(E) Sa ‘ou fia moe ae sa lé ai se taimi.
I wanted to sleep, but there was no time.
(I) ‘E te pisa soo @ ‘va ‘ou alofa pea.
You make a lot of noise, but I still love you.
3. Nevertheless (‘ae peita‘i)

(A) E ‘esele mativa o le tamaloa ae peita‘i e loto alofa tele o ia.

The man is very poor but nevertheless he still is very generous.

(E) Na vaivai tele le teine ae peita‘i sa ia taumafai pea.

The girl was very tired, but nevertheless she kept on trying.
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4. If — implied future (pea)
If future (pe‘afai)
If past (pe ‘ana)

(A) ‘Outelé sau ped timu.

I won't come if it rains.
(E) Matou te 1é lolotu pe@fai e 1€ lelei le tau.

We (3+) won't go to church if the weather is not fine.
() Ma te nonofo pe ana ‘e vave sau.

We (2) would have stayed if you had come earlier.
While (‘a'o)
(A) Inulau kofe a0 vevela.

Drink your coffee while it is hot.
(E) Na pese le fafine a0 ia savali i le ‘auala tele.

The woman sang while she was walking along the road.
When past (ina ‘va)
(A) Sa‘oualu ‘ese ma le fale ina ‘ua ‘uma timuga.

I left the house when the rain stopped.
(E) Natamoe le tama ina ‘ua sau le pasi.

The boy ran when the bus came.

EXERCISE 138 — Because

Translate / Fa‘aliliu

1.

2
3
4.
5

I'm eating because I'm hungry.

. You are angry because you are tired.

. She ate because she was hungry.

We came because of you.

. We slept because of tiredness.

EXERCISE 139 — But

Translate into English / Fa‘aliliu i le gagana Peretania

1.

ARSI

Sa ‘ou fia ‘ai ‘ae sa leai se mea‘ai.

E alu Iosua ‘ae nofo Peleti.

‘E te gaoi s00 ‘a ‘ua ‘ou alofa pea.

Lua te pepelo so0 ‘a ‘ua ‘ou alofa pea.

Tou te pisa s00 ‘a ‘ua ‘ou alofa pea.
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EXERCISE 140 — Nevertheless
Translate into Samoan / Fa‘aliliu i le gagana Samoa

1. The boy was small but nevertheless he was fast.
2. He was tired but nevertheless he ran.

3. They (3+) were poor but nevertheless they gave money to the church.

EXERCISE 141 — If
Translate into English / Fa‘aliliu i le gagana Peretania

1. ‘Ou te sau pe@a susulu le la.
E lé alu Eta pe‘afai e vaivai o ia.
. Lua te nonofo pe ‘ana ‘e vave sau.

. Matou te 6 mai pe ‘ana iai se mea‘ai.

. Sau pea susulu le la.

“‘Oloa fou”—new products
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EXERCISE 142 — While
Translate into Samoan / Fa‘aliliu i le gagana Samoa

1.

ARSI

Eat your bread while it is hot.

Pour the water while it is hot.

Pita ran while it was warm.

He sang while he was having a shower.

Don’t drink alcohol while you are driving.

EXERCISE 143 — When
Translate into English / Fa‘aliliu i le gagana Peretania

1.

ARSI

Na pa‘t le tamaitiiti ina ‘ua se’e lona vae.
Sa patipati tagata ina ‘ua fiafia.

Na inu le kofe a le fafine ina ‘ua faasuka.
Sa tamoe le teine ina ‘ua ta le logo.

Na alu le tamaloa ina ‘va ‘uma le mea‘ai.
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Ten Useful Conversations

R R R R R RIS RIS REIRGR

1. Dialogue / Talanoaga

Faia‘oga / Teacher

(A)

(E)

@

0)

(L)

(F)

(G)

‘O ailou igoa?

(What is your name?)

‘E te nofo i fea?

(Where do you live?)

‘O anafea na ‘e sau ai mai Samoa?
(When did you come from Samoa?)
E fia ou tausaga?

(How old are you?)

Sa ‘e a'oga i Samoa?

(Did you go to school in Samoa?)
‘O le a le vasega na gata ai lau a'oga?
(What class did you last attend?)

‘O ai tou te nonofo?

(Who do you live with?)

Alternative response to:

@)

(&)

‘O anafea na tou taunu‘u mai ai?
(When did you [plural] arrive?)
‘O le alou matua?

(How old are you?)

RS REIRA

Tama a‘oga / Pupil

‘O Talafatai Poloma.

(It is Talafatai Poloma.)
‘Ou te nofo i Grey Lynn.
(I'live in Grey Lynn.)

Na ‘ou sau i le tausaga lea ‘ua te‘a.
(I came last year.)

E iva.

(Nine.)

Toe.

(Yes)

‘O le vasega tolu laiti.
(Primer three.)

‘O lo'u tama ma lo‘u tina.

(My father and my mother.)

Na matou taunu‘u mai i le tausaga nei.

(We arrived this year.)

‘Ua iva o'u tausaga.

(I am nine years old.)
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2. Dialogue / Talanoaga

Pule / Employer
(A) ‘O fea sa ‘e iai ananafi?
(Where were you yesterday?)
(E) °E tatau ona ‘e telefoni mai pea ‘e toe
tia‘i galuega.
(You must ring if you are going to stay
away from work.)
(I) Ta, ‘ualelei ‘ae ‘aua ne‘i toe galo.
(Well, that’s alright, but don’t forget

next time.)

Alternative response to:
(A) ‘Aisea na ‘e lé faigaluega ai ananafi?
(Why didn’t you come to work
yesterday?)

(E) ‘Esa‘ona ‘e tia‘i galuega e aunoa ma le
vili mai.

(You are not allowed to stay away from
work without ringing up.)

3. Dialogue / Talanoaga

Foma‘i / Doctor
(A) ‘Olealouma'i?

(What is your complaint?)
Na amata anafea?

(When did it start?)

(E)

(I) ‘O fea tonu le mea e tiga?

(Where exactly is it sore?)
(O) Tatala fa'amau o lou ‘ofutino se‘i
fa‘alogo ‘oe.
(Undo your shirt button so I can
listen to your chest.)
V)

(F)

Leai.

‘Ta, inu au fuala‘au nei i aso ‘uma se‘i
00 ina ‘e toe malosi.

(Take these tablets each day until you
feel better.)

117

Tagata faigaluega / Employee
Malie. Sa ‘ou alu ‘i le maliu.
(Sorry. I went to a funeral.)

‘Ta, malie sa leai se taimi avanoa.
(Sorry, but I couldn’t find any spare time.)

Fa‘afetai lava. ‘Ole‘a lé galo.
(Thank you. I won't forget.)

‘Aua sa ‘ou ma'i.
(Because I was sick.)

‘Ta, ‘ua lelei. ‘Olea ‘ou manatua.
(Alright, I will remember.)

Tagata ma‘i / Patient
‘O le ulu niniva.
(It’s a headache.)

Na 0so anapo.
(It started last night.)

‘O lo‘u muaulu.
(My forehead.)

‘E ‘ave'ese ‘atoa lo‘u ‘ofutino?

(Do you want my shirt right off?)

Fa‘afetai tele.

(Thank you very much.)
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4. Dialogue / Talanoaga

At the dining table / I le laulau ‘ai
(A) ‘E te fia ‘ai?

(Are you hungry?)
(E) ‘Olealemea ‘e te fia ‘i ai?

(What would you like to eat?)

(I)  ‘E te mana‘o ‘i se pisupo?

(Do you want some corned beef?)
(O) ‘Ae ase fasi puaa?

(What about a piece of pork?)
V)

(F) Fa‘afetai fo'i le taumafa.

(Thank you also for partaking/eating.)

s

1li/fans and siapo

‘Toe, fa'amolemole.

(Yes please.)

‘Ou te fia ai moa, fa'i, talo, sapasui ma sina i‘a.

(I would like some chicken, banana, taro, chop
suey, and some fish.)

Leai fa‘afetai.

(No thank you.)

Sina mea la‘itiiti.

(Just a little bit.)

Manaia tele le kuka.

(Very nice cooking/food.)
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[at the end of the meal]
(G) Fa‘afetai le fai mea‘ai.
(Thank you for the meal.)
(L) Fa‘afetai fo'i le taumafa.
(Thank you also for eating.)
(M) E ‘avatu se kofe? ‘I fa'amolemole.
(Shall you have some coffee?) (Yes please.)
Leai se susu.
(No milk.)
(N) ‘Aeasesuka? Leai fa‘afetai.
(How about some sugar?) (No thank you.)
Vocabulary
fai le lotu say grace suka sugar
mea‘ai food masima salt
ipu mafolafola  plate sosi sauce
sipuni spoons aniani onion
naifi knife fasipovi meat (beef, steak, etc.)
tui fork fa‘i banana
iputi cup talo taro
sapasui chop suey supo soup
kofe coffee puaa pork
moa chicken ia fish
palusami cooked taro leaves pisupo corned beef

5. Dialogue / Talanoaga
Telephone conversations / Talanoaga i le telefoni
‘ATA: Ioane, ‘e te iloa le nimera o le telefoni a Gaulua?
(Ioane, do you know the telephone number for Gaulua?)
IOANE: Leai. Masalo e iloa e Siaki.
(No. I think Siaki knows.)
‘ATA: Siaki, fa'amolemole ‘e te iloa le nimera o le telefoni a Gaulua?

(Siaki, do you know the number for Gaulua please?)

STAKI: ‘O le 232 1075.
(I's 232 1075.)
‘ATA: [vili loa le telefoni]

[dials the telephone]
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‘ATA:

(LEO):

GAULUA:

‘ATA:

GAULUA:

‘ATA:

GAULUA:

‘ATA:

GAULUA:

‘ATA:

GAULUA:

Gagana Samoa

Talofa. Fa'amolemole, 0 i‘ina Gaulua?

(Hello. Is Gaulua there please?)

‘Onosa‘i mai falamolemole.

(Be patient [One moment] please.)

Talofa. ‘O Gaulua lea.

(Hi. This is Gaulua.)

‘E te alu ‘i le taaloga lakapi?

(Are you going to the rugby match?)

‘. Ta te 6?

(Yes. We two are going?)

‘Ua iai ni pepa?

(Are there any tickets?)

‘A ia na fa‘atau ananafi.

(They’re here (as) they were bought yesterday.)
Ta fetaui 1a i luma o le faitotoa o le malae lakap1?
(Shall we meet in front of the gate of the rugby grounds?)
Manaia lena tonu.

(That’s a good decision [idea].)

‘Ta feiloa‘, tofa.

(Well, we'll meet then, bye.)

Fa.

(Bye.)

6. Dialogue / Talanoaga

Finding out information I / Fiamalamalama I

IOASA:

MOASEGTI:

IOASA:

MOASEGI:

IOASA:

MOASEGI:

Talofa lava. ‘O ai lou suafa?
(Greetings. What is your name?)
‘O Moasegi.

(Its Moasegi.)

‘E te nofo i fea?

(Where do you live?)

I Anaheim.

(In Anaheim.)

‘E te faigaluega pé leai?

(Do you work or not?)

Leai, fa‘atoa ‘ou sau mai Niu Sila.

(No, I have only just arrived from New Zealand.)
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MOASEGI:

IOASA:

MOASEGI:

IOASA:

MOASEGTI:
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‘Oi na ‘e sau anafea?

(Oh, when did you arrive?)

Fa‘atoa lua nei o'u vaiaso.

(I've only been here for two weeks.)
Talofa e, ‘0 ai la ‘e te nofo ai?

(Oh poor thing, who do you stay with?)
‘O le ‘aiga o lo‘u tina.

(Its the family of my mother [My mother’s family].)
E to‘afia tagata i le tou ‘aiga?

(How many people in your family?)

E 1é to‘atele. Na'o le toafa.

(There are not many. Only four.)

7. Dialogue / Talanoaga

Finding out information II / Fiamalamalama II

PITOLUA:

SEMO:

PITOLUA:

SEMO:

PITOLUA:

SEMO:

PITOLUA:

SEMO:

PITOLUA:

SEMO:

PITOLUA:

‘O fea le nu‘u o ‘Amelika ‘e te nofo ai?
(Which city of America do you live in?)
‘O Los Angeles.

(Los Angeles.)

‘O tou nonofo ma ou matua?

(Do you live with your parents?)

Toe.

(Yes.)

‘O faigaluega a lou tama?

(Is your father still working?)

‘T, ‘ae fa'amalolo ia Tesema i le tausaga nei.
(Yes, but he is retiring in December this year.)
‘Ae a si ou tina, e faigaluega?

(How about your mother, does she work?)
E lé faigaluega.

(She doesn’t work.)

E to‘afia ou uso ma ou tuafafine?

(How many brothers and sisters do you have?)
E toatasi lou uso ‘ae toalua o'u tuafafine.
(I have one brother and two sisters.)

E fia ou tausaga?

(How old are you?)
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SEMO: ‘Ua luasefulu lima.
(Pm twenty-five.)

8. Dialogue / Talanoaga
At the restaurant / I le fale‘aiga
MELE: ‘E te mana‘o ‘i le lisi 0 mea‘ai?
(Do you want the list of food [menu]?)
SINA: ‘I fa'amolemole.
(Yes please.)

[lima minute e sosoo ai]

[five minutes later]

MELE: ‘Ua sauni lau ‘oka?
(Is your order ready?)
SINA: ‘. ‘Ou te mana®o i se hamupeka, ma ni fasipateta falai, ma ni fasimoa se lua
fa'amolemole.

(Yes. I'd like a hamburger, and some fried potatoes (chips), and two pieces of

chicken please.)

MELE: Malie, ‘ua ‘uma moa, ‘ae ‘0loo totoe i‘a falai.
(Sorry, the chicken is finished, but there is fried fish left.)
SINA: ‘Aumai la ni ia se lua fa'amolemole.

(Bring two fish then please.)
MELE: E mana‘omia se meainu?
(Do you want a drink?)
SINA: ‘Aumai se fagu ku‘ava fa‘afetai.
(Bring a bottle of guava drink thanks.)

9. Dialogue / Talanoaga
Showing directions / Fa‘asinoala
LUALUA:  Fa'amolemole, ‘o Ueligitone lenei?
(Please, is this Wellington?)
MATAIO:  ‘loe. E iai se mea ‘e te mana'o ai?
(Yes. Is there anything that you want?)
LUALUA: ‘O fea e iai le falefaitautusi?
(Where is the library?)
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LUALUA:

MATAIO:

LUALUA:

MATAIO:

LUALUA:

MATAIO:

LUALUA:

MATAIO:
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E ta i tafatafa o le Michael Fowler Centre.

(It stands next to the Michael Fowler Centre.)

‘O fea le maota lena?

(Where is that [respected] building located?)

Eile itt i mata o le ‘auala o Wakefield Street, nimera 102-116.
(It’s on the northern side of Wakefield Street, number 102-116.)
E latalata mai?

(Is it close by?)

E lé mamao tele.

(It's not too far away.)

E mafai ona ‘ou savali i ai?

(Can I walk to it?)

‘Toe. Pé tusa ma le lima minute le savali ‘i ai.

(Yes. It’s about a five minute walk to it.)

So'u alu. Tofa.

(Well, I'll be going then. Bye.)

Tofa soifua.

(Good bye.)

10. Dialogue / Talanoaga

Looking for a taxi / Su‘e se ta‘avale la“u pasese.

IOSEFA:

SIAOSI:

IOSEFA:

SIAOSI:

IOSEFA:

IOSEFA:

E fia le pasese ‘i le falema'i fa'amolemole?

(How much is the fare to the hospital please?)

E fa tala limasefulu sene.

(It's four dollars and fifty cents.)

‘O anafea na si‘i ai?

(When did it go up?)

‘Ua fai si leva. ‘Ae mafai ona ‘ave ‘oe i le tolu tala.
(A while ago. But I can take you for three dollars.)
Taola.

(Let’s go then.)

[@o alu le taavale]

[while car is on the way]

Malo le fa‘auli!

(Well done for the [good and safe] driving!)
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SIAOSI:

IOSEFA:

SIAOSI:

IOSEFA:

Gagana Samoa

Malo fo'i le tapua‘i.

(Well done for your prayerful thoughts.)

Fa‘afetai lava i lau susuga.

(Thank you very much [to your dignified self].)

Fa‘afetai fo'i. Manuia le aso.

(Thank you also. May your day be blessed [have a nice day].)

Fa‘afetai, manuia fo'i le aso.

(Thank you, same to you.)

Fua o le sa'olotoga—Samoan flag
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Songs, Rhymes, Riddles, Puzzles

R R R R R RIS RIS REIRGR

RS REIRA

The use of song, rhyme, and rhythm provide a natural dimension to the learning process.
The repetition of the words, the beat, and the sound embrace the wider culture. Samoan
songs reflect Samoan society. Ranging from historical to fun songs, traditional to modern,
they describe a culture that is full of fun, seriousness, mirth, spiritiuality, etc.

Join in with a friend, or accompanied by the CD, as we learn some traditional and
popular Samoan songs.

Songs

1. Ole tatau
This song is a mythological account of the reason why Samoan men, and not women, are
tattooed.
‘O le mafua‘aga lenei na iloa, This is the known reason,
o le taga o tatau i Samoa. why tattooing is done in Samoa.
‘O le malaga a teine e toalua, The journey of two sisters,
Na fe‘ausi mai Fiti i le vasaloloa, =~ Who swam the ocean from Fiji.
Na la ‘aumai ai o le ‘ato au. They brought with them a basket of tattooing utensils,
Ma si a la pese e tatimau: And a song that they kept repeating:
Fai mai e tata o fafine. It said that only women are tattooed.
Ae |é tata o tane! And men are not!
‘O le ala ‘ua tata ai tane, The reason why men are tattooed,
Ona ‘ua sesé si a la pese. Is that the sisters sang their song incorrectly.
Taunu‘u ‘i gatai o Falealupo, When they reached the coastal waters of Falealupo,
‘Ua va‘aia ai o se faisua telé. They saw a huge clam.
Totofu loa ‘o fafine, They dived for it—and when they came up,
ma ‘ua sui ai si a 1a pese: their song had changed.
Fai mai e tata o tane, It said that men got tattooed,
Ae |é tata o fafine! While women did not!
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Silasila i le tama ‘ua ta‘atia,

‘O le tufuga lea ‘ua ‘amatalia.
Talofa, e ‘ua aueus,

I le ‘ote’ote solo a le ‘autapulu tele.
Sole, sole ‘ia ‘e loto telé.

‘O le taaloga fa'atamatane

E ui lava ina tiga tele

‘ae mulimuliane ‘ua ‘e fefete.

I atunu‘u ‘uma o le Pasefika,

E sili Samoa le ta‘uta‘ua!l

‘O se soga‘imiti ‘ua savalivali mai,
‘Ae fepulafi mai ana fa‘a‘ila:

‘O ‘aso fa‘aifo, falamulialiao;
Fa‘aatualoa, selu, faalaufao;

‘O le sigano, faapea faaulutao,

E sili i le vasalaolao!

N\ \'. Bl
L./

Faia‘oga iunivesité—university lecturer

Gagana Samoa

Look at the young man lying down,

As the tattooist begins (his task).

Oh pity the young man as he screams,

By the stinging bite of the ‘autapulu’s teeth,
Young man, young man, be brave,

It is a man’s game.

Although it is very painful,

Yet afterwards, you will be proud of it.

Of all the Pacific islands,

Samoa is well known (for its tattooing).
The young tattooed male walking by,
As his tattoo decorations glisten;

The aso and the aliao designs,

The centipede, comb, and the spear
head shapes,

All are very, very attractive!
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This bilingual song is self-explanatory; the easy-to-follow tune makes it a popular song with

learners.

Tautalatala means too much talk,
Savalivali means go for a walk,
Alofa ‘ia te ‘oe means I love you,
Take it easy fai fai lemii.

Teine manaia means pretty girl,

Ta'amilomilo means round and round,
Whisper to me means musumusu mai,

Oh my, oh my, oh my.

3. Fale‘ulae

Ti'etie taavale means go for a ride,
Leai 0 se tupu means no more money,
Stay at home means nofo i le fale,
Much trouble tele faalavelave.

Many Samoan songs have traditional and historical messages. This song reflects the people’s
concerns regarding the government of the day. The tune is chant-like.

Fale‘ula Fale‘ula e 6 maia

O maia, 6 mai tatou 6

Se‘i tatou, se‘i tatou fa‘alogo
I ‘upu, i ‘upu o le malo

‘O lo ‘ua taufalo.

Fale‘ula, Fale‘ula come

Come come let us go

Let us listen, let us listen

To the word of the government
Which pulls this way and that.

[repeat from the beginning three or four times]

4. Samoa Silasila

One of the most popular (and perhaps traditional) Samoan love songs expresses love for

one’s beloved, but also for Samoa itself.

Samoa silasila

Usi le fa'afofoga

Se‘i lagi la'u pese

Pese 0 moomooga

Pese fa'amavae, ‘ua nuti lo'u fatu
‘Ua ta'e la‘u ipu, talu le tu‘inanau.

(Tali)

Sau funa la‘u pele

Tu‘u mai lou lima

Ta fa‘atalofa, ta lalalima

Tofa soifua, ‘olea fo'i ‘ita

E mamao Samoa ma si o'u ‘aiga.

Samoa behold

Listen (in respectful terms)

While I sing my song

A song of admiration (perhaps desire?)
A song of farewell, my heart is broken
My cup is broken because of desire.

(Chorus)

Come my dear (darling, etc.)

Give me your hand

Let us say hello, let us say goodbye

Farewell, I will return

Samoa is far away, and so is my family (home).
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Rhymes

‘O le gapia

Sau mai ga‘uta I came from inland

‘O tautau atu peae fa And saw four hanging flying foxes

‘Ole peaaloutama One for my father

Male pe‘a alou tina And one for my mother

Tu‘upeaefa Leave the four flying foxes

E fa'alava ai le gapia ... To supplement my home-coming present...
Ta‘ia Ta‘%ial ... Ready! Ready!...

(E masani ona pepese ai tamaiti ma tu‘i vae o toea‘i‘ina ma ‘olomatutua.) (This rhyme is of-
ten used by children when they massage—by gentle hitting—grandparents’ legs. The speed
alternates from slow to fast.)

Moa uli moa sina

‘Oi moa e, Hey chicken,

Na ‘ou sau nei ‘ou te I came to find a match,
fa‘ataumoal! for my chicken (rooster?)

Moa uli! Black chicken!

Moa sina! White chicken!

‘O le moa ‘ua ita i le fia The chicken that is angry (and
fa'amisa! ready) to fight.

Riddles

These riddles are based on Samoan life and culture and may have more than one correct
answer. Test your wider language skills by translating English riddles into Samoan, or even
by making up your own.

1. ‘Oaaaolaaueleainiiu?

What kind of roots do not have an end?

2. ‘O le mea e lapotopoto i le ao, ‘ae mafolafola i le po.
The thing that is round during the day and flat during the night.

3. ‘O le toea‘ina e t ma lana fa‘afafa.
The old man that stands with a load on his back.

4. ‘O le tagata e sau mai uta i le vao puanea ma oo lava ‘i tai i le moana sausau.
The person who comes from the forest and goes all the way to the ocean.

5. ‘O le mea e paeeile ao ‘ae putaile po.
The thing that is skinny during the day and fat during the night.
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6. ‘O le a le mea e fa ona pou ma lona taualuga mal6?
What has four posts and a hard roof?

7. ‘O le auuso e toafa ‘olo'o tauamo pea lo latou tama.
There are four brothers who are always carrying their father.

8. ‘O le va‘a ‘oloo tafea i le sami ‘ena‘ena.
The boat that floats on brown sea.

9. ‘Ole ale manu e lé fa'asaga ‘i le lagi se‘iloga ‘ua mate?
What animal doesn’t look up to the sky until the day it dies?

Crossword Puzzles
The clues for these puzzles are in English; answers are to be in Samoan.

Note: A letter in a square could be a glottal stop.

SAMOAN PUZZILE 1

1 2 ACROSS

3. Chicken

4. Go (singular)

5 6 7. Fast; quickly

8. Here; this

10. Walk (singular)
8 o 11. Sea

12. Come (singular)

10

) DOWN
Sleep (plural)

Boy

7 Tomorrow; morning

Woman
To kick
10. Spoon

oSN bd =
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SAMOAN PUZZLE 2
1 2
3
4 5 6
7 8
9 10
11
12
ACROSS DOWN
1. Punishment 2. Wooden gong
3. Blood 3. Book; write
4. Team 6. Yesterday
5. Ear(s) 7. Take
9. Arrangement 8. Car
11. Speak; talk 10. Push

12. Soil; earth
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EXERCISE 144

Translate the following
1. Take the money, Pita.
Siaosi, bring the knife.
Mele, please bring the chair to Toma.
Take the cup to Sina.

ARSI

Ioane, bring the car, please.

EXERCISE 145

Translate the following

1. Meleane, ‘ave le pepa ma le peni ‘ia Siaki.
‘Aumai le iputi ma le naifi fa'amolemole.
Siaki, ‘ave le penitala ma le ‘ato ‘ia Sione.

Eseta, ‘aumai le laulau ma le nofoa fa'amolemole.

ARSI

Semi, ‘e te alu ‘i fea?

EXERCISE 146

Translate / Fa‘aliliu

1. This is Jim’s old car.
That table (near listener) is a new table.
This is a dog.

Bring the horse, please.

ARSI

Put the watch on the table.
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Mo

Fa‘atau ‘oloa—shopkeeper

EXERCISE 147
Write the plural for the following

1. ‘O le ta‘avale fou.
‘Ave le suo ‘ia Toma.
‘O aile igoa o le tama?

‘O le fale lenei o a‘u.

ARSI

Tu‘u le pulumu ‘i totonu o ‘apa.
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EXERCISE 148
Name the following objects in Samoan

ol b=

book 6.
tree 7.
house 8.
pen 9.
table 10.

EXERCISE 149

Give an appropriate question or reply for the following

. ‘E te afio i fea?

‘O lo‘u igoa ‘o loane.
Manuia lava fa‘afetai.
Talofa Mele.

‘Toe, fa'amolemole.

EXERCISE 150

Write in Samoan

— =
po= O

¥ N U w D=

What is your name?

Hello John, how are you?

Fine thank you Jim, and you?
Where are you going?

I'm going to the shop.
Goodbye.

Bring the car please.

Take the bag and the book.
What is this?

What is that? (close to listener)

. Bring that thing.
. Put the book on the table.

horse
car
hammer
bucket

chair
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EXERCISE 151
Write in English
. ‘Ave le nofoa i le potu.
. Sione, ‘aumai le laulau fa'amolemole.

1
2
3. Ioane, tu‘u le pulumu ‘i totonu o le umukuka.
4. ‘Ave le ‘ili laupapa ‘ia Simi.

5

. ‘Aumai le su0 tipi ma le samala.

EXERCISE 152

Translate into Samoan

1. I'm going home tomorrow.
Please take that chair to Sione.
Is that your car?

Where do you live?

ARSI

What are these things?

EXERCISE 153
Translate into English

1. ‘O le tama la e i fafo.
‘O Ioane la e ile a'oga.
‘O le fale‘oloa lela 0 Ah Chong.

E fia tusi na?

ARSI

E lua afe limaselau tala.

EXERCISE 154
Write the Samoan words for these numbers

67

1,111
7,671
12,310
1,000,602

M e
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EXERCISE 155
Write the days of the week in Samoan

Ny =

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

EXERCISE 156
Translate into English

1.

‘O le Aso Gafua lenei.

2. ‘O le aso fia ananafi?

3. ‘O le Aso Lulu ananafi?
4.

5. ‘O le Aso Sa taeao.

‘O le aso fia taeao?
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Answers

EXERCISE 1

‘O le la‘au lena (‘o lena la‘au); ‘o laau na (‘o na la‘au).

‘O le tusi lena (‘o lena tusi); ‘o tusi na (‘o na tusi).

‘O le pepe lena (‘o lena pepe); ‘0 pepe na (‘o na pepe).

‘O le pasi lena (‘o lena pasi); ‘o pasi na (‘o na pasi).

‘O le tamaloa lena (‘o lena tamaloa); ‘o tamaloloa na (‘o na tamaloloa).
‘O le a'oga lena (‘o lena a'oga); ‘0 a'oga na (‘o na a'oga).

‘O le tamaitiiti lena (‘o lena tamaitiiti); ‘o tamaiti na (‘o na tamaiti).

‘O le teine lena (‘o lena teine); ‘o teine na (‘o na teine).

‘O le falesa lena (‘o lena falesa); ‘o falesa na (‘o na falesa).

VXN W=
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‘O le faia'oga lena (‘o lena faia‘oga); ‘o faid‘oga na (‘o na faia‘oga).

EXERCISE 2

1. ‘O nei tama.
. ‘O nei ‘ato.

‘O na fafine.

2 ‘O na tusi.

3. ‘O nei igoa. ‘O la foma'i.

4. ‘O na laulau. ‘O ia (nei) ta‘avale.
5. ‘O na fale. 10. ‘O ia (nei) falema‘i.

© © N o

EXERCISE 3

‘O le tamaloa lale/lela (‘o lela/lale tamaloa); ‘o tamaloloa 1a (‘o 1a tamaloloa).
‘O le fale lale/lela (‘o lela/lale fale); ‘o fale 1a (‘o 1a fale).

‘O le 1a‘au lale/lela (‘o lale/lela Iaau); ‘o 1a‘au la (‘o 1a 1a‘au).

‘O le falesa lale/lela (‘o lale/lela falesa); ‘o falesa la (‘o 1a falesa).

‘O le tusi lale/lela (‘o lale/lela tusi); ‘o tusila (‘o 1a laulau).

‘O le laulau lale/lela (‘o lale/lela laulau); ‘o laulau 1a (‘o 1a laulau).

‘O le tama lale/lela (‘o lale/lela tama); ‘o tama la (‘o 1a tama).

‘O le pasi lale/lela (‘o lale/lela pasi); ‘o pasila (‘o 1a pasi).

‘O le fafine lale/lela (‘o lale/lela fafine); ‘o fafine 1a (‘o 1a fafine).

10 ‘O le a‘oga lale/lela (‘o lale/lela a'oga); ‘o a'oga la (‘o la a'oga).

[a—
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EXERCISE 4 EXERCISE 5
1. ‘O ta‘avale. 1. ‘O nei mea ‘o ‘ato.
2. ‘O laulau. 2. ‘O na mea ‘o ‘apu.
3. ‘O ‘ato ma tusi. 3. ‘Ola mea o taavale.
4. ‘O moli ma fale. 4. ‘O pasi la mea.
5. ‘O tama ma teine. 5. ‘O va‘alele l1a mea.
6. ‘O laau ma ‘auala. 6. ‘O peni nei.
7. ‘O ‘ato a Ioane. 7. ‘O ‘ato na.
8. ‘O tusi a Mele. 8. ‘O ‘ofu na.
9. ‘O se‘evae o Simi. 9. ‘O nei tusi.
10. ‘O ta‘avale a Pita. 10. ‘O na laulau.
EXERCISE 6
1. ‘Olealeneimea? — ‘O letusi.
2. ‘Olealena mea? — ‘O le ‘ato.
3. ‘Olealelamea? — ‘Ole pusi.
4. ‘O a nei mea? — ‘O tusi.
5. ‘O a na mea? — ‘O “ato.
6. ‘O alamea? — ‘O pusi.
7. ‘Olealeneimea? — ‘Olelaaulena mea.
8. ‘Ole alela mea? — ‘O le fale‘oloa lela mea.
9. ‘O le alale mea? — ‘O lelaulau lela mea.
10. ‘O a nei mea? — ‘O fale mea na.
11. ‘O ala mea? — ‘O ta‘avale la mea.
12. ‘O ameala? — ‘O ‘upu mea la.
EXERCISE 7 EXERCISE 8
1. the man 1. ‘o ta‘avale
2. a hospital 2. ‘olaulau
3. the baby 3. ‘o tusi
4. the cat 4. ‘o fale
5. afriend 5. ‘0 tama
6. teachers 6. ‘ola‘au
7. girls 7. ‘o ‘ato
8. people 8. ‘o peni
9. post offices 9. ‘o ta'avale a Pita
10. churches
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EXERCISE 9 EXERCISE 10
1. ‘O uati mea nei (‘O nei mea o uati). 1. These are pens.
2. ‘O laulau mea na (‘O na mea ‘o laulau). 2. Those are bags.
3. ‘O nofoa mea la (‘O 1a mea ‘o nofoa). 3. Those are cars.
4. ‘O a mea nei? (‘O a nei mea?) 4. What are these?
5. ‘O amea na? (‘O ana mea?) 5. What are those? (far away)
6. ‘Oameala? (‘O alamea?) 6. What are those? (close to listener)
7. ‘O tusi mea nei (‘O nei mea ‘o tusi).
8. ‘O peni mea na/la (‘O peni na/la mea).
EXERCISE 11 EXERCISE 12
1. ‘O le fafine. 1. ‘O le falema‘i.
2. ‘O le mali. 2. ‘O le Q4i.
3. ‘O le pasi. 3. ‘O le tagata.
4. ‘O le laulau. 4. Uo.
5. ‘O le igoa. 5. ‘O se taavale.
6. ‘Ole a'oga. 6. ‘O se faiaoga.
7. ‘O le po. 7. ‘O se pasi.
8. ‘O le ‘upu. 8. ‘O ni fale.
9. ‘O le galuega. 9. ‘O ni tagata.
10. ‘O le ta‘avale. 10. ‘O se tusi.
EXERCISE 13 EXERCISE 14
1. ‘O ta‘avale. 1. ‘O nei mea ‘o ‘ato.
2. ‘O laulau. 2. ‘O na mea ‘o ‘apu.
3. ‘O ‘ato ma tusi. 3. ‘Ola mea o ta‘avale.
4. ‘O moli ma fale. 4. ‘O pasi la mea.
5. ‘O tama ma teine. 5. ‘O va‘alele 1a mea.
6. ‘O la'au ma ‘auala. 6. ‘O peni nei a Ioane.
7. ‘O ‘ato a Ioane. 7. ‘O ‘ato na a Miliama.
8. ‘O tusi a Mele. 8. ‘O ‘ofu la o Pita.
9. ‘O se‘evae o Simi. 9. ‘O nei tusi ‘o tusi a Sina.
10. ‘O ta‘avale a Pita. 10. ‘O na laulau ‘o laulau a Petelo.

EXERCISE 15

1. ‘O ‘ato na a Ioane.
2. ‘O tusi ia a Mele.
3. ‘O pepa la a Pita.
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EXERCISE 16
1. ‘Oalamea? (‘Oameala?)
2. ‘O anei mea? (‘O a mea nei?)
3. ‘O taavale mea nei/ia. (‘O mea nei/ia ‘o ta‘avale.)
4. ‘O peni mea na. (‘O na mea ‘o peni.)
5. ‘O uati mea nei/ia. (‘O nei/ia mea ‘o uati.)
6. ‘O tusi mea la. (‘O la mea o tusi.)

EXERCISE 17 EXERCISE 18
1. These are cars. 1. ‘O laulau ig a Viliamu.
2. Those are books. 2. ‘O tupe na a ‘Eta.
3. These are watches. 3. ‘O peni la a Mataio.
4. Those are houses.
5. These are trees.
6. These are children.

EXERCISE 19
1. ‘O le uati lenei/lea mea. (‘O lenei/lea mea ‘o le uati.)
2. ‘Olelaau lena mea. (‘O lena mea o le laau.)
3. ‘O le nofoa lela mea. (‘O lela mea ‘o le nofoa.)
4. ‘O le peni lenei/lea mea. (‘O lenei/lea mea ‘o le peni.)
5. ‘O le ta‘avale lela/lale mea. (‘O lela/lale mea o le taavale.)

EXERCISE 20 EXERCISE 21
1. Ttis not a car. 1. Elé ‘o se tamaloa.
2. Ttis not a house. 2. E1é ‘o se pasi.
3. Itis not a book/letter. 3. Elé ‘o se penitala.
4. Ttis not a table. 4. Elé ‘o se moli.
5. It is not a chair. 5. E Ié ‘o se faitotoa.

EXERCISE 22 EXERCISE 23

1. Leai, e lé 0 ni tama. 1. ‘Toe, ‘o le falaoa lenei.
‘Toe, ‘0 le laulau lena.
‘Toe, ‘0 le ‘ato lela/lale.
Leai, e 1é ‘o se vaalele lela.
Leai, e lé ‘o se fale lenei.

Leai, e lé ‘o ni ‘ato.
Leai, e 1€ ‘o ni tusi.
Leai, e lé ‘o ni uati.

AN o
AR

Leai, e lé ‘o ni fale‘oloa.



EXERCISE 24

1.

AN

Leai, e 1€ ‘o se pusi lea.
Leali, e 1é ‘o se falemeli lale.
Leai, e 1é ‘o se ‘ato.

Leai, e lé ‘o taavale nei.
Leali, e 1é ‘o moli nei.

EXERCISE 26

1.

.—
e
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solofanua saosaoa
tama ulavale

tusi ‘ena‘ena
va‘alele lapoa
tama fiafia
solofanua ‘ena‘ena
tamaitiiti ulavale
va‘alele saosaoa
tamaitiiti lapo‘a
tusi lapoa

EXERCISE 28

1.

—
e
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Mele, sit down.

Pita, come.

Ioane, bring the hat.
Seleni, take the chair.
Peta, walk.

Tavita, turn the light off.

Fetu, put the ball on the table.

Siaki, listen.
Malia, run.
Ane, cut the bread.

EXERCISE 30

1.
2.
3.
4.

(b)
(d)
()
(c)

Answers to Exercises

EXERCISE 25

‘Toe, 0 le falaoa.

‘Toe, ‘o le ‘ato lena.
‘Toe, ‘o le tamaloa.
‘Toe, ‘o tagata.

‘Toe, ‘o le falea‘oga lela.

EXERCISE 27

1.

AR

‘O le tusi ‘ena‘ena.

‘O le va‘alele saosaoa.

‘O le solofanua lapo‘a.

‘O le tama fiafia / ulavale.

‘O le tamaitiiti ulavale / fiafia.

EXERCISE 29

1.

—
e
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‘Aumai le laulau.

‘Ave le nofoa.

Nofo ‘i lalo.

Ta ‘i luga.

Tu‘u le tusi i luga o le laulau.
Tamoke i le fale.

Tu‘u le pepe ‘i lalo.

Fa‘alogo ‘i le faia‘oga.

Tipi le falaoa, fa'amolemole.
Togi le polo.
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EXERCISE 31 EXERCISE 32
1. Tu‘u le falaoa i luga o le laulau. 1. Faamolemole tu‘u le tusi i totonu o le ‘ato.
2. ‘Ave le penitala i le pusa. 2. Siaosi, togi le polo ‘i lalo o le fale.
3. Togi le polo i totonu o le pusa. 3. ‘Aumai le nofoa ia Toma.
4. Tu‘u le tupe i totonu o le teutusi. 4. ‘Ave le tupe ‘i le pule a'oga.
5. ‘Aumai le penitala ia Ioane. 5. Ioane, tipi le falaoa i luga o le laulau.
6. Ave le polo ia Ioane. 6. Tu‘ule peni iluga o le laulau.
7. Togi le penitala i luga o le laulau. 7. Sina, ‘aumai le palou ia Ioane, faamolemole.
8. Tipi le falaoa i luga o le laulau. 8. Nofo ile fale.
9. Tu‘u le tupe i lalo o le teutusi. 9. Tamo'e ia Lagi.
10. ‘Aumai le falaoa ia Ioane. 10. Fa‘alogo ia Mataio.
EXERCISE 33
1. ‘O fea le tusi, Ioane? 4. ‘Olelaaula eiluma o le fale.
2. ‘Olaeitotonu o le ‘ato. 5. ‘O Pitala ei tua o le pasi.
3. ‘Olaeitotonu o le potu.
EXERCISE 34 EXERCISE 35
1. Who is inside the house? 1. How many trees?
2. Ioane is in front of the car. 2. How many cars?
3. The pen is outside the cup. 3. How may houses?
4. Mele and Sina are under the tree. 4. How many bags?
5. The money is inside the bag. 5. How many books?
6. The car is in the garage. 6. There are six pens.
7. Put that bag (near you) inside the room. 7. There are twenty cups.
8. The bread is on the table. 8. There are a hundred horses.
9. The boy is at school. 9. There are thirty chickens.
10. The teacher is in the room. 10. There are fifteen buses.

EXERCISE 36 EXERCISE 37

sefulufitu 15; 37; 62; 170; 140; 1050; 10,0005 30,000; 1080
luasefulu fitu

tolusefulu

onosefulu

selau ma le lua
limaselau onosefulu
tasi le afe

sefuluafe ma le tasi
lua
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EXERCISE 38 EXERCISE 39
1. How many boys? (youth) 1. E fia pasi?
2. How many girls? (youth) 2. Eluasefulu pasi.
3. How many pastors? 3. E fialaau?
4. How many girls? (child) 4. E tolusefulu la‘au.
5. How many boys? How many children? 5. E toafia tagata?
6. There are nine men. 6. E toafitusefulu lua tagata.
7. There are seventy women. 7. E to‘afia faiaoga i le aoga?
8. There are one thousand people. 8. E toavalusefulu lima faia‘'oga.
9. There are forty fathers. 9. E fia nofoa?

10. There are twenty mothers. 10. E ono nofoa.

EXERCISE 40

Self-corrected.

EXERCISE 41

1.

—
e
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What is that? (close to listener)

What is that? (away from both listener and speaker)

What are these?

This is a car.

Those are men.

That house. (close to listener and speaker)
The big table.

The old chairs.

Simi’s bag.

Ioane’s chickens.

EXERCISE 42

1.

‘Ua ta le lima.

2. ‘Ua sefulu minute e tea ai le sefulutasi.
3. ‘Ua toe luasefululima minute i le tolu.
4.

5. ‘Ua kuata e tea ai le tasi. (‘Ua sefululima minute e te‘a ai le tasi.)

‘Ua ‘afa le sefulu.

EXERCISE 43

1.
2.
3.

12:08 4. 1:30
8:40 5. 11:15
7:00
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EXERCISE 44
1. ‘Ua luasefululima minute e tea ai le fitu.
2. ‘Ua ‘afa le ono.
3. ‘Ua toe sefulutolu minute i le sefulu.
4. ‘Ua toe fa minute i le sefulu tasi.
5. ‘Ua luasefulutolu minute e te‘a ai le tasi.

EXERCISE 45
1. E iai sau taavale? E fa potu moe.
Toe, e iai. E iai se umukaka lapoa?

E iai sou fale? Toe, € iai.

Y ® N

‘Toe, e iai lo'u fale. E iai se potumalolo lapoa?

E fia potu moe? 10. E iai se fale ta'avale lapoa?

A

EXERCISE 46
1. Have you got a garage?
No.
Has it got a big bedroom? (Is there a big bedroom?)
Yes, it has got a big bedroom.
How many dining rooms?
There is one dining room.
How many toilets?
There is one.
Is there a stove? (Has it got a stove?)
Yes, there is.

0N WD
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EXERCISE 47

1. What is today?
It's Wednesday.
What day is it tomorrow? It's August.
It's Monday. Tomorrow is Saturday.
What date? 10. Yesterday was Friday.

It’s the eighteenth.
What’s this month?

o N

AN ol

EXERCISE 48
1. ‘Olealeaso?
‘O le aso fia le aso ananafi?
‘O taeao le Aso Gafua. (‘O le Aso Gafua taeao.)
‘O le a le aso ananafi?
‘O le ale aso taeao?

ANl
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EXERCISE 49

1.

AN

What day was yesterday?
What was the date yesterday?
What day is the sixth?

The eighteenth is Tuesday. (Tuesday is the eighteenth.)

What date is Thursday?

EXERCISE 50

1.

‘O le Aso Sa.

2. ‘O le Aso Tofi.

3. ‘O le Aso Falaile.
4.

5. ‘Ole Aso Lua.

‘O le Aso Lua.

EXERCISE 52

1.

AN

Mele is crying.

Malia is dancing.

The dog is eating.

The women are working.
The children are playing.

EXERCISE 54

1.

AN

The boss was angry.

The cat drank.

The old man walked to church.
I stayed at home.

The money was lost.

EXERCISE 56

1.

‘Olea nofo Pita.

2. ‘Ole ‘i Lisa.

3. ‘OleQ ‘ou telefoni atu.

4.

5. ‘Olea galue ia. (‘Olea ia galue.)

‘Olea ‘e savali. (‘Olea savali ‘oe.)

EXERCISE 51
1. Tavita goes to the house.
2. Simi likes the book/letter.
3. Isleep in the bed.
4. Peta loves Sene.
5. Seleni stands underneath the tree.
EXERCISE 53
1. ‘Ou te nofo i Grey Lynn.
2. Matou te savavali i le a'oga.
3. ‘Oute fiafia i ‘apu.
4. Luate o1ile fale.
5. Na te iloa ‘oe.
EXERCISE 55
1. He/she has gone.
2. The baby is asleep. (The baby has slept.)
3. The girl is crying. (The girl has cried.)
4. Have you (3+) arrived?
5. Is it raining? (Has it rained?)

EXERCISE 57

1.

E inu susu Ioane.

2. E alu Mele i le a'oga. (E a'oga Mele.)
3.
4. E fiafia ia i le taavale. (Na te fiafiaile

E savali Pita i le fale.

ta‘avale.)
E alofa Feleti ia Eseta.
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EXERCISE 58

1.

AN

‘Ou te galue/faigaluega i Aukilani.

Matou te nonofo i Ueligitone.
Ma te tamomoke i le galuega.

E ta‘alo volipolo ia. (Na te taalo volipolo.)
E aluiaile tifaga. (Na te alu i le tifaga.)

EXERCISE 60

‘Ua alu Ioane.

‘Ua moe Peta.

“Ua tatalo Sina.
‘Ua matou pepese.
‘Ua latou galulue.

EXERCISE 62

1.

AN

Siaki is eating.

The girl is sleeping.
Pili is writing.

Peni is going to church.
The men are drinking.

EXERCISE 64

1.

AN

He/she ran.

They ate.

The baby cried.

The boy sat/rode in the car.
The children sang.

EXERCISE 66

1.

‘Oled ala Peta.

2. ‘Olea pese Mataio.

3. ‘Ole‘a lele le manulele.
4.

5. ‘Ole‘a faitau le teine.

‘Olea su‘isu'i le fafine.

Answers to Exercises

EXERCISE 59

1.

ARl

Feleni works in the shop.
The teacher walks to school.
The boy laughs.

Sione goes to the bank.

I love you.

EXERCISE 61

1.

AR

Iosua and Tavita have eaten.
The bird has flown.

The baby has stood.

The boy has laughed.

The girls have danced.

EXERCISE 63

1.

‘Oloo mu le fale.

2. ‘Olo tusitusi le tama.

3. ‘Olo'o ‘ata Ioane.

4.

5. ‘Oloo ou ‘ai. (‘Oloo ‘aia‘u.)

‘Oloo tatalo le faife‘au.

EXERCISE 65

1.

AR

Na/sa ‘ou alu ananafi.

Na/sa ‘ai e John le keke.

Na/sa sau Ioane i le pasi.

Na/sa ta ia i tafatafa o le laulau.
Na/sa tatou finau.

EXERCISE 67

1.

ARl

They will argue.

The boy will rest.

The room will be cleaned.
The house will be painted.
The teachers will be angry.
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EXERCISE 68

Ioane stood beside the old car. He did not like the old car. The boss (manager) came with
a paper for Ioane to sign, but he did not sign it. The boss said to Ioane, “Do you want this
car?” loane replied, “No. I don’t want that car” The boss added, “Why (not)?” Ioane again
replied, “It’s an old car. I want a new car” The boss (manager) showed a new car to Ioane.
The boss said to Ioane, “Would you like that Holden?” Ioane smiled and said to the boss,
“Yes, please”

EXERCISE 69 EXERCISE 70
1. “Ualé momoe tamaiti. 1. E lé sau le faid'oga i le ta‘avale.
2. Sale tale tamailalo o le la‘au. 2. Eléalu ‘oeile vaalele.
3. ‘Ou te lé nofo i Newtown. 3. E lé fiafia le teine.
4. ‘Olea lé siva le teine. 4. ‘Ou te lé alu ‘i Ueligitone.
5. E lé ‘o moe Mataio. 5. ‘Ou te lé sau taeao.

EXERCISE 71 EXERCISE 72
1. ‘Ou te lé fiafia ‘i le pia. 1. Isleep.

¢

. Elé ‘o a'u ‘o ‘Eseta. I will go tomorrow.
I work at the Polynesian Bookshop.
I am not hungry.

I do not dance.

2
3. Elé ‘o moe Sina.

4. Elé ‘0 tamo'e Viliamu.
5. E lé ‘o savali ia.

vk »b

EXERCISE 73

1. You come tomorrow.
You go tonight.
You (plural) eat.
You (plural) walk.
You sing happily.

AN

EXERCISE 74
1. Let us (2) go. 7. You (2) will work tonight.
Let us (2) eat. 8. You (2) sing.
We (2) play. 9. He/she knows you.
We (2) refuse. 10. He/she likes me.
They (2) talk.
They (2) will come tomorrow.
(They come tomorrow.)

AN
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EXERCISE 75

1.

—_
e

e A L i

I am Semisi.

I am a boy.

I live in Grey Lynn.

I'am a Samoan.

I know how to speak English.
You are Mataio.

Who am I?

Who are you?

Where are you?

I am hungry.

EXERCISE 77

1.

—
e

0N WD

‘O ia ‘o le loia.
Savali ia te ia.

Answers to Exercises

EXERCISE 76

1.

—_
e

e N L i

‘E te malosi. (E malosi ‘oe.)
‘Olo'o pese ‘oe. (‘Oloo ‘e pese.)
‘E te fia ‘ai. (‘E fia ai ‘oe.)

‘O fea ‘oe?

‘Oaioe?

‘O ‘oe ‘o Feleti.

‘O ‘oe o le faife‘au.

‘O ‘oe ‘0 se Samoa?

‘E te fiafia? (‘O ‘e fiafia?/‘O fiafia ‘0e?)
‘E te nofo i fea? (‘O fea ‘e te nofo ai?)

‘E fiafia ia i le kirikiti. (Na te fiafia ‘i le kirikiti.)
E lé fiafia ia ‘i le ta'aloga lakapi. (Na te lé fiafia ‘i le taaloga lakapi.)

‘O ai ia?

Na te iloa ia.

‘Ua alu ia. (‘Ua ia alu.)

‘Oloo pese ia. (‘Oloo ia pese.)
‘O feaia?

‘Ave (tu‘u) ia te ia.

EXERCISE 78

1.

—
e

e N Al o

We (3+) are children.

We (3+) are working people.
You (3+) are mothers.

They (3+) are doctors.
Where are you (3+) walking?
Are you (3+) coming?

Are you (3+) hungry?

Are you (3+) happy?

We (3+) are sad.

Let’s (3+) go.

EXERCISE 79

1.

—
e

e N Al o

You are a doctor.

He/she is a teacher.

They (2) are bus drivers.

You (3+) are lawyers.

We (2 excl.) are police officers.
Who are you (2)?

Who are you (3+)?

Are they (2) teachers?

Who is she/he?

Are you loane?



Answers to Exercises

EXERCISE 80

1.

.—
e

e A L i

‘O la‘ua ‘o foma'i.
‘0 ai latou?

‘O ‘oe ‘o se faid'oga?
‘O ai le 16ia?

‘O a'u ‘o le faife‘au.
‘O ia ‘o le ‘ave pasi.
‘O ta‘ua ‘o fomeni.
‘O ta‘ua o leoleo.
‘O a‘u ‘o se faife‘au.

‘O matou ‘o Ioane, Pita, ma Sina.

EXERCISE 82

1.

—
e

0N wD

Let us live in Auckland.

We are going tomorrow.

Who are we?

Where are you?

They are police officers.
Where are we going?

We are going to Christchurch.
Where are you going?

We are going to Wellington.
We are Europeans.

EXERCISE 84

1.

—
e

e N Al o

Tatou o.

Tatou nonofo.

‘Olea matou ‘a‘ai.

‘Olea tatou tamomo'e.

Latou te galulue i ‘Onehunga.
Latou te momoe.

‘E 1é mafai ona ‘e moe.

‘Olo‘o matou lé sisiva.

‘Aumai ‘ia matou le tupe.

Sau i‘inei ia matou.
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EXERCISE 81

1.

.—
e

e L i

Ta o.

Tateleo.

E fiafia Henrietta ia ta‘ua.
Ta tatalo.

Ta fa‘atali.

‘Oloo ta galulue.

‘Olo'o manao Sina ia ta‘ua.
Sa ta ta‘a‘alo ananafi.

‘Ua ta fia a‘ai.
Faamolemole, ta a‘ai.

EXERCISE 83

(a) Talofa lava ‘oulua.

(b) Talofa lava Simi.

(¢) ‘Ofealuateo ‘iai?

(d) Mate 6 ‘ile lotu.

(e) Luate manana® ‘i se lifi?
(f) Leai fa‘afetai.

EXERCISE 85

1.

—
e

e N Al o

We (3+) worked yesterday.
We (3+) have eaten.

You (3+) have danced.

We (3+) are talking.

They (3+) will be resting.
Let us (3+) pray.

There are fifteen of us.
Who are you? (3+)

Where are you? (3+)
Come let us (3+) go.
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EXERCISE 86

1

2
3
4
5

. lo'u tina.
. lo'u tama.
. lo'u ulu.

. lo‘u vae.

. lo'u lima.

EXERCISE 88

1

2
3
4
5

. lona fale.

. lona va%.

. lona se‘evae.
. lona ‘ofu.

. lona ‘ofisa.

EXERCISE 90

1.

2
3
4.
5

‘O ou lima.

. ‘O ou mata.

. ‘O ou vae.

‘O ou taliga.

. ‘O ou tama‘i lima.

EXERCISE 92

1.

2
3
4.
5

‘O lata (ta‘ua) ta‘avale.
. ‘Olo ta (ta‘ua) fale.

. ‘Olata (ta'ua) peni.
‘O la ta (ta‘ua) nofoa.

. ‘Olata (ta‘ua) laulau.

EXERCISE 94

1.

ANl

Their (2) houses.
Their (2) boats.
Their (2) cars.
Their (2) words.
Their (2) work.

Answers to Exercises

EXERCISE 87

. lou isu.
. lou taliga.
. lou mata.
. lou ulu.
. lou laulu.

EXERCISE 89

1.

ok e

‘O a‘u tusi. (‘O tusia au.)

‘O o'u nofoa. (‘O nofoa o a'u.)
‘O a‘u peni. (‘O penia a‘u.)

‘O a‘u pepa. (‘O pepaa au.)

‘O a‘u taavale. (‘O ta‘avale a au.)

EXERCISE 91

‘O ona fale.

< <

O ona se‘evae.
‘O ona ‘ofisa.
‘O ona ‘ofutino.
‘O ona taliga.

EXERCISE 93

1.

‘O lua lima.

2. ‘O lua mata.
3. ‘Oluavae.

4.
5

‘O lua taliga.
. ‘O lua tama‘i lima.

EXERCISE 95

1.

ok »

Is this our (2) boat?
Is that our (2) bag?
Is this your (1) car?
Is that your dress?

Is this his/her bread?



Answers to Exercises

EXERCISE 96

1.

AN

This is our (3+) house.
That is your (3+) house.
That is their (3+) car.
That is our (3+) bus.
This is our (3+) question.

EXERCISE 98

1.

AN

Have we got any shoes?

Yes, we have got shoes.

Have we got any shirts?

No, you haven’t got any shirts.
Did you have any books/letters?

EXERCISE 100

1.

AN

our shirts
our pens
our chairs
our lands
our houses

EXERCISE 102

O le tama e to‘atasi.
‘O tama e toalua.
‘O teine e to‘atolu.
‘O ta‘avale e fa.

‘O tusi e lima.

EXERCISE 104

1.

ANl

This is the brown bag.
That is the red bus.
That is the black horse.
This is the white cat.
That is the white dog.
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EXERCISE 97

1.

AR

I have a watch.

Have you got a book/letter?
Has s/he got a pen?

Has s/he got a shirt?

Have you got a tie?

EXERCISE 99

1.

AR

Where is your bag?

Where is his/her book/letter?
Where are our pens?

Where are your (2) tables?
Where are their (2) chairs?

EXERCISE 101

1.

AR

The red pen.

The brown bag/basket.
The yellow buses.

The green trees.

The blue house.

EXERCISE 103

1.

AR

E mami le polo.

E pa‘epa’e le nofoa.

E uliuli le kofe.

E piniki le pepa.

E lanumeamata le tusi.

EXERCISE 105

1.

ARl

E lanumeamata tusi.
E lanumoana ‘ofutino.
E lanu piniki ta‘avale.
E ‘e'ena solofanua.

E papa’e peni.
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EXERCISE 106

1. There are three aeroplanes.
There are seventeen dollars.
There are three hundred papers.
There are eight men.
There are fifty bags.

AN

EXERCISE 108
1. E iai ni tou/au kofe?
2. E iai ni tou/au ia?
3. Eiai ni tou/au aniani?
4. Toe. E tele.
5. ‘Toe. E iai matou pata.

EXERCISE 110
1. It’s eight dollars per kilo.
2. It’s ten cents.
3. The cost/price is thirty dollars
and twenty cents.
4. There are plenty.
5. No. It’s finished.

EXERCISE 112
1. Na/sa malala le vai.
2. Na/sa ‘ena‘ena le fale.
3. Na/sa ta'e le fagu.
4. ‘Ole%a fia moe le tama.
5. ‘Olea ma‘lili le pepe.

EXERCISE 114

1. ‘Olob tatalo le faife‘au.
‘Olo'o savali le tamaloa.
‘Oloo galue le teine.
‘Olo'o moe le maile.
Oloo ‘i le pusi.

AN

AN

EXERCISE 107
1.

Have you any sugar?

Yes. It’s one dollar fifty cents for three kilos.

Have you any bread, please?

Have you any sausages, please?
We have no meat.

EXERCISE 109

1.

AR

How much is the price?

Bring some bread, please.

What is the cost of the pig?

How much is the (cost of) chicken?
Are there any tinned fish?

EXERCISE 111

1.

AR e

Is there a bag?

Is there a boy?

Is there a tree outside?
Is there a child?

Is there a pen?

EXERCISE 113

1.

DA o

Were there any pens?
Were there any people?
Were there any cars?
Were there any shoes?
Were there any tables?

EXERCISE 115

1.

v »b

I am a teacher.

You are a doctor.

He is a pastor.

Viliamu is an engineer.
Mataio is a professor.



EXERCISE 116

1.

AN

There was a house.
There was some money.

The man was in the house.

The bag was in the room.
The paper is on the table.

EXERCISE 117

1.

PN AW

There is a house.

Is there a house?

Yes, there is a house.
No, there isn’t a house.
Are there any houses?
Yes, there are houses.
No, there are no houses.
There are houses.

EXERCISE 119

1.

AN

E iai le tamaloa i le fale‘oloa.
(‘Oloo iai le tamaloa i le fale‘oloa.)

Leai, e leai ni la‘au i le ata.
‘Toe, e iai se maile i le ata.

E iai se fale i tafatafa o le ‘auala?

E iai ni tagata i le potu?

EXERCISE 121

1.

AN

I have a brown dog.
I have a big boat.
He has a pink tie.
She has a black car.
He has a red shirt.

EXERCISE 123

1.

AN

S/he has a job.
S/he has a spouse.
S/he has children.
S/he has a car.
S/he has a boat.

Answers to Exercises

EXERCISE 118

1.

AR

There is a car in the garage.

There are people in the room.

Yes, there are teachers in the school.
No, there isn't a job.

Are there any meals in the restaurant?

EXERCISE 120

1

2
3
4
5

. the man

. the house
. I (It's me)
. he/she

. they

EXERCISE 122

1.

v e

Have you got any lavalava?
Have you got a table?

Have you got a dress?

Has he got any trousers?
Has she got a friend?

EXERCISE 124
1. T had a friend.

AN o

S/he had a dog.

S/he had a jacket.

S/he had some money.
You had a watch.
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EXERCISE 125

1. S/he hasn't got a jacket.
S/he hasn't got a bag.
S/he hasn't got a cardigan.
S/he hasn't got any money.
S/he hasn't got a book/letter.

AN

EXERCISE 126
1. The baby is asleep in bed. (no. 1)

2. The lesson was done by the class. (no. 3)
3. The old man ate the fish. (no. 2).
4. The man said the prayer last night. (no. 2)
5. The woman is not happy with her child. (no. 1)
6. The rat ate the food. (no. 3)
7. The car is being fixed by Siaki. (no. 3)
8. The teacher is talking to her class. (no. 2)
9. The pig was fed by the boy. (no. 1)
10. That chair was brought by my brother/sister. (no. 4)
EXERCISE 127 EXERCISE 128
1. Are you walking to school? 1. ‘E te alu ‘i le tifaga?
2. Yes. 'm walking to it. 2. ‘Toe, ‘ou te alu i ai.
3. Are you going to the dance? 3. ‘E te savali ‘i le falesa?
4. Yes, I'm going to it. 4. ‘Toe, ‘ou te savali i ai.
5. Are you (2) going to the meeting? 5. ‘E te fiafia ‘i le siva?
6. Yes, we are going to it. 6. ‘Toe, ‘ou te fiafia ‘i ai.

EXERCISE 129 EXERCISE 130
1. Where are you running to? 1. ‘O feaealu ‘iaiia? (‘O fea e aluia ‘i ai?)
2. Where are you (2) going to? 2. ‘O fea ‘e te alu 1 ai? (‘O fea e alu ‘i ai ‘0e?)
3. Where is Ioane walking to? 3. ‘O fea lua te savavali ‘i ai?
4. Where is Pita sleeping at? 4. ‘O fea tou te tamomove ‘i ai?
5. Where is Sina going to? 5. ‘O fea e alu ‘i ai [oane?

EXERCISE 131
1. Do you want the cup? 4. Do you want it?
2. Do you want it? 5. Do you want the envelope?
3. Do you want the taro? 6. Do you want it?



Answers to Exercises 155

EXERCISE 132 EXERCISE 133
1. Yes, I want it. 1. ‘O afea e fai ai le fono?
2. No, I don’t want it. 2. E faiile Aso Gafua.
3. Do you want the pen? 3. O afea e fai ai le pati?
4. Do you want the paper and the pencil? 4. E fai taeao.
5. No, I don’t want them. 5. E faiile aso sefululima.

EXERCISE 134 EXERCISE 135
1. When will the meeting finish? 1. ‘Toe, ‘ou te alu i ai.
2. When will the service take place? 2. ‘Toe, ‘ou te alu ‘i ai.
3. It will take place on the twenty-second. 3. Toe, mate 6 i ai.
4. When will the dance be held? 4. ‘Toe, matou te 0 ‘i ai.
5. It will be held on Sunday.

EXERCISE 136

1. Aluia Ioane. 7. ‘E te alofa ia Mary (Mele/Malia)?
2. ‘O fea ‘e te alu ‘i ai? (‘E te alu i fea?) 8. ‘Ou te alu ia Simi.

3. Leai, ou te lé alu i ai. 9. ‘E tealu ‘iai?

4. ‘Oaiealu ‘iai? 10. E aluia ‘i ai?

5. ‘Aisea na alu i ai Pita? 11. ‘Outele‘ialu ‘i ai.

6. Lua te 0 ‘iai? 12. ‘Toe, mate 0 i ai.

EXERCISE 137
1. Na/sa fai (atu) Mele ‘ia Tomasi, “‘E te alu i le patiile po taecao?”
. Na/sa tali mai Tomasi,

«c

2 Toe, ‘ou te alu i ai. ‘E te alu ‘i ai?”
3. “‘Toe, ‘ae masalo ‘ou te tuai”, sa fai mai ai Mele.

4. Na/sa fai atu Tomasi, “Na/sa ‘e alu ‘i le patiile po o le Aso To'ona'i ‘ua tea?”
5. Na/sa tali Mele, “Leai, ‘ou te le‘i alu, ‘ae sa 6 Pita ma Ioane”

6. “Sala fiafia ‘i ai?” sa/na fesili ai Tomasi.

7

«c

Ioe, sa/na la fiafia tele ‘i ai”

EXERCISE 138
1. ‘Ua ‘ou ‘i ‘aua ‘ua ‘ou fia ‘ai.
‘Ua ‘e ita ‘aua ‘ua ‘e vaivai. (‘Ua ita ‘oe ‘aua ‘ua ‘e vaivai.)
Sa ‘ai ia leaga sa ia fia ‘ai.
Na matou (ma, etc.) 6 mai ‘ona ‘o ‘oe.
Na matou (ma, etc.) momoe ina ‘ua matou (ma) vaivai.

ANl
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EXERCISE 139
1. I was hungry but there was no food.
Tosua will go but Peleti will stay.
You steal a lot but I still love you.
You (2) lie a lot but I still love you.
You (3+) make a lot of noise but I still love you.

AN

EXERCISE 140
1. Na la‘itiiti le tama ‘ae peita‘i na saosaoa tele.
2. Naia vaivai ‘ae peita‘i sa ia tamo.
3. Salatou matitiva ‘ae peita‘i sa latou foa‘i tupe i le lotu.

EXERCISE 141

1. Twill come if the sun shines.
Eta will not go if she is tired.
You (2) would have stayed if you had come earlier.
We (3+) would have come if there had been food.
Come if the sun shines.

AN

EXERCISE 142
1. Ailau falaoa ‘a’o vevela.
2. Liligi le vai ‘a'o vevela (Sasa‘a = Liligi).
3. Sa tamo'e Pita a'o mafanafana.

4. Saia pese ‘a0 ia ta‘ele.

5

C ¢

. ‘Aua ‘e te inu ‘ava a0 ‘e aveina (se ta‘avale).

EXERCISE 143

1. The child (young boy) fell when his foot slipped.
The people clapped when they were happy.
The woman drank her coffee when it was sugared.
The girl ran when the bell rang.
The man left when the food was finished.

AN
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RIDDLES
1. ‘O gafa o aiga.
Family roots.
2. ‘O le fala moe.
The sleeping mat.
3. ‘O le fa'i ma lona ‘aufa‘i.
The banana tree with its bunch.
4. ‘O le paopao.
The canoe.
5. ‘O le ta‘inamu.
The mosquito net.
6. ‘O le laumei.
The turtle.
7. ‘O le ‘ali ma ona vae e fa, ‘o le ‘au uso lea, a0 le tino o le tama lena.
The wooden pillow with four legs as the four brothers and the body is the father.
8. ‘O le ipu tau ‘ava.

The kava cup.
9. ‘O le pua‘.
The pig
SAMOAN PUZZLE 1 SAMOAN PUZZLE 2
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EXERCISE 144

1

AN

. ‘Ave le tupe, Pita.

Siaosi, ‘aumai le naifi.

Mele, fa'lamolemole ‘aumai le nofoa ‘ia Toma.
‘Ave le iputi ‘ia Sina.

Ioane, ‘aumai le ta‘avale faamolemole.

EXERCISE 145

1.

AN o

Meleane, take the paper and the pen to Siaki.
Bring the cup and the knife, please.

Siaki, take the pencil and the bag (basket) to Sione.
Eseta, bring the table and the chair, please.

Semi, where are you going?

EXERCISE 146 EXERCISE 147
1. ‘O le ta‘avale tuai lenei a Simi (Jim). 1. ‘O ta‘avale fou.
2. ‘O se laulau fou lena. 2. ‘Ave sud ‘ia Toma.
3. ‘O le maile lenei mea. 3. ‘O aiigoa o tama?
4. ‘Aumai le solofanua faamolemole. 4. ‘O fale nei o a‘u.
5. Tu‘u le uati ‘i luga o le laulau. 5. Tu‘u pulumu ‘i totonu o ‘apa.

EXERCISE 148 EXERCISE 149
1. tusi 6. solofanua 1. ‘Outealu ‘i...(destination name)
2. laau 7. ta‘avale 2. ‘O ai lou suafa (igoa)?
3. fale 8. samala 3. ‘O fa‘apéfea (a) mai ‘oe?
4. peni 9. pakete 4. Talofa lava (Simi).
5. laulau 10. nofoa 5. ‘E te fia ai? (moe, alu, siva, etc.)

EXERCISE 150

1.

2.

AN o

‘O ai lou igoa (suafa)? 7. ‘Aumai le ta‘avale fa'amolemole.

Talofa John (Ioane) o a (fa‘apéfea) 8. ‘Ave le ‘ato ma le tusi.

mai ‘oe? 9. ‘Ole alenei (lea) mea?

Manuia fa‘afetai Jim (Simi), ae a ‘oe? 10. ‘O le alena mea?

‘E te alu i fea? 11. ‘Aumai lena mea. (‘Aumai le mea lena.)
‘Ou te alu i le fale‘oloa. 12. Tu‘u le tusi ‘i luga o le laulau.

Tofa.
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EXERCISE 151
1. Take the chair to the room.
Sione, bring the table, please.
Ioane, put the broom inside the kitchen.
Take the saw to Simi.
Bring the spade and the hammer.

AN

EXERCISE 152
1. ‘Ou te alu taeao.
2. Faamolemole ‘ave lena nofoa ‘ia Sione. (Faamolemole ‘ave le nofoa lena ‘ia Sione.)
3. ‘O lau ta‘avale lena (lela)?
4. ‘E te nofo i fea? (‘O fea ‘e te nofo ai?)
5. ‘O a nei mea?

EXERCISE 153
1. The boy is outside.
Ioane is at school.
That is Ah Chong’s shop.
How many books are those?
It’s two thousand five hundred dollars.

AN

EXERCISE 154
1. Onosefulu fitu.
Tasi le afe, selausefulu ma le tasi.
Fitu afe, onoselau, fitusefulu ma le tasi.
Sefululua afe, toluselau sefulu.
Tasi le miliona, onoselau ma le lua.

AN

EXERCISE 155 EXERCISE 156

1. Aso Gafua. 1. This is Monday.
Aso Lua. What date was it yesterday?
Aso Lulu. Was it Wednesday yesterday?
Aso Tofi. What date is tomorrow?
Aso Faraile.
Aso Toona'i.
Aso Sa.

AR

Tomorrow is Sunday.

N e






Glossary / ‘Upu Ma Uiga

Abbreviations used:

s = singular

pl = plural

ch = chiefly language

‘a‘ai to eat (pl); grip

‘aao limb

‘a0 while; but; before

‘ae but

‘aiga elementary family; extended family; lineage; kin; relatives; home
‘aisea why

‘ali wooden pillow

‘amata to begin; start; initial

‘amatalia begin (passive)

‘apa tin; can

‘api note book; exercise book

‘apu apple

‘aso thatch-rafter

‘ato basket; luggage; baggage; bag

‘atoa entire; full; complete

‘au stalk; handle; weapons, arms; team; side with
‘aua not; do not; don’t

‘aua because; for; since; on account of; in view of
‘auala road; pathway; street

‘aualata‘avale driveway

‘aufa’i bunch of bananas

‘aumai to bring

‘aumaia to bring (passive)

‘autapulu tattoo implement

‘auuso group of brothers or sisters

‘auvae chin; jaw

‘ava cup of kava; kava drink; beard

‘avatu to take; give

‘ave give to; hand to; carry; take; drive; ray of sunshine; tentacle
‘ave'ese to take away; remove
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162 Glossary

e you (s)

‘eena brown (pl)

‘ele’ele earth; soil; ground; dirt; blood

‘ena‘ena brown (s)

‘ese other; different; wrong; unusual; strange; away from

‘ia so as to; in order to; let (imperative); yes; right; that’s it

‘ia to

‘ino‘ino to be disgusted (with); have revulsion; hate

‘ioe yes; agree; approve

‘o multifunctional word: not (in a negative sentence); in the future; as; while;
nominative particle that comes in front of nouns standing alone

‘oe you (s)

‘ofu dress; garment

‘ofutino shirt

‘ogaumu oven; kitchen; stove; cylinder of an engine

‘oi exclamation of surprise

‘olea future tense indicator

‘olo'o present continuous tense indicator

‘olomatua old woman

‘olomatutua old women

‘ona because; on account of; poisonous; infected

‘ote‘ote to scold; noise of tattooing implement

‘ou I

‘oulua you (dual 2)

‘outou you (3+)

‘ua present perfect tense indicator; recent past

‘uma to be over; done; finish; all; whole of; each; every

‘upu word

a of; in; by

a very; indeed; just; only; what

aa root; kick

afaina to be something the matter with

afe to lift; turn over; enter a house

afea when (future)

afio (respect) come; go (ch)

afioga honorific / honorable

afitusi matches

agaga soul; spirit

ai who; there; why; herein; hereby

aiaiga arrangements

ala path; road; awake; wake up

ali‘i high chief; man/boy; elderly man

alo front; stomach/belly; row; paddle



alofa
alolofa
alu

ana
anafea
ananafi
anapo
ane
aniani
a0
aoga
ao

aso

aso

ata

ata

atu
atunu‘u
au

au
aueué
aunoa
ava
avanoa

fa‘a'ena‘ena
faa‘ila
fa‘aaloalo
fa‘aatualoa
fa‘afafa
fa‘afekai
fa‘afetai
fa‘afofoga
fa‘aifo
fa‘alaufao
fa‘alava
fa‘alavelave
fa‘alésa'o
fa‘aliliu
fa‘alo
fa‘alogo

Glossary

love (s); affection; do a favour; sympathise
love (pl); affection, etc.

to go (s)

his/hers; prefix —time past

when (past)

yesterday

last night

along

onion

to learn; teach; train

school

cloud; gather; head

day; date

today

shadow; copy; duplicate; photo; film
my (pl); shadow; dawn; picture; photograph; film
away from

country

my; me

your; continue; reach

cry bitterly

be without; free of obligations

wife

opportunity

present tense; counting particle
they whoj; those who

to make something brown

to make something bright

respect

like a centipede

a burden carried on the back

thank you (“K” style)

thank you (“T” style)

to listen (ch)

to come down; descend

wild banana; herb

to make something up to the required amount
important occasion; accident; danger; trouble
not quite right

to translate; convert

ceiling; to salute

to listen
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fa‘alua
fa‘amalama
fa'amama
fa‘amasima
fa‘amau
faamavae
fa‘amisa
fa‘amolemole
fa‘amulialiao
fa‘anoanoa
fa'aopoopo
faapa
faapea
fa‘apéfea
fa‘aperetania
fa‘asaga
fa‘asamoa
faasino
fa‘asuka
fa‘atali
fa‘atalofa
fa‘atamatane
fa‘atau
fa‘atele
fa‘ato'aga
fa‘atimoa
fa‘aulutao
fa‘i

fafine

fafo

fagota

fai

fai‘ai
faia'oga
faife‘au
faigaluega
faisua
faitau
faitoto'a
fala

falaoa

fale
fale‘aiga
fale‘inisinia

Glossary

twice

window

to clean; wash up; dismiss from the mind
add salt; put salt in

to lock; bolt; button; tighten, fasten

to part; resign

to pick quarrels; start trouble

please; plaster

tattoo pattern

sad; sorrowful; mourn; regret; fear that
to add

to fell; cut down

to think; suppose; imagine; assume; say; speak
how?; what about?

English (language); like the British

to face (toward); attend to; turn attention to
Samoan culture; customs; ways; traditions
to show; point; indicate; direct; refer

to add sugar; sweeten

to wait

greeting each other; hello

like a man; work like a man

to shop; buy; purchase/sell

to increase; enlarge; multiply; exaggerate
plantation; garden

tattoo pattern (flower of banana bunch)
tattoo pattern (spear head shape)
banana; break off; snap

woman

outside

to fish

to do

brain

teacher

pastor; church minister

to work

sea clam

to read

door

mat

bread

house

restaurant

garage



fale‘oloa
falea'oga
falefaitautusi
falefono
falema‘i
falemeli
faleo'o
falepalagi
falepia
falepovi
falesa
falesamoa
falese‘evae
faleta‘avale
faletele
faletifaga
faletusi
faleuaealesi
faleuila
falevao
fanau
fanua

fasi
fasipovi
fata
fatafata
fatatusi
fatu

fe‘atai
fe‘ausi

fea

feaa
feagaiga
feala
fefete
feinu

feita
felelei
feofoofoa‘iga
fepulafi
fesili
fetalai
fetalaiga
fetogi

Glossary

shop; store
school

library

meeting house
hospital

post office
ordinary dwelling house
European house
brewery; pub
butcher

church

Samoan building/house
shoe shop
garage

big round house; guest house
movie theatre
stationery shop
radio station
toilet

toilet

children

land

piece of; smack
piece of meat
shelf

chest

bookshelf

heart

to laugh (pl)

to swim (pl)
where

kick (pl)

165

treaty; agreement; special relationship between two kin groups/brother and sister

to wake up (pl)

to expand

to drink (pl)

to be angry (pl)

to fly (pl)

to greet (pl)

bright; luminous; to stare (pl)
question

to orate; to speak (ch)

orator

to throw (pl)
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fetolofi
fia
fiafia
finau
fitafita
fo'i
fola
foma'i
fono
fou
fuala‘au
fusiua

ga‘uta
gafa
gagana
galo
galue
galuega
galulue
gaoi
gapia
gata
gatai
Gogo
gutu

ia
iu
ia

ia

iai
igoa
iloa
ina
inu
ipu
iputi
isi
isu
ita
ita
itala

Glossary

to crawl; creep (pl)

to wish to/want to; how many
to enjoy; gladness; favourable; entertainment; interest in
to argue; quarrel

soldier

to return; come back; also
floor; spread

doctor

meeting

new; fresh

fruit; pill; tablet

necktie

toward inland

lineage; genealogy; fathom

language

to forget

to work (s)

work

to work (pl)

thief; theft; steal

home-coming present (after a long absence)
to come to an end; terminate; set a limit; snake
toward the sea; seaward

a white bird

mouth

in, at; on; for

fish

to be finished; ended; turn out; resort to; end
he/she/it

in; at

be; be present; be available
name

to know; see; spot; recognise
with ‘ua, when; after

drink

cup; china; dish; bowl

cup

other

nose

to be angry; anger

side

hour



ivi
ivita

kalagoaga
kalofa
kama
kapeta
keke

kiga

kofe
kuata
kuka

la

la

la%au
la‘itiiti

la'u

la‘ua

lagi

laiti

lale

lali

lalo

lana

lanu
lanumeamata
lanumoana
lanumoli
laoa

lapoa
lapopoa
lapotopoto
latou

lau
laugutu
laulau
laulaufaiva
laulu
laumei
laupapa
lava

le

le

Glossary

bone; skeleton
spine

(talanoaga) discussion; conversation

(talofa); greetings; expression of pity or sympathy
(tama) father

carpet

cake

(tina) mother

coffee

quarter

cook

their (occurs with dual and plural pronouns but with singular reference)
they (dual); their (dual); those (3+)
tree; plant; wood; apparatus; instrument
small; little; slight; young

my

they (2)

sky; heaven

small; tiny; little

that (yonder)

wooden gong drum

down; under

his/hers

colour

green

blue

orange

choke; house of an orator

big, large (s)

big, large (pl)

round; spherical

they; them (3+ people)

your (s)

lip

table; food platter; serve food
tongue

hair

turtle

plank; board

very; readily; must; indeed; enough
the

not; do...not; he/she/who
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le‘i not (form of le used with certain words)
lea this; here

leaga bad; damaged; unfortunately

leai no; be lacking; absent; be none; refuse
leiloa lost; don’t know

lela that (in the distance)

lele that (close by)

lelei good; good conditions

lema slow; gentle

lena that (close to listener)

lenei this (next to speaker)

leoleo be on guard; policeman

lifi lift

lo our (dual and plural) — see la
loomatua old woman

loomatutua old women

lou my

loa at once; immediately; as soon as

logo bell; gong

loia lawyer

lolotu act of worshipping (pl)

lona his/hers

loto heart; feeling; stretch of deep water

lotu church; worship (s)

lou your (s)

lua you (two); your

luga on; over; up; upwards

lalalima to shake hands

luma in front of; forward; forwards

lupe pigeon

ma and; with; one each; away from; for; out of
ma we (he and I)

ma'i to be sick; fall ill; patient; infection; pregnancy
ma‘ua we (2)

mae‘a finished; ready; complete

mafaufau to think out; consider; reflect; devise
mafolafola to be flat

mafua‘aga origin

maguia (manuia) (be) happy/lucky/fortunate/blessed
mai from; this way

maile dog

malaga journeys; trip; party of travellers or visitors

maleifua to wake up (ch)



malie
maliu
malo
malo
malolo
maloloina
malosi
malumalu
mama
mama
mamao
mamoe
mana’o
manaia
manana’o
manatua
manava
manu
manuia
manulele
maota
masalo
masani
masima
masina
mata
matai
mativa
matou
Mata
matua
matua
maua
maualuga
maualuluga
mea
meafale
miliona
minute
mo
mo'omooga
moa
moana
moe

Glossary 169

to agree; approve; sanction; be assuaged (enough)
to die (ch); death

hard; firm; solid; stiff

guest; visitor; government; state; success; victory; well done/good work
to rest; adjourn; pause

to be healthy; health; recover from sickness

to be strong; sharp; violent; strong; dark

temple; cathedral; church

to be clean; clear; pure; innocent

lung; light (not heavy); lightness

far; distant

sheep

want (s); desire, etc.

attractive; smart; fine; beautiful

want (s); desire; require; like; wish; in accordance with
to remember

belly; waist

bird; animal; cattle

good luck; good fortune

bird

chief’s residence; house (ch)

to think; be of the opinion

to be used to; accustomed; normal; experience; practise
salt

moon; month; season

raw; uncooked

chief; head of a Samoan family

poor; lack; want

we (3+) inclusive

North

mature; adult; older; elder; old; parent

parents

to get; be caught; obtain; acquire; be found

high; tall; altitude (s)

high; tall; altitude (pl)

thing; object; genitals; place; area; property; goods
furniture

million

minute

for

to wish; desire

chicken; hen; solar plexus

deep sea; deep water

sleep
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moega
moli

moli
momoe
motu
mua‘auvae
muamua
muaulu
mulimuli
mulimuliane
mulivae
mumu
mumusu
musu
musumusu

na
na

naifi
nanei
ne‘i

nei

ni

nifo
niniva
noo
nofo
nofoa
nofoaga
numera
nuti

pa

pae’e
paepa’e
pa‘u

pat
palusami
paopao

Glossary

bed; sleeping place

orange; soap

lamp; light

to sleep (pl); have sexual intercourse

island; break; snap

chin

first

forehead

last

later on

heel

red

be utterly uncooperative (pl); sullen; refuse; sulk
be utterly uncooperative (s); sullen; refuse; sulk
whisper

he/she/it; past tense marker

those (close to listener)

knife

later on; this evening; tonight

(not) on any account; (not) at all; in case; or
these (close to speaker)

any/some

tooth/teeth

to feel giddy

hip; seat; posterior

to live; dwell; stay

chair; seat; saddle

dwelling; residence

number

to be broken into pieces

of; possessive particle indicating “0” class

to go (pl)

mine; my

to jump; hop; dash; jump on; customary gifts

to burst; explode

thin; skinny; lean

white

skin; hide; leather; tyre

fall; sink; drop; fail; devolve

dish made of young taro leaves and coconut cream
small dugout canoe



papae
Papalagi
papatua
Pasefika
pasese
pasi
pasiketipolo
patipati
pé

pea

pea
pe‘afai
pea
peita‘i
pele

peni
penitala
pepa
pepe
pepelo
pepese
pese
piliki
pipi

pisa
pisupo
po

po

polo
ponaivi
popoto
poto
potu
potuai
potumoe
potusu‘esu’e
potuta‘ele
potutamea
pou

povi
pua‘a
puanea
puipui
pule

Glossary 171

white (pl)

European

back

Pacific

passengers; fare

bus

basketball

clapping; clap

indicates question; die; dead (of animals); approximately; about; probably
flying fox

when; if (future)

if

follows verb to indicate continuity; pair; bear

but; yet; on the contrary; and yet

darling; favourite; beloved

pen

pencil

paper; ticket; label; pepper; licence; document; receipt
baby; butterfly

to lie; be false

sing (pl)

sing (s); song

brick

a shellfish; tree; fish

to make a noise; be noisy

corned beef

indicates question

night; be dark; slap; pat

ball; red pepper

bone

to be smart (pl); clever; intelligent; skilled; expert; learned
to be smart (s)

room

dining room

bedroom

study

shower room

laundry; wash house

house post

cow; cattle

pig

remote; distant

to surround; fence off; protect; prevent; ward off; put in brackets
authority; power; right to control; decision; ruling; council of chiefs and orators
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pulou
pusa
pusameli
pusi
puta
pute

sa
sa

sa'o

sa‘u
saini
sala
samasama
sami
sana
saosaoa
sapasui
sau
saunoa
sausau
sausaunoa
Saute
savali
savavali
se

se‘e
se‘evae
se‘i
se‘iloga
sékone
selo
selu
sesé

si
sigano
silasila
sili

sina
sipuni
sisiva
siva

)

SO0

Glossary

hat; cap; cover one’s head

box; give out smoke, steam, vapour, etc.
mail box

cat; moray eels

stomach; fat

navel

a (indefinite pronoun with singular reference to a class)
past tense indicator; sacred; set apart; taboo

correct; right; straight; truth; senior title holder

any one of my, one of my

sign

make a mistake; rather

yellow

sea

any (of his/her/its—a class); one of hers, etc.; grain; wheat
fast; quickly

chop suey

come (s)

speak (ch)

sprinkle; speckled; deep (of ocean)

sing; dance (ch)

South

walk (s)

walk (pl)

a; an; one (indefinite article)

slide; glide; slip; skid; wrench; dislocate

shoe

let me; let us (indicates desire, wish, request, or command)
it only needs; unless

second

Zero

comb

miss; stray; wrong

expresses affection

kind of pandanus

see (ch); watch

highest; top; topmost

a little; some; white; grey (hairs)

spoon

dance (pl)

dance (s)

a (indefinite pronoun with singular reference to “o” class)
any; anything



sou
soga‘imiti
soifua
sole

solo
solofanua
sona

sosi

sou
su‘isu‘i
suafa

sui
suilapalapa
suka
supo

susu

susu
susulu

ta

ta

taaalo

ta‘alo
ta‘aloga
ta'amilomilo
ta‘atia
ta‘avale

<

tae
taeele
ta‘i
ta‘inamu
ta‘itasi
ta‘itoa
ta‘ito‘afa
ta‘itoalua
ta‘ua
ta‘uta‘ua
taeao
tafafao
tafao
tafatafa
tafea
taga
tagata

Glossary

any of my; one of my

young tattooed man

live; wish someone farewell; health

son; boy; fellow; exclamation to show astonishment
around; all about; up and down, back and forth
horse

any (of his/her/its); one of hers, etc. (“0” class)
sauce

your; one of your

to sew

name; title (ch)

change; replace

hip; thigh

sugar

soup

milk; breast; suck

wet

shine; feel illuminated

denoting self-abasement

we (2 incl.); our

play (p)

play; playing

game; sport

go round and round; to circle

lie down; leave alone

car

break; smash

have a bath; shower

precedes numerals to indicate distribution
mosquito net

one...each; one at a time; one by one; each; every
precedes numerals to indicate distribution
four...each (people)

two...each (people)

we (2-dual)

be well known; famous

tomorrow; morning

stroll about (pl)

stroll about (s)

near; next to

drift; be carried away by current

be removed; lifted

person/people; man
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tagi

tai

taimi

tala

tala
talaane
talaatu
talafatai
talanoa
talanoaga
tali

taliga
talivai
talo
talofa
talu

tama
tama
tama‘ilima
tama‘ita‘i
tamaiti
tamaitiiti
tamaloa
tamaloloa
tamea
tamo'e
tamomo'e
tane

tape
tapulima
tapunia
tapuvae
talo

tasi

tata
tatala
tatalo
tatau
tatou

tau

tau‘au
taualuga
tauamo

Glossary

cry; weep; make a noise

tide

time

story

dollar

next to; near

on the other side

sea-coast

talk; chat; make conversation

discussion; conversation

wait; reply; response; answer

ear; reception; welcome

water turrets

taro

greetings; hello

from; since

boy; child; chief of high rank

father

finger

lady; woman; village maiden

children

child

man; married man

men; married men

do the washing

run (s)

run (pl)

husband

kill (animals); put out lights and fires; rub out

wrist

shut (passive)

ankle

taro

one; same; one only; single; however; but however

strike; hit; bail out; to bat (cricket)

open; unhitch; take off; break; cancel; release; let out

pray; prayer

tattooing; fit; proper; necessary

we (3+ incl.)

try to; reach; go (up); only; just; provided that; cost; price; count in; include;
fight; season; pick

shoulder

top; ridge

carry together



taufalo
taufetuli
taule‘ale‘a
taulele‘a
taumafa
taumafai
taunu‘u
tausaga
tausi
tautala
tautalatala
tautau
taute

te

tea

teine
teineiti
teineitiiti
tele

telé
telefoni
tetele
tetelé
teutusi
ti‘eti'e
tia‘i
tifaga
tiga

tiga
timu
timuga
tina

tino

tipi
titina
toa
to‘afia
to'ese
toe
toea‘i‘ina
toea‘ina
tofa

togi
tonu

Glossary

debate; dispute; stretch; reach

run (group of people)

young man; youth; untitled man

young men; untitled men; youth

eat (ch); drink (ch)

try; attempt

arrive; reach destination; to land; materialise
year; be so many years old; age

take care of; look after; to nurse; keep to
talk; speak; discuss

talkative

hang up

eat or drink (ch)

present tense indicator (form of e — it never occurs initially)
pass; be parted; be dismissed; separated
girl; female; virgin

little girls

little girl

many (s); large; big; great; numerous
large (s)

telephone

many (pl); large

large (pl)

envelope

ride; sit astride

get rid of; abandon; leave out

movie show; film; spectacle; cinema
even though; no matter

be painful; hurt; suffer

be rainy

rain; shower

mother

body

cut; slice

put out; switch off

be still; settle; calm

how many

subtract; take away; remove

again; repeat; more; final, last; remain
old men; elders (pastors)

old man; elder (pastor)

sleep (ch); orator (honorific); opinion (ch); goodbye; farewell
make a mark; mark; dot; throw; prize
exactly; directly; be right, just; squarely; plan
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toto
totoe
totofu
totolo
totonu
tou

ta

tui
tu‘inanau
tu‘u

tua
tuafafine
tuafafine
tuai
tufuga
tui
tulafale
tulilima
tulivae
tupe
tupu
tusi
tusitusi
tuta
tutumau

ua
ufi

ui

uilaafi
ulavale
ulavavale
uli

uliuli

ulu
umukuka
una‘i

uo

uso

uta

vaa
va‘ai
vaai

Glossary

blood; bleed

remain; left; remainder; remnant; balance; bonus
to dive (pl)

crawl; creep

inside; within; in the midst of; interior; in between
you (3+)

stand (s); be stationary; alight; pull up (car)

to punch, give a blow; knock; hit; beat; mash; blow up; blast
long for; yearn for; lust; envy; covet

put (down); cut down (trees); let go; give; put; place
back; beyond; outside

sister of male

sisters of male (s)

be late; be delayed; to take a long time

craftsman; expert; specialist; carpenter

jab; stab; prick; sting; injection; fork

orator

elbow

knee

money; concave coconut discs

grow; arise; break out; happen; occur

draw; write; point with finger; letter; book

write; striped; writing

stand (pl)

cling to; abide by; permanent

neck; rain

cover; put covering over; lid; yam

go along; go by way of; follow a road to
motorcycle

make a nuisance of oneself; make trouble
people who make nuisances of themselves
steer; drive a car

black

go into; enter; head

kitchen; cookhouse

push; shove; encourage; persuade

friend; be friends

brother (of male); sister (of female)
inland; ashore

craft; boat; ship
look at; sight
scrutinise; observe



va‘aia
va‘alele
vae
vaega
vaevae
vaiaso
vaivai
valea
valelea
vali

valu

vao
vasalaolao
vasaloloa
vasega
vave
vevela

Glossary

catch sight of; see

aeroplane

leg; foot

division; section; part; portion; share; party
divide

week

weak; soft; tired; timid; faint-hearted

be stupid; mad; insane; foolishly

stupid people (see valea)

paint

scratch; scrape; grate; peel; eight

forest; bush; grass; weeds

open ocean; wide ocean

vast ocean

class; ruling; body; contingent

quickly; in good time; early; fast; premature
hot; warmth; heat
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